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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 29 JANUARI 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 29 JANVIER 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.21 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 21 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren Bart De 
Wever, David Clarinval, Bernard Quintin, Mathieu 
Bihet en mevrouw Eléonore Simonet. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Bart De Wever, David 
Clarinval, Bernard Quintin, Mathieu Bihet et 
Mme Eléonore Simonet. 
 

01 Minuut stilte ter herdenking van de slachtoffers 

van de Holocaust  
 

01 Minute de silence en hommage aux victimes de 

la Shoah 
 

De voorzitter (voor de staande vergadering): 
Eergisteren was het exact 81 jaar geleden dat 
soldaten van het Rode Leger het concentratie- en 
vernietigingskamp Auschwitz bevrijd hebben. Sinds 
die dag, 27 januari 1945, staat Auschwitz symbool 
voor de Holocaust, de poging tot vernietiging van het 
Joodse volk tijdens de Tweede Wereldoorlog. 
 

Le président (devant l'Assemblée debout): Avant-
hier, il y avait 81 ans jour pour jour que le camp de 
concentration et d'extermination d'Auschwitz était 
libéré par les soldats de l’Armée Rouge. Depuis ce 
jour, le 27 janvier 1945, Auschwitz symbolise 
l'Holocauste, la tentative d'extermination du peuple 
juif durant la Seconde Guerre mondiale. 
 

Ook in dit land ontsnapten de Joden niet aan de 
vervolging. Vanaf juli 1942 werden zij – met behulp 
van duizenden collaborateurs van het naziregime – 
samengebracht in de Dossinkazerne in Mechelen, 
van waaruit zij werden gedeporteerd naar 
Auschwitz. Het overgrote merendeel van deze 
25.000 mannen, vrouwen en kinderen – allen 
onschuldige burgers – werd daar vergast. In totaal 
werden zo’n 6 miljoen Joden op de meest 
afschuwwekkende manier om het leven gebracht. 
 

Dans notre pays, les Juifs n’ont pas non plus 
échappé à la persécution. À partir de juillet 1942, ils 
sont regroupés – avec l'aide de milliers de 
collaborateurs au régime nazi – dans la caserne 
Dossin à Malines, d’où ils seront déportés à 
Auschwitz. La majeure partie de ces 
25 000 hommes, femmes et enfants – tous des 
citoyens innocents – y seront gazés. Au total, 
quelque 6 millions de Juifs seront tués de la manière 
la plus atroce. 
 

Meer info en beeldmateriaal hierover is te zien in het 
peristilium bij de tentoonstelling 'Deportatie en 
genocide: een Europese tragedie'. Ik dank de 
deskundige medewerkers van het War Heritage 
Institute – een aantal van hen zijn hier aanwezig in 
de tribune – om ze mogelijk te maken. De expositie 
zal hier een maand lang te zien zijn en ik nodig u 
allen zeer expliciet uit om de tijd te nemen een kijkje 
te nemen. Zelfs al zijn de feiten bekend, het zien en 
lezen van de verschrikkelijke gebeurtenissen en 
getuigenissen blijven voelen als een stomp in de 
maag. 
 

Vous trouverez davantage d'informations et 
d'images dans le péristyle, qui accueille l'exposition 
"Déportation et génocide, une tragédie européenne". 
Je remercie les experts du War Heritage Institute, 
dont certains sont présents dans la tribune, d’avoir 
rendu possible l’organisation de cette exposition. 
Elle sera visible pendant un mois et je vous invite 
tous très explicitement à prendre le temps de la 
visiter. Même si les faits sont connus, les images et 
les témoignages de ces événements effroyables font 
toujours l'effet d'un coup de poing dans le ventre. 
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Na de Tweede Wereldoorlog was er in de westerse 
wereld het besef dat we er alles aan moesten doen 
om dergelijke gruweldaden nooit meer te laten 
gebeuren. Dat leidde tot het afwijzen van 
autocratische bestuursvormen, het ontstaan van 
internationale instellingen en rechtsnormen; 
verhoogd bewustzijn over het belang van 
mensenrechten en een maatschappelijke consensus 
dat antisemitisme – een hardnekkige kwaal – 
daadkrachtig bestreden diende te worden. 
 

À la fin de la Deuxième Guerre mondiale, le monde 
occidental a compris qu’il doit user de tous les 
moyens pour que ces atrocités ne puissent plus 
jamais se produire. Cette réflexion mènera au rejet 
des formes de gouvernance autocratiques ainsi qu’à 
la création d’institutions et de normes juridiques 
internationales. Elle mènera également à une prise 
de conscience accrue de l’importance des droits 
humains et à un consensus social sur la nécessité 
de combattre avec détermination ce mal tenace 
qu’est l’antisémitisme. 
 

Het is dan ook intriest om vandaag vast te stellen dat 
Jodenhaat helemaal terug is. Het oude virus is 
springlevend. Het vertaalt zich al te vaak in 
bedreigingen en zelfs gewelddaden. Denk maar aan 
de recente afschuwelijke aanslagen op een 
synagoge in Manchester of in Sydney tijdens een 
Hannukahviering. Laten we nooit zo verwaand zijn te 
geloven dat onze beschaving niet opnieuw kan 
vallen. 
 
De opstoot van antisemitisme ziet men niet alleen in 
statistieken en rapporten. Het is een dagelijkse 
realiteit, zeker ook in mijn stad, in Antwerpen, en 
daarom grieft me dat in het bijzonder. Het is een 
schandvlek die we elke dag moeten 
problematiseren. Het is niet normaal en mag het 
nooit zijn dat Joodse scholen en instellingen 
structureel bewaakt moeten worden door 
zwaargewapende agenten. Het is niet normaal en 
we mogen het nooit normaal vinden dat synagogen 
zonder stringente veiligheidsmaatregelen niet veilig 
kunnen functioneren. Het is niet normaal en we 
mogen het nooit normaal vinden dat onze Joodse 
medeburgers zich zorgen moeten maken, wanneer 
zij herkenbaar als Jood door het straatbeeld gaan. 
 
Geachte collega’s, de Holocaust herinnert ons eraan 
hoe broos beschaving kan zijn, hoe dun het 
vernislaagje is dat haar scheidt van barbarij. 
 
 
Moge de herinnering aan die miljoenen mannen, 
vrouwen en kinderen ons elke dag blijven wijzen op 
de aard van het kwaad, en waar de mens, jammer 
genoeg, ook toe in staat is. 
 
Herdenken is echter geen afsluiting van het 
verleden, maar een voortdurende opdracht aan het 
heden, met de vaste formule nie wieder. 
 

Il est donc particulièrement affligeant de constater 
aujourd'hui un retour en force de l’antisémitisme. Le 
vieux virus est bien vivant. Il se traduit trop souvent 
par des menaces, voire des actes de violence. 
Songeons aux ignobles attentats commis 
récemment contre une synagogue à Manchester ou 
pendant la fête de Hanoukka à Sydney. N'ayons à 
aucun moment la prétention de croire que notre 
civilisation est immunisée à jamais. 
 
La résurgence de l'antisémitisme ne se reflète pas 
seulement dans les statistiques et les rapports. C'est 
une réalité quotidienne, a fortiori à Anvers où j'ai 
grandi. C'est pourquoi cela me navre 
particulièrement. C'est une honte qu'il convient 
chaque jour de problématiser. Il n'est pas normal et 
ne pourra jamais l'être que des institutions et des 
écoles juives doivent être surveillées en 
permanence par des agents lourdement armés. Il 
n'est pas normal, et on ne pourra considérer comme 
tel, que les synagogues ne puissent fonctionner en 
toute sérénité sans mesures de sécurité radicales. Il 
n'est pas normal, et on ne pourra considérer comme 
tel, que nos concitoyens juifs doivent s'inquiéter 
lorsqu'on les reconnaît en tant que tels dans la rue. 
 
Chers collègues, l'Holocauste nous montre à quel 
point la civilisation peut être fragile, à quel point la 
couche de vernis qui la sépare de la barbarie est 
mince. 
 
Que le souvenir de ces millions d'hommes, de 
femmes et d'enfants nous rappelle chaque jour la 
nature du mal et ce dont l'être humain est 
malheureusement capable. 
 
Commémorer ne signifie toutefois pas tourner la 
page du passé, mais œuvrer en permanence pour le 
présent en ayant à l'esprit la formule immuable "plus 
jamais ça". 
 

01.01 Eerste minister Bart De Wever (Frans): 

Geachte voorzitter, geachte collega’s, op 29 januari 
1945 konden de lezers van het Journal de Charleroi 
op de voorpagina een overzicht vinden van de 
laatste militaire bewegingen. In die lange lijst stond, 

01.01  Bart De Wever, premier ministre (en 

français): Monsieur le président, chers collègues, le 
29 janvier 1945, les lecteurs du Journal de Charleroi 
pouvaient trouver en première page un aperçu des 
derniers mouvements militaires. Dans cette longue 
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ogenschijnlijk zonder belang, het zinnetje: "De 
Russen hebben Auschwitz ingenomen, een Poolse 
stad waar de Duitsers een van hun meest 
verschrikkelijke concentratiekampen hadden 
opgezet." Noch de redactie, noch de lezers konden 
zich toen voorstellen hoezeer de naam van dat 
kleine Poolse stadje in ons collectieve geheugen 
gegrift zou blijven. 
 
Auschwitz is het symbool geworden van de Shoah 
en de gruwelen van de naziterreur. Het is de plaats 
waar de meest tastbare overblijfselen van de 
systematische uitroeiing van het Joodse volk te 
vinden zijn. Van vernietigingskampen als Treblinka, 
Bełżec en Sobibór, die bewust ontmanteld werden, 
zijn vandaag de dag nog maar weinig sporen over. 
De immense site van Auschwitz blijft evenwel als 
een litteken in het landschap gekerfd. 
 

liste figurait, apparemment sans importance, une 
simple petite phrase: "Les Russes ont pris 
Auschwitz, ville polonaise où les Allemands avaient 
établi un de leurs plus terribles camps de 
concentration." Ni la rédaction, ni les lecteurs ne 
pouvaient alors imaginer à quel point le nom de cette 
petite ville de Pologne allait rester imprimé dans 
notre mémoire collective. 
 
Auschwitz est devenu le symbole de la Shoah et des 
horreurs de la terreur nazie. C'est le lieu où se 
trouvent les vestiges les plus tangibles de 
l'extermination systématique du peuple juif. Il ne 
reste aujourd'hui que peu de traces des camps 
d'extermination tels que Treblinka, Bełżec et 
Sobibór, qui ont été délibérément démantelés. Mais 
l'immense site d'Auschwitz reste gravé dans le 
paysage comme une cicatrice. 
 

(Nederlands) Er is nog een reden waarom Auschwitz 
zo’n krachtig symbool is geworden en dat zijn de 
getuigenissen. De Nederlandse schrijver Harry 
Mulisch zei ooit dat Auschwitz de eenzaamste plek 
op aarde is, die alleen door zwijgen valt te 
beschrijven. We begrijpen heel goed wat Mulisch 
bedoelde. Wie Auschwitz ooit bezocht – en eigenlijk 
zou iedereen dat ooit eens moeten doen –, heeft dat 
geweldige gevoel van indrukwekkende stilte 
ervaren. Het is de luidste stilte die er bestaat. 
 
We mogen ook heel dankbaar zijn dat we 
getuigenissen hebben die die stilte een stem gaven. 
Ik denk aan mijn persoonlijke ontmoeting met 
Herschel Fink. Geh mit deinem Bruder, zei zijn 
moeder hem bij aankomst in het kamp. Die zin redde 
zijn leven, want hij zou zijn moeder nooit terugzien. 
Ik denk aan Regine Beer, aan Paul Sobol, aan David 
Lachman en René Raindorf en zovele anderen. Zij 
lieten ons hun verhaal na en vertelden dat sereen en 
getrouw, vaak zonder veel emotie, want de 
werkelijkheid was erg genoeg. Zij hebben hun leven 
gewijd aan een samenleving gebouwd op de pijlers 
van vrijheid, waarheid en recht. Het waren mensen 
met verschillende overtuigingen, beroepen en 
voorkeuren. Het waren mensen die slechts één ding 
gemeenschappelijk hadden, namelijk dat ze Joods 
waren en in de ogen van een ideologie van blinde 
haat niet meer mochten bestaan. Die ideologie 
sluimert ook vandaag nog in sommige geesten en 
wordt geregeld naar geweld en terreur vertaald. 
 
 
Mijnheer de voorzitter, u gaf zonet terecht aan dat wij 
het nooit als normaal mogen aanvaarden dat in dit 
land sommige medeburgers niet zonder verhoogde 
beveiligingsmaatregelen kunnen leven. Ik wil u daar 
zeer graag in bijtreden. Wij zullen nooit één 
duimbreed toegeven aan de krachten van haat en 

(En néerlandais) Il y a une autre raison pour laquelle 
Auschwitz est devenu un symbole si puissant: les 
témoignages. L'écrivain néerlandais Harry Mulisch a 
dit un jour qu'Auschwitz était l'endroit le plus solitaire 
au monde, que seul le silence pouvait décrire. Nous 
comprenons très bien le sens des propos tenus par 
M. Mulisch. Quiconque a déjà visité Auschwitz, et 
tout le monde devrait le faire un jour, a ressenti cette 
impressionnante sensation de silence. C'est le 
silence le plus assourdissant qui soit. 
 
Nous pouvons également être très reconnaissants 
d'avoir des témoignages qui ont donné une voix à ce 
silence. Je pense à ma rencontre avec Herschel 
Fink. "Geh mit deinem Bruder" ("Pars avec ton 
frère"), lui a lancé sa mère à son arrivée au camp. 
Cette phrase lui a sauvé la vie, car il s’est avéré qu’il 
ne reverrait jamais sa mère. Je pense à Regine 
Beer, à Paul Sobol, à David Lachman et à René 
Raindorf, ainsi qu’à tant d'autres. Ils nous ont légué 
leur histoire et l'ont racontée avec sérénité et fidélité, 
souvent sans beaucoup d'émotion, car la réalité était 
déjà suffisamment pénible. Ils ont consacré leur vie 
à une société fondée sur les piliers de la liberté, de 
la vérité et de la justice. Il s’agissait de personnes 
aux convictions, aux professions et aux préférences 
différentes. Ils n'avaient qu'une seule chose en 
commun: ils étaient juifs et, selon une idéologie de 
haine aveugle, ils n'avaient plus le droit d'exister. 
Cette idéologie sommeille encore aujourd'hui dans 
certains esprits et se traduit régulièrement par des 
actes de violence et de terreur. 
 
Monsieur le président, vous venez de souligner à 
juste titre que nous ne devons jamais considérer 
comme normal que certains de nos concitoyens ne 
puissent vivre dans ce pays sans mesures de 
sécurité renforcées. Je tiens à m'associer 
pleinement à cette déclaration. Nous ne céderons 
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terreur. Daarom moeten we waakzaam blijven. Als 
eerste minister zal ik altijd ten volle mijn 
verantwoordelijkheid blijven nemen om de veiligheid 
en het welzijn van de Joodse gemeenschap in ons 
land voorop te stellen. De regering is van die 
verantwoordelijkheid ook doordrongen. 
 
 
 
Beste collega’s, Paul baron Halter, medeoprichter 
van de Stichting Auschwitz, vertelde in 1984 dat een 
mens twee keer kan sterven: "De eerste keer als hij 
het leven verlaat, de tweede keer als hij door de 
nabestaanden en de volgende geslachten vergeten 
wordt." Daarom hernieuwen wij vandaag onze 
belofte, onze gelofte aan alle slachtoffers: Wij zullen 
uw aller namen nooit vergeten. Wij zullen u allen 
altijd gedenken. Wij zullen uw verhalen doorgeven 
aan onze kinderen. 
 

jamais aux forces de la haine et de la terreur. C'est 
pourquoi nous devons rester vigilants. En ma qualité 
de premier ministre, je continuerai toujours à 
assumer pleinement ma responsabilité de donner la 
priorité à la sécurité et au bien-être de la 
communauté juive dans notre pays. Le 
gouvernement est également imprégné de cette 
responsabilité. 
 
Chers collègues, le baron Paul Halter, cofondateur 
de la Fondation Auschwitz, a déclaré en 1984 qu'un 
être humain pouvait mourir deux fois: "La première 
fois, lorsqu'il quitte ce monde; la seconde fois, 
lorsqu'il est oublié par ses proches et les générations 
suivantes." C'est pourquoi nous renouvelons 
aujourd'hui notre promesse, notre serment, à 
l’ensemble des victimes: nous n'oublierons jamais 
vos noms. Nous nous souviendrons toujours de 
vous. Nous transmettrons vos récits à nos enfants. 
 

De Kamer neemt een minuut stilte in acht. 
 

L'Assemblée observe une minute de silence. 
 

02 Agenda 

 

02 Ordre du jour 

 
Motie tot agendawijziging 
 

Motion de modification de l'ordre du jour 
 

De voorzitter: Ik heb een motie ontvangen van de 
voorzitters van de meerderheidsfracties, en die luidt 
als volgt: "Met toepassing van artikel 17, nr. 3, van 
het Kamerreglement vragen wij de toevoeging van 
de resolutie betreffende de situatie in Groenland, 
nr. 1315, aan de agenda van de plenaire 
vergadering van 29 januari 2026 (met mondeling 
verslag)." 
 

Le président: J’ai reçu une motion de la part des 
présidents des groupes de la majorité, et elle est 
libellée comme suit: "En application de l’article 17.3 
du Règlement de la Chambre, nous demandons 
l’ajout du projet de résolution concernant la situation 
au Groenland (n° 1315) à l’ordre du jour de la séance 
plénière de ce jour (29 janvier 2026) (avec rapport 
oral)". 
 

Daartoe is een wijziging van de agenda vereist. Ik 
stel voor om dit punt vóór punt 7 (nr. 851, toepassing 
art. 88) te behandelen. 
 
Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pour ce faire, une modification de l’ordre du jour est 
nécessaire. Je propose de traiter ce point avant le 
point 7 (n° 851, application de l’art. 88). 
 
Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Ik heb ook een verzoek van de regering ontvangen 
om de bespreking van het wetsontwerp houdende 
diverse bepalingen inzake belasting over de 
toegevoegde waarde, nr. 1205/1-7, te verdagen 
naar volgende week. 
 
Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

J’ai également reçu une demande de la part du 
gouvernement, afin de reporter à la semaine 
prochaine la discussion du projet de loi nos 1205/1 à 
7 portant des dispositions diverses en matière de 
taxe sur la valeur ajoutée. 
 
Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

02.01  Steven Coenegrachts (Anders.): Mijn vraag 

over het btw-circus van deze regering werd 
onontvankelijk verklaard. Nochtans is er een nieuw 
element: De Standaard heeft licht geworpen op de 
redenen waarom deze regering een onderscheid 

02.01  Steven Coenegrachts (Anders.): Ma 

question portant sur le cirque du gouvernement en 
matière de TVA a été déclarée irrecevable. Il existe 
pourtant un élément nouveau: le Standaard a mis en 
lumière l’élément qui sous-tend la distinction opérée 
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maakt tussen de opera en festivals. Ik vind dat u 
moet opkomen voor het recht van parlementsleden 
om kritische vragen te stellen.  
 
De voorzitter: Vragen ontvankelijk of onontvankelijk 
verklaren is geen wiskundige oefening. Gisteren was 
er een uitgebreid debat in de commissievergadering 
over de btw. Ik heb het Reglement toegepast. 
 

par le gouvernement entre l'opéra et les festivals. 
J'estime que vous devez défendre le droit des 
parlementaires de poser des questions critiques.  
 
Le président: La décision quant à la recevabilité 
d'une question ne constitue pas un exercice 
mathématique. Un vaste débat a été organisé hier, 
en commission, au sujet de la TVA. J'ai appliqué le 
Règlement. 
 

02.02  Pierre-Yves Dermagne (PS): Deze regering 

heeft er niet alleen voor gekozen om verse en 
ambachtelijke producten zwaarder te belasten dan 
industriële producten, maar heeft ook besloten om 
de btw in de cultuursector te verhogen. Zo zullen 
rock-, rap- en elektronische muziek zwaarder belast 
worden dan klassieke muziek of opera. 
 
U zegt dat de heer Jambon gisteren in de commissie 
uitgebreid op deze kwesties is ingegaan, maar de 
antwoorden die hij ons gegeven heeft, hebben in de 
betrokken sectoren eerder tot meer vragen en 
onbegrip geleid dan antwoorden en rust gebracht. 
 
 
Voorts beweert u dat het onderzoek naar de 
ontvankelijkheid van een actualiteitsvraag geen 
exacte wetenschap is. Dat is waar, maar het fiscale 
beleid van deze regering is duidelijk ook geen exacte 
wetenschap! 
 

02.02  Pierre-Yves Dermagne (PS): Non seulement 

ce gouvernement a choisi de taxer davantage les 
produits frais et artisanaux plutôt que les produits 
industriels mais, en plus, il décide d'augmenter la 
TVA dans le secteur culturel. Ainsi, le rock, le rap et 
l'électro seront plus taxés que la musique classique 
ou l'opéra. 
 
Vous dites que M. Jambon s'est longuement penché 
sur ces questions hier en commission, mais les 
éléments de réponse qu'il nous a fournis ont généré 
plus d'interrogations et d'incompréhension que de 
réponses et d'apaisement dans les secteurs 
concernés. 
 
Vous prétendez aussi que l'examen de la 
recevabilité d’une question d’actualité n’est pas une 
science exacte. Certes, mais la politique fiscale de 
ce gouvernement n'est manifestement pas une 
science exacte non plus! 
 

02.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Wij hadden 

ook een vraag ingediend over dit absurde verschil in 
belastingtarief dat door de regering is vastgesteld: 
klassieke concerten zouden belast worden tegen 
6 %, terwijl voor rock-, hiphop- en andere concerten 
het tarief van 12 % gehanteerd zou worden. 
 
Hoe rechtvaardigt u dit verschil? 
 

02.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Nous avions 

également introduit une question sur cette différence 
absurde de taxation décidée par le gouvernement: 
les concerts de musique classique seraient taxés à 
6 %, alors que les concerts de rock, hip‑hop, etc., le 
seraient à 12 %. 
 
Comment justifiez‑vous cette différence? 
 

(Nederlands) Helmut Lotti Goes Classic valt onder 
6 % btw. Als hij zijn rockversie brengt, is het 12 %. 
Dat is alleen omdat de regering geld uit de zakken 
van mensen wil halen.  
 
 
De voorzitter: Die vragen werden gisteren in de 
commissie gesteld.  
 

(En néerlandais) Le spectacle Helmut Lotti Goes 
Classic est soumis au taux de 6 % de TVA. S'il 
présente sa version rock, ce taux passe à 12 %. Par 
ce système, le gouvernement veut uniquement aller 
chercher de l'argent dans la poche des citoyens. 
 
Le président: Ces questions ont été posées hier en 
commission. 
 

02.04  Barbara Pas (VB): We hebben in de 

Conferentie al meermaals gediscussieerd over de 
beschikbaarheid van de premier in de plenaire 
zitting. Hij moet niet alleen komen om goed nieuws 
te melden of om vragen te beantwoorden over het 
buitenland. Ook minder aangename vragen horen 
erbij. Hij was hier net nog en ik heb specifieke vragen 
voor hem over de onenigheid binnen zijn regering en 
over zijn plan rond gratie. U zou zijn afwezigheid als 

02.04  Barbara Pas (VB): Nous avons déjà discuté 

à plusieurs reprises, en Conférence, de la 
disponibilité du premier ministre en séance plénière. 
Il ne doit pas se contenter de venir pour annoncer de 
bonnes nouvelles ou pour répondre à des questions 
relatives à la situation à l'étranger. Il doit aussi 
pouvoir être confronté à des questions moins 
agréables. Il était encore dans cet hémicycle il y a 
quelques instants. Je voudrais lui poser des 
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fractievoorzitter ook niet gepikt hebben en daarom 
vraag ik u er bij de premier op aan te dringen te 
komen antwoorden.  
 
 
 
 
 
De voorzitter: Ik zou dit als fractievoorzitter zeker 
ook aangekaart hebben, maar de Kamervoorzitter 
zou er toen correct op hebben geantwoord dat die 
daar geen macht over heeft.  
 

questions spécifiques sur les dissensions au sein du 
gouvernement et sur ses projets en matière de droit 
de grâce. Lorsque vous étiez chef de groupe, vous 
n'auriez pas non plus accepté son absence. C'est 
pourquoi je vous demande d'insister auprès du 
premier ministre pour qu'il vienne répondre aux 
questions qui lui étaient adressées. 
 
Le président: En tant que chef de groupe, j'aurais 
certainement aussi pris la parole à ce sujet, mais le 
président de la Chambre aurait répondu à juste titre, 
à cette époque, qu'il n'avait aucun pouvoir dans ce 
domaine. 
 

02.05  François De Smet (DéFI): Ik wilde de 

heer Jambon een vraag stellen over de btw, maar 
die werd onontvankelijk verklaard.  
 
Gisteren heb ik deelgenomen aan de vergadering 
van de commissie voor Financiën, maar de 
antwoorden die de heer Jambon daar gaf, waren 
ontoereikend. Vandaag wil ik het dus hebben over 
de foorkramers, die nog steeds tegen een tarief van 
12 % belast zullen worden, terwijl anderen 6 % 
belasting zullen moeten betalen. We hebben hier 
dus niet te maken met een onontvankelijke vraag of 
een hardnekkige houding van bepaalde 
parlementsleden, maar met een incoherentie van de 
regering. (Applaus) 
 

02.05  François De Smet (DéFI): Je souhaitais 

poser une question relative à la TVA à M. Jambon, 
mais elle a été frappée d'irrecevabilité. 
 
J'étais en commission Finances hier et les réponses 
de M. Jambon n'étaient pas satisfaisantes. Je 
souhaite donc parler des forains qui continueront à 
être taxés à 12 %, alors que d'autres vont l'être à 
6 %. Il n'est donc pas question d'irrecevabilité en 
l'occurrence ou d'acharnement de notre part mais 
d'incohérence de la part du gouvernement. 
(Applaudissements) 
 

De voorzitter: Als we die logica toepassen, moeten 
we de commissievergaderingen afschaffen.  
 

Le président: L’application de cette logique nous 
amènerait à supprimer les réunions de commission. 
 

02.06  Axel Ronse (N-VA): Ik stel voor dat we 21 % 

btw invoeren op het politieke theater waarmee elke 
donderdag hier begint (Rumoer). Minister Jambon 
heeft gisteren heel uitgebreid geantwoord.  
 

02.06  Axel Ronse (N-VA): Je suggère d’instaurer 

une TVA de 21 % pour le théâtre politique qui ouvre 
chaque séance le jeudi (Brouhaha). Le ministre, 
M. Jambon, a apporté hier des réponses très 
détaillées. 
 

03 Vraag van Sarah Schlitz aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "Het 
afglijden in armoede als gevolg van de 
werkloosheidshervorming" (56001357P) 
 

03 Question de Sarah Schlitz à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "Le 
basculement dans la précarité induit par la 
réforme du chômage" (56001357P) 
 

03.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Gisterenavond 

was de ongemakkelijke sfeer in de studio van het 
programma QR voelbaar. 
 
De gevolgen van uw werkloosheidshervorming, 
waarop u had moeten anticiperen, worden steeds 
duidelijker naarmate de tijd verstrijkt. De steun voor 
uw hervorming brokkelt af. 
 
De werkneemsters van PWA’s die hun baan zullen 
verliezen, zullen ongetwijfeld bij het OCMW 
aankloppen. Werknemers ouder dan 55 jaar zullen 
in grote moeilijkheden komen. De intrekking van de 
steun aan werkgevers voor de eerste 

03.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Sur le plateau 

de l'émission QR hier soir, le malaise était palpable. 
 
 
Concernant votre réforme du chômage, plus le 
temps passe, plus les effets, que vous auriez dû 
anticiper, sont visibles et concrets. Le soutien à votre 
réforme s'effrite. 
 
Les travailleuses ALE qui vont perdre leur emploi se 
retrouveront sans doute au CPAS. Les travailleurs 
de plus de 55 ans se retrouveront dans de grandes 
difficultés. L'annulation du soutien aux employeurs 
pour les premiers recrutements pénalise les jeunes. 
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indienstneming is nadelig voor de jongeren. Uw 
maatregelen treffen ook mantelzorgers heel zwaar. 
Zult u noodmaatregelen nemen om ervoor te zorgen 
dat zij geen enkele euro verliezen?  
 
U had het over een verlenging met een jaar. Ging het 
over verlof voor mantelzorgers of om vrijstelling van 
werk? 
 
Hoe zit het met de invoering van een echt statuut 
voor mantelzorgers? 
 

Vous pénalisez également lourdement les aidants 
proches. Prendrez-vous des mesures d'urgence 
pour que ceux-ci ne perdent pas un seul euro?  
 
 
Vous avez évoqué une prolongation d'un an. 
S'agissait-il d'un congé d'aidant proche ou de la 
dispense de travail? 
  
Qu'en est-il de la création d'un vrai statut d'aidant? 
 

03.02 Minister David Clarinval (Frans): De 

schrapping van het recht op 
werkloosheidsuitkeringen van iemand is nooit een 
abstract administratief gegeven, maar daar schuilt 
wel degelijk een menselijke realiteit achter, die met 
objectiviteit en empathie moet worden bekeken. 
Niemand ontkent de moeilijkheid, maar de beste 
bescherming tegen armoede is en blijft werk. 
 
De hervorming berust op een evenwicht tussen 
responsabiliseren, activeren en begeleiden. De 
begeleiding wordt in eerste instantie verzekerd door 
de gewestelijke arbeidsbemiddelingsdiensten. 
Bepaalde instrumenten werden versterkt, met name 
opleidingen die nog meer op de noden van de 
arbeidsmarkt zijn afgestemd. Er bestaan ook 
oplossingen in de sociale economie en de 
maatwerkbedrijven. Als laatste redmiddel zullen de 
OCMW’s, die we voor deze bijkomende opdracht 
fors hebben geherfinancierd, individueel begeleiding 
bieden aan wie geen werk heeft kunnen vinden. 
 

03.02  David Clarinval, ministre (en français): Une 

personne qui arrive en fin de droits au chômage n'est 
jamais une abstraction administrative, mais une 
réalité humaine qui doit être regardée avec 
objectivité et empathie. Personne ne nie la difficulté, 
mais le meilleur rempart contre la précarité reste 
l'emploi.  
 
 
La réforme repose sur un équilibre entre 
responsabiliser, activer et accompagner. 
L'accompagnement est assuré en première ligne par 
les services régionaux de l'emploi. Des dispositifs 
ont été renforcés, notamment les formations 
davantage ciblées vers les besoins du marché du 
travail. Des solutions existent également dans 
l'économie sociale et le travail adapté. En dernier 
recours, les CPAS – que nous avons refinancés 
massivement pour cette charge supplémentaire – 
accompagneront individuellement ceux qui ne 
retrouveront pas un emploi.  
 

03.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U antwoordt 

niet op mijn vragen en biedt geen enkele garantie 
aan deze mantelzorgers die door uw hervorming 
hadden moeten worden beschermd. Les Engagés 
jammert dat ze er niet in geslaagd is de bescherming 
van mantelzorgers erdoor te drukken en zal een 
voorstel van resolutie indienen om haar eigen 
regering te vragen de hervorming aan te passen. Dat 
is het toppunt! Ze had beter in de regering 
onderhandeld toen die tekst besproken werd. 
 
Mijnheer de minister, het is nog niet te laat om uw 
hervorming bij te sturen! 
 

03.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vous ne 

répondez pas à mes questions et n'apportez aucune 
garantie à ces aidants proches que votre réforme 
aurait dû protéger. Les Engagés se lamentent de ne 
pas avoir obtenu leur protection et vont déposer une 
proposition de résolution pour demander à leur 
propre gouvernement de modifier la réforme. C'est 
la meilleure! Ils auraient mieux fait de négocier au 
sein du gouvernement quand il débattait de ce texte.  
 
 
Monsieur le ministre, il est encore temps de corriger 
votre réforme! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Nadia Moscufo aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De uitsluiting van 
mantelzorgers van het recht op een 
werkloosheidsuitkering" (56001361P) 
- Caroline Désir aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De uitsluiting van 
mantelzorgers van het recht op een 

04 Questions jointes de 

- Nadia Moscufo à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'exclusion des 
aidants proches à la suite de la réforme du 
chômage" (56001361P) 
- Caroline Désir à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'exclusion des 
aidants proches à la suite de la réforme du 
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werkloosheidsuitkering" (56001363P) 
 

chômage" (56001363P) 
 

04.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ik keek 

gisteren naar de uitzending QR le débat, waarin u 
stelde dat er 375.000 vacatures zijn. U hebt gelogen! 
Volgens StatBel, een instituut dat onder uw toezicht 
staat, zijn er 200.000 banen minder vacant dan u 
beweert. 
 
U hebt onjuiste cijfers opgegeven, want in uw visie 
op de waardering van werk volstaat één dag 
uitzendwerk. U telt zelfs flexi-jobs en studentenjobs 
mee. Erger nog, u telt zelfs het aantal vacatures op 
Facebook mee! Bovendien gaat u ervan uit dat alle 
werklozen kunnen werken. Dat is echter niet het 
geval voor mantelzorgers die dagelijks voor een niet-
zelfredzame naaste zorgen.  
 
 
Zult u uw hervorming herzien? 
 

04.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Hier, j'ai 

regardé l'émission QR le débat, où vous annonciez 
375 000 emplois vacants. Vous avez menti! Le 
nombre est de 200 000 emplois de moins que ce que 
vous dites, selon StatBel, institut sous votre tutelle.  
 
 
Vous avez donné de faux chiffres, car dans votre 
vision de valorisation du travail, un jour de travail 
intérimaire suffit. Vous comptez même les flexi-jobs 
et les jobs d’étudiants. Pire encore, vous ajoutez à 
vos chiffres le nombre d’emplois publiés sur 
Facebook! En outre, vous partez du principe que 
toutes les personnes qui sont au chômage peuvent 
travailler. Or, ce n'est pas le cas des aidants proches 
qui s'occupent au quotidien d'un proche dépendant.  
 
Allez-vous revoir votre réforme? 
 

04.02  Caroline Désir (PS): Begin februari zullen de 

eerste mantelzorgers wakker worden met een lege 
bankrekening, terwijl ze al duizend andere zorgen 
hebben in verband met het hulpbehoevende 
familielid voor wie ze zorgen. Er blijven verhalen 
komen. Gisteren, in de studio van de RTBF, waren 
uw antwoorden in reactie op de cri du coeur van 
deze vrouwen ongepast. U kon hen niet garanderen 
dat ze hun inkomen niet zouden verliezen. 
Minister Crucke heeft hun geantwoord dat 
Les Engagés een voorstel van resolutie had 
ingediend. Daar schieten ze niets mee op! Het is 
mogelijk om deze situatie onmiddellijk recht te 
zetten. Het is gemakkelijk om de personen te 
identificeren die door het ziekenfonds als 
mantelzorger erkend zijn. Voeg voor deze personen 
een uitzondering toe aan uw hervorming van de 
werkloosheidsuitkeringen! 
 

04.02  Caroline Désir (PS): Début février, les 

premiers aidants proches vont se réveiller avec un 
compte en banque vide, alors qu'ils ont déjà mille 
autres préoccupations liées à leur proche dépendant 
dont ils s'occupent. Les témoignages affluent. Hier, 
sur le plateau de la RTBF, face à la détresse de ces 
femmes, vos réponses ont été indécentes. Vous 
n'avez pu leur garantir qu'elles ne perdront pas leur 
revenu. Le ministre Crucke leur a répondu que 
Les Engagés avaient déposé une proposition de 
résolution. Cela leur fait une belle jambe! On peut 
rectifier le tir tout de suite. Il est facile d'identifier les 
aidants proches qui bénéficient d'une 
reconnaissance par la mutuelle. Ajoutez une 
exception pour ces personnes dans votre réforme 
des allocations de chômage! 
 

04.03 Minister David Clarinval (Frans): 

Mevrouw Moscufo, ik eis dat u zich verontschuldigt 
omdat u mij van leugens beschuldigd hebt. Volgens 
de RVA zijn er 375.000 uitstaande vacatures, u moet 
zich informeren voor u iets zegt! 
 
Mantelzorgers spelen een cruciale rol en dragen een 
zware menselijke verantwoordelijkheid. Ze hebben 
behoefte aan duidelijke, coherente en passende 
antwoorden. Het verbeteren van hun erkenning, 
statuut en rechten is een prioriteit van het 
regeerakkoord. Dat is geen administratieve of 
statistische kwestie, maar een kwestie van 
menselijkheid. 
 
Sinds 2015 bevat de werkloosheidsreglementering 
een vrijstelling voor werkloze mantelzorgers die 
wegens hun zorgverantwoordelijkheden niet actief 

04.03  David Clarinval, ministre (en français): 

Madame Moscufo, j'exige des excuses pour vos 
propos m'accusant de mentir. L'ONEM recense 
375 000 emplois vacants, renseignez-vous avant de 
parler! 
 
Les aidants proches jouent un rôle essentiel et 
assument des responsabilités humaines lourdes. Ils 
ont besoin de réponses lisibles, cohérentes et 
adaptées. Renforcer leur reconnaissance, leur statut 
et leurs droits est une priorité de l'accord du 
gouvernement. Il ne s'agit pas d'une question 
administrative ou statistique, mais humaine.  
 
 
La réglementation du chômage, depuis 2015, 
dispense les demandeurs d'emploi aidants proches 
qui, à cause de leurs responsabilités de soin, ne 
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werk kunnen zoeken. Dankzij de 
overgangsmaatregelen van de 
werkloosheidshervorming behoudt men het recht op 
een uitkering tijdens de vrijstellingsperiode – voor 
zover die minimaal 6 maanden duurt – en wordt het 
recht op een uitkering met maximaal 12 maanden 
verlengd na het tijdstip waarop het recht normaliter 
uitdooft. Een aantal werkloze mantelzorgers doet 
evenwel geen beroep op die vrijstelling omdat het 
bedrag van de uitkering laag is: tussen 316 en 
390 euro per maand. Dat is een erfenis uit het 
verleden. Mevrouw Désir, die in de vorige regering 
zetelde, weet dat die bedragen vroeger ook al zo 
laag waren. In de praktijk rekenen de mensen in 
kwestie op de goodwill van de diensten die toezicht 
houden op de zoektocht naar werk. 
 

peuvent rechercher activement un emploi. Les 
mesures transitoires de la réforme du chômage 
maintiennent le droit aux allocations pendant la 
période de dispense – si elle est de minimum 6 mois 
–et prolongent les allocations pour maximum 
12 mois supplémentaires après la fin normale du 
droit. Cependant, un certain nombre de chômeurs 
aidants proches ne recourent pas à cette dispense, 
car le montant de l'allocation est faible: entre 316 et 
390 euros par mois. Cette situation est héritée du 
passé. Mme Désir, qui siégeait dans le précédent 
gouvernement, sait que ces montants étaient les 
mêmes. Dans les faits, ces personnes comptent sur 
la bienveillance des services de contrôle de la 
recherche d'emploi.  
 

Ik onderzoek verschillende mogelijkheden om de 
rechten en het statuut van loontrekkende én 
werkloze mantelzorgers te versterken. Mijn collega’s 
in de regering willen vooruitgaan en we zullen op 
korte termijn duurzame en passende oplossingen 
voorstellen. 
 

J'examine différentes pistes pour renforcer les droits 
et le statut des aidants proches salariés et 
demandeurs d'emploi. Mes collègues du 
gouvernement souhaitent avancer et nous 
proposerons à court terme des solutions durables et 
adaptées.  
 

04.04  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): U hebt mooi 

zeggen dat mantelzorgers een belangrijke rol 
spelen, dat u daar rekening mee zult houden en dat 
ze op uw empathie kunnen rekenen, maar dat blijven 
loze woorden zolang u de hervorming van de 
werkloosheidsreglementering voor die categorie niet 
bevriest. 
 

04.04  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Dire que les 

aidants proches jouent un rôle important, que vous 
en tiendrez compte et qu'ils bénéficient de votre 
empathie restera du bla-bla, tant que vous ne 
gèlerez pas la réforme du chômage pour cette 
catégorie.  
 

04.05  Caroline Désir (PS): Het statuut van 

mantelzorger zal veel te laat komen voor al degenen 
die over enkele dagen of de komende maanden van 
werkloosheidsuitkeringen worden uitgesloten. Uw 
overgangsmaatregelen komen niet tegemoet aan 
hun behoeften. We zullen straks de urgentie vragen 
om de hervorming van de 
werkloosheidsreglementering voor deze categorie 
onmiddellijk op te schorten. 
 

04.05  Caroline Désir (PS): Le statut d'aidant 

proche arrivera trop tard pour tous ceux qui seront 
exclus des allocations de chômage d'ici quelques 
jours et d'autres, les prochains mois. Vos mesures 
transitoires ne répondent pas à leurs besoins. Nous 
demanderons tout à l'heure l'urgence pour 
suspendre immédiatement la réforme du chômage 
pour cette catégorie. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Jean-François Gatelier aan Frank 
Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "Het RVT-statuut als 
belangrijk instrument voor de toegang tot zorg" 
(56001349P) 
- Jan Bertels aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De verhoogde 
tegemoetkoming" (56001351P) 
- Alexia Bertrand aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De verhoogde 

05 Questions jointes de 

- Jean-François Gatelier à Frank Vandenbroucke 
(VPM Affaires sociales, Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté) sur "Le statut BIM, un 
important outil d'accessibilité des soins" 
(56001349P) 
- Jan Bertels à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "L'intervention 
majorée" (56001351P) 
- Alexia Bertrand à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "L'intervention 
majorée" (56001362P) 
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tegemoetkoming" (56001362P) 
- Daniel Bacquelaine aan Frank Vandenbroucke 
(VEM Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De ongebreidelde 
toekenning van het RVT-statuut" (56001365P) 
 

- Daniel Bacquelaine à Frank Vandenbroucke 
(VPM Affaires sociales, Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté) sur "L'explosion de 
l'octroi du statut BIM" (56001365P) 
 

05.01  Jean-François Gatelier (Les Engagés): Het 

aantal personen met een RVT-statuut is de voorbije 
vijf jaar met 400.000 toegenomen. We willen dat 
solidariteitsmechanisme niet ter discussie stellen, 
maar die maatregel wel evalueren, aangezien 
sommige mensen met een comfortabel inkomen dat 
statuut wel hebben en anderen, die werkelijk in een 
moeilijke situatie verkeren, die niet hebben. 
 
Zult u die maatregel in overleg met de ziekenfondsen 
evalueren, zodat met dat mechanisme het beoogde 
doel, het toegankelijk maken van de 
gezondheidszorgverstrekking, bereikt wordt? De 
toekenning van een RVT-statuut gebeurt op dit 
moment niet op een efficiënte manier. Met de 
Les Engagésfractie hebben we een voorstel van 
resolutie ingediend dat ertoe strekt de verhoogde 
tegemoetkoming voor te behouden aan wie het echt 
nodig heeft.  
 

05.01  Jean-François Gatelier (Les Engagés): Le 

nombre de bénéficiaires du statut BIM a augmenté 
de 400 000 personnes ces cinq dernières années. 
Sans remettre en cause ce mécanisme de solidarité, 
nous voulons évaluer la mesure, car certaines 
personnes qui ont des revenus confortables en 
bénéficient, tandis que certaines n'en bénéficient 
pas alors qu'elles sont réellement en difficulté.  
 
Évaluerez-vous cette mesure, en concertation avec 
les mutuelles, pour que ce mécanisme atteigne son 
objectif d'accessibilité des soins? L'octroi du BIM 
n'est actuellement pas efficient. Avec Les Engagés, 
j'ai déposé une proposition visant à réserver 
l'intervention majorée à ceux qui en ont réellement 
besoin.  
 

05.02  Jan Bertels (Vooruit): Als bouwvakker moest 

mijn vader op een bepaald moment thuisblijven met 
ernstige rugproblemen. Dankzij de verhoogde 
tegemoetkoming kreeg hij de noodzakelijke zorg. 
Door die verhoogde tegemoetkoming moeten veel 
gezinnen niet de volle pot betalen voor een 
doktersbezoek of geneesmiddelen, en hebben ze 
toegang tot de beste zorg. In de vorige legislatuur 
hebben we dat statuut versterkt zodat sommige 
mensen er automatisch recht op hebben. Maar die 
steun moet wel terechtkomen bij wie dat echt nodig 
heeft, dus niet bij vermogende zaakvoerders die 
zichzelf een minimumloon uitkeren of bij mensen die 
meerdere huizen in het buitenland bezitten. Die twee 
voorbeelden komen niet van mij, maar van de 
voorzitter van een Vlaams artsensyndicaat.  
 
 
 
Wat zult u doen om dit schrijnende misbruik van 
onze sociale zekerheid aan te pakken? 
 

05.02  Jan Bertels (Vooruit): Ouvrier du bâtiment, 

mon père a dû, à un moment donné, rester à la 
maison en raison de maux de dos. Grâce à 
l’intervention majorée, il a pu recevoir les soins dont 
il avait besoin. L’intervention majorée permet à de 
nombreuses familles de ne pas devoir assumer 
l’intégralité des frais de consultation médicale ou de 
médicaments, tout en bénéficiant des meilleurs 
soins. Au cours de la précédente législature, nous 
avons renforcé ce statut afin que certaines 
personnes y aient automatiquement droit. 
Cependant, cette aide doit être réservée à ceux qui 
en ont véritablement besoin et ne peut donc pas 
revenir à des chefs d’entreprise fortunés qui se 
versent un salaire minimum ou à des personnes 
possédant plusieurs résidences à l’étranger. Ces 
exemples ne viennent pas de moi, mais du président 
d’un syndicat de médecins flamands. 
 
Quelles mesures comptez-vous prendre pour mettre 
fin à ces abus manifestes de notre sécurité sociale? 
 

05.03  Alexia Bertrand (Anders.): Bijna 2,5 miljoen 

mensen krijgen via de verhoogde tegemoetkoming 
tal van sociale voordelen, van 1 euro voor een 
doktersbezoek tot gratis cultuur en sport, goedkope 
kinderopvang en openbaar vervoer. In Brussel vallen 
400.000 mensen – 1 op 3 – onder dat systeem. Die 
2 anderen, dus niet de sterkste schouders, draaien 
daar voor op. Bovendien hebt u nog een extra 
toegangspoort tot dat statuut ingevoerd: een 
automatische toekenning voor wie alleenstaand is 

05.03  Alexia Bertrand (Anders.): Par le biais de 

l'intervention majorée, près de 2,5 millions de 
personnes bénéficient de nombreux avantages 
sociaux allant du tarif de 1 euro chez le médecin à la 
gratuité de certaines prestations culturelles et 
sportives, en passant par des tarifs avantageux pour 
les gardes d'enfants et les transports en commun. À 
Bruxelles, 400 000 personnes – soit une sur trois – 
ont droit à ce système. Les deux autres personnes, 
qui n'ont pas les épaules les plus larges, paient la 
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en drie maanden werkloos of ziek. Zo zijn er al 
60.000 rechthebbenden bijgekomen op minder dan 
een jaar. Dat is onhoudbaar, onbetaalbaar en 
asociaal beleid, vandaar mijn wetsvoorstel.  
 
 
 
 
 
Hulp moet terechtkomen bij wie het echt nodig heeft. 
Ook al hebben wij dit destijds mee goedgekeurd, ik 
ben daar nooit akkoord mee gegaan en heb keer op 
keer gewaarschuwd voor de gevolgen en de 
budgettaire impact. Vandaag is het budget daarvoor 
ontspoord. 
 
 
Blijft u achter het statuut staan?  
 

facture. Par ailleurs, vous avez encore ajouté un 
accès supplémentaire à ce statut, puisqu'il est 
automatiquement octroyé aux isolés qui sont au 
chômage ou en congé de maladie depuis trois mois. 
Quelque 60 000 ayants droit sont ainsi venus 
rejoindre ce statut en moins d'un an. La situation est 
intenable, impossible à financer et asociale. D'où ma 
proposition de loi. 
 
L'aide doit bénéficier à ceux qui en ont réellement 
besoin. Même si nous avons contribué, à l'époque, à 
faire adopter ce système, je n'y ai jamais souscrit et 
j'ai systématiquement mis en garde contre ses 
conséquences et son incidence budgétaire. 
Aujourd'hui, nous assistons à un dérapage 
budgétaire dans ce domaine. 
 
Continuez-vous à défendre ce statut? 
 

05.04  Daniel Bacquelaine (MR): Jaarlijks komen er 

ongeveer 100.000 rechthebbenden op de 
verhoogde tegemoetkoming bij! Het is tijd om 
rekening te houden met de realiteit en erop toe te 
zien dat we onze solidariteit toespitsen op degenen 
die ze echt nodig hebben. We moeten die essentiële 
waarde verdedigen door de werkloosheidsvallen 
weg te werken en komaf te maken met alle aspecten 
die in aanmerking genomen worden voor de 
toekenning van het RVT-statuut maar niets met de 
gezondheid te maken hebben: het openbaar 
vervoer, de kinderdagverblijven, enz. We moeten 
naar de essentie terugkeren. 
 
Door de automatische toekenning van dat statuut 
zijn we vandaag niet meer in staat om onze 
solidariteit op de juiste doelgroepen te richten. We 
moeten de criteria voor de toekenning van dat 
statuut herzien.  
 

05.04  Daniel Bacquelaine (MR): Environ 100 000 

BIM en plus chaque année! Il est temps de tenir 
compte de la réalité et de faire en sorte que la 
solidarité s'applique à ceux qui en ont réellement 
besoin. Nous devons défendre cette valeur 
essentielle, en évitant les pièges à l'emploi et tout ce 
qui gravite autour de l'attribution du BIM et qui n'a 
rien à voir avec la santé: le transport public, les 
crèches, etc. Il faut revenir à l'essentiel. 
 
 
 
 
 
Aujourd'hui, l'automaticité ne permet plus de cibler 
correctement la solidarité. Il faut revoir les critères 
d'attribution de ce statut.  
 

05.05 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Gezondheidszorg moet betaalbaar 
zijn voor iedereen en zeker voor diegenen die het 
financieel moeilijk hebben. Dankzij de verhoogde 
tegemoetkoming moeten die mensen niet wachten 
met een doktersbezoek of de aankoop van 
medicamenten. Een deel van hen ontvangt het 
statuut automatisch, maar altijd op basis van een 
volledig inkomensonderzoek met een jaarlijkse 
controle. Bij de toekenning wordt echter geen 
rekening gehouden met het vermogen, noch worden 
alle inkomens systematisch aangegeven. Die blijven 
dus buiten beschouwing.  
 

05.05  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Le prix des soins de santé doit être 
abordable pour tous et certainement pour ceux qui 
connaissent des difficultés financières. Grâce à 
l'intervention majorée, ces personnes ne doivent pas 
reporter une visite chez le médecin ou l’achat de 
médicaments. Une partie d'entre elles bénéficient 
automatiquement de ce statut, mais toujours sur la 
base d'un examen complet des revenus et de 
contrôles annuels. Lors de l'octroi de ce statut, le 
patrimoine n'est toutefois pas pris en compte. Par 
ailleurs, tous les revenus ne sont pas 
systématiquement déclarés. Ceux-ci ne sont dès 
lors pas pris en considération. 
 

(Frans) In theorie kan iemand 100 000 euro aan 
dividenden ontvangen of op cryptomunten een 
meerwaarde van 100 000 euro realiseren en toch 
recht hebben op de verhoogde tegemoetkoming.  

(En français) En théorie, une personne peut toucher 
100 000 euros de dividendes ou réaliser 
100 000 euros de plus-value sur des 
cryptomonnaies et bénéficier de l'intervention 
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Er is dus nood aan een totaalbeeld van de inkomsten 
en het vermogen van de mensen, zodat het recht op 
de verhoogde tegemoetkoming billijk wordt 
toegekend en ten goede komt aan diegenen die dat 
echt nodig hebben. 
 

majorée. 
 
Il faut donc avoir une vision globale des revenus et 
du patrimoine des personnes, afin que le droit à 
l’intervention majorée soit attribué équitablement, et 
bénéficie aux personnes qui en ont réellement 
besoin. 
 

(Nederlands) Dokter Jos Vanhoof stelde terecht dat 
een zaakvoerder van een bouwbedrijf die zichzelf 
een minimumloon uitkeert en met een Porsche van 
de vennootschap rondrijdt, geen verhoogde 
tegemoetkoming mag krijgen. Ik ben vragende partij 
om een beter zicht te krijgen op alle inkomens en 
vermogens, zodat we de tegemoetkoming enkel 
kunnen voorbehouden voor diegenen die ze nodig 
hebben. 
 
Ik werk aan drie voorstellen die ik aan de regering 
zal voorleggen. Zo wil ik dat men bij de aanvraag en 
de verlenging van de verhoogde tegemoetkoming 
automatisch nagaat welke roerende inkomens en 
welk roerend vermogen een gezin heeft. Daarnaast 
stel ik voor dat bestuurders met een belangrijk 
belang in een vennootschap automatisch worden 
uitgesloten van dat recht. Ten slotte stel ik ook voor 
dat iemand die meer dan één substantieel onroerend 
vermogen heeft, automatisch wordt uitgesloten.  
 
 
 
Mevrouw Bertrand, toen ik dit laatste meermaals 
voorstelde in de vorige regering, hebben u en de MR 
dat niet gesteund. Maar nu bent u Anders. en dus 
vraag ik hier nu opnieuw uw steun. Laat ons 
bovendien ook rekening houden met andere 
inkomens, zoals een doctoraatsbeurs of een flexi-
job.  
 

(En néerlandais) Le docteur Jos Vanhoof a indiqué 
à juste titre que le gérant d'une entreprise de 
construction qui se verse un salaire minimum et 
circule à bord d’une Porsche appartenant à la 
société ne devrait pas bénéficier de l’intervention 
majorée. Je suis demandeur d'obtenir une meilleure 
vision de l'ensemble des revenus et patrimoines, afin 
que nous puissions réserver l'intervention majorée à 
ceux qui en ont réellement besoin. 
 
Je prépare trois propositions que je soumettrai au 
gouvernement. Je souhaite ainsi que, lors de la 
demande et du renouvellement de l'intervention 
majorée, les revenus mobiliers et le patrimoine 
mobilier des ménages soient automatiquement 
vérifiés. Je propose également que les 
administrateurs possédant une participation 
importante dans une société soient 
automatiquement exclus de ce droit. Enfin, les 
personnes qui possèdent davantage qu'un 
patrimoine mobilier substantiel devraient être 
automatiquement exclues.  
 
Madame Bertrand, lorsque j'ai avancé cette 
proposition à plusieurs reprises au sein du 
gouvernement précédent, le MR et vous-même ne 
l'avez pas soutenue. À présent que votre parti, 
Anders., se veut différent, je demande une nouvelle 
fois votre soutien. Il faudra également tenir compte, 
en outre, d’autres revenus comme une bourse de 
doctorat ou un flexi-job.  
 

Er is politieke wil nodig om dit te beslissen. Ik bezorg 
mijn drie voorstellen aan de regering en reken op de 
steun van de meerderheid zowel als van de 
oppositie. 
 

Cette décision requiert une volonté politique. Je 
transmets mes trois propositions au gouvernement 
et je compte sur le soutien tant de la majorité que de 
l'opposition. 
 

05.06  Jean-François Gatelier (Les Engagés): Het 

RVT-statuut moet de meest kwetsbaren helpen, niet 
degenen die zich een luxewagen kunnen 
veroorloven. Door personen met een toereikend 
vermogen, bestuurders van vennootschappen en 
eigenaars van meer dan één onroerend goed uit te 
sluiten beantwoordt u aan onze verwachtingen en 
zet u een inconsistente situatie, waarvan de 
zorgverstrekkers dagelijks getuige zijn, recht. Les 
Engagés zal deze toekomstige hervorming steunen.  
 

05.06  Jean-François Gatelier (Les Engagés): Le 

statut BIM doit aider les personnes les plus fragiles, 
pas celles qui peuvent se payer une voiture de luxe. 
En visant les personnes ayant un patrimoine 
suffisant, les administrateurs de société et les 
propriétaires de plus d'un bien immobilier, vous 
répondez à nos attentes et corrigez l'incohérence 
dont sont témoins chaque jour les soignants. Les 
Engagés soutiendront cette future réforme. 
 

05.07  Jan Bertels (Vooruit): Wij vertrouwen op uw 

aanpak om fraudeurs aan te pakken en een echte 

05.07  Jan Bertels (Vooruit): Nous comptons sur 

votre approche pour lutter contre les fraudeurs et 
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vermogenstoets in te voeren. Elke aanval op ons 
sociaal systeem zullen wij afslaan. Dat is een van de 
redenen waarom Vooruit in de regering zit. 
 

mettre en place un véritable contrôle des 
ressources. Nous repousserons toute attaque visant 
notre système social. C'est l'une des raisons pour 
lesquelles Vooruit fait partie du gouvernement. 
 

05.08  Alexia Bertrand (Anders.): Dit is niet ernstig. 

U hebt zich niet aan de afspraken gehouden. In de 
notificatie stond duidelijk dat een rechthebbende 
systematisch en voorafgaand aan de ambtshalve 
toekenning zou worden uitgesloten als hij eigenaar 
van een ander onroerend goed is. U bent uw beloftes 
niet nagekomen. (Minister schudt neen.) 
 
Het is wél zo. Er waren geen controles. Het 
profitariaat moet eruit. Nu bent u plots wakker 
geschoten, nadat ik dit heb aangekaart. Gisteren zei 
u nog in HLN dat u dit niet zou hervormen. 
 

05.08  Alexia Bertrand (Anders.): Ce n'est pas 

sérieux. Vous n'avez pas respecté vos 
engagements. La notification indiquait clairement 
qu'un ayant droit serait systématiquement exclu de 
l'octroi d'office s'il était propriétaire d'un autre bien 
immobilier. Vous n'avez pas tenu vos promesses. 
(Le ministre fait "non" de la tête) 
 
C'est bel et bien exact. Il n'y avait pas de contrôles. 
Il faut éliminer les profiteurs. Vous vous êtes 
soudainement réveillé après que j'ai soulevé cette 
question. Hier encore, vous indiquiez dans le 
quotidien Het Laatste Nieuws que vous n'alliez pas 
réformer en la matière. 
 

05.09  Daniel Bacquelaine (MR): Opdat de 

overheidsmiddelen rigoureus beheerd worden, moet 
de solidariteit gericht zijn op degenen die ze het 
hardst nodig hebben. De automatische toekenning 
banaliseert de solidariteit en creëert 
onrechtvaardigheid. De financiële middelen van wie 
aanspraak maakt op een bijzonder statuut moeten 
tegen het licht worden gehouden en de wijze waarop 
het RVT-statuut wordt toegekend, moet worden 
herzien. Het verbod op supplementen voor die 
begunstigden ondermijnt de ambulante 
geneeskunde. 
 

05.09  Daniel Bacquelaine (MR): Pour une gestion 

rigoureuse des deniers publics, la solidarité doit être 
orientée vers ceux qui en ont le plus besoin. 
L'automaticité banalise la solidarité et crée de 
l'injustice. Il faut analyser les ressources financières 
de ceux qui prétendent à des statuts particuliers et 
revoir le mode d'attribution du statut BIM. 
L'interdiction de suppléments pour ces bénéficiaires 
fragilise la médecine ambulatoire. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Samengevoegde vragen van 

- Anja Vanrobaeys aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De toegang tot het minimumpensioen in geval 
van een gemengde loopbaan" (56001350P) 
- Nahima Lanjri aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De toegang 
tot het minimumpensioen in geval van een 
gemengde loopbaan" (56001355P) 
 

06 Questions jointes de 

- Anja Vanrobaeys à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "L'accès à la 
pension minimum en cas de carrière mixte" 
(56001350P) 
- Nahima Lanjri à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "L'accès à la 
pension minimum en cas de carrière mixte" 
(56001355P) 
 

06.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Duizenden 

mensen die meer dan 30 jaar hebben gewerkt, 
krijgen een pensioen van minder dan 1.000 euro, 
doordat ze in verschillende statuten hebben gewerkt. 
Iemand in mijn buurt die jarenlang als zelfstandige 
crèche-uitbaatster werkte, krijgt geen toegang tot het 
minimumpensioen omdat ze ook een aantal jaren als 
ambtenaar heeft gewerkt. De Ombudsdienst 
Pensioenen spreekt van een constructiefout in het 
pensioensysteem. Vooruit heeft hard gestreden voor 
hogere minimumpensioenen. Het is belangrijk dat 

06.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Des milliers de 

personnes ayant travaillé plus de 30 ans perçoivent 
une pension inférieure à 1 000 euros, parce qu’elles 
ont travaillé sous différents statuts. Une personne de 
mon voisinage a géré pendant plusieurs années une 
crèche comme indépendante, mais elle n’a pas droit 
à la pension minimale parce qu’elle a également 
travaillé comme fonctionnaire pendant plusieurs 
années. Le Service de médiation pour les Pensions 
évoque un défaut de conception dans le régime des 
pensions. Vooruit a lutté âprement pour que les 
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ook elk gewerkt jaar telt, in welk statuut dan ook. 
Wanneer zult u die fout rechtzetten? 
 

pensions minimales soient majorées. Il est important 
que chaque année de travail compte effectivement, 
quel que soit le régime de travail. Quand allez-vous 
remédier à ce défaut? 
 

06.02  Nahima Lanjri (cd&v): Hoewel men genoeg 

werkjaren op de teller heeft staan, krijgt men soms 
toch geen minimumpensioen omdat een aantal jaren 
in het ambtenarenstatuut niet worden meegeteld. Al 
17 jaar raakt de Ombudsdienst Pensioen dit 
probleem aan, al even lang vraagt cd&v om het aan 
te pakken. Hoewel dit in veel regeerakkoorden 
stond, hebben de bevoegde ministers er nooit werk 
van gemaakt. 
 
 
Ook deze regering heeft dit opgenomen in haar 
regeerakkoord. Het wetsontwerp met het eerste deel 
van de pensioenhervorming ligt bij de Raad van 
State, maar daarin staat geen oplossing voor het 
probleem van de gemengde loopbaan. Cd&v zal 
blijven vechten voor eerlijke en deftige pensioenen. 
Zult u het probleem aanpakken?  
 

06.02  Nahima Lanjri (cd&v): Même en ayant 

suffisamment d'années de carrière à son actif, il peut 
arriver que l'on ne perçoive pas la pension minimum, 
parce que plusieurs années sous le statut de 
fonctionnaire ne sont pas prises en compte. Cela fait 
déjà 17 ans que le Service de médiation Pensions 
soulève le problème, et 17 ans que le cd&v demande 
qu'il soit résolu. Bien que le point ait figuré dans de 
nombreux accords de gouvernement, les ministres 
compétents ne se sont jamais attelés à la tâche. 
 
Le gouvernement en fonction a lui aussi intégré le 
sujet dans son accord de gouvernement. Le projet 
de loi contenant la première partie de la réforme des 
pensions est actuellement entre les mains du 
Conseil d’État, mais on y trouve aucune solution au 
problème des carrières mixtes. Le cd&v continuera 
à lutter pour des pensions équitables et dignes de ce 
nom. Allez-vous régler ce problème? 
 

06.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): Als sinds 

2009 legt de Ombudsdienst Pensioenen de vinger 
op de wonde. In het regeerakkoord staat dat het 
minimumpensioen zal worden toegekend op basis 
van de prestaties in de drie stelsels samen. Zodra de 
wetteksten die nu bij de Raad van State liggen door 
het Parlement zijn goedgekeurd, zal ik dit probleem 
aanpakken. Ik ben ook geschokt door deze 
onrechtvaardigheid. 
 

06.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Depuis 2009 déjà, le Service de médiation pour les 
Pensions met le doigt sur le problème. L'accord de 
gouvernement prévoit que la pension minimale sera 
octroyée sur la base des prestations cumulées dans 
les trois régimes. Dès que les textes de loi 
actuellement au Conseil d'État auront été adoptés 
par le Parlement, je m'attaquerai à ce problème. Je 
suis moi aussi choqué par cette injustice. 
 

06.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik houd u aan uw 

woord, maar ik zie dit niet staan in uw beleidsnota 
die sinds gisteren online staat. Dit probleem sleept 
al zo lang aan omdat de liberalen steeds op de rem 
stonden. Voor ons heeft het lang genoeg geduurd, 
wij dienen een wetsvoorstel in. Werk is werk, elk jaar 
moet tellen. 
 

06.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Je vous prends 

au mot, mais je ne vois rien à ce sujet dans votre 
note de politique générale, qui est en ligne depuis 
hier. Ce problème traîne depuis si longtemps parce 
que les libéraux ont toujours freiné des quatre fers. 
Pour nous, cela a assez duré, nous déposons une 
proposition de loi. Le travail est un travail, chaque 
année doit compter. 
 

06.05  Nahima Lanjri (cd&v): De aanpak van dit 

probleem staat niet in de tekst die bij de Raad van 
State ligt noch in uw beleidsnota. Wij rekenen erop 
dat u er snel werk van maakt, u kunt op onze steun 
rekenen. 
 

06.05  Nahima Lanjri (cd&v): La recherche d'une 

solution à ce problème ne figure ni dans le texte qui 
a été transmis au Conseil d'État, ni dans votre note 
de politique générale. Nous comptons sur vous pour 
vous saisir rapidement de ce dossier. Notre soutien 
est acquis. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Khalil Aouasti aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De overbevolking 
van de gevangenissen" (56001370P) 
- Barbara Pas aan Bart De Wever (eerste minister) 

07 Questions jointes de 

- Khalil Aouasti à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La surpopulation 
carcérale" (56001370P) 
- Barbara Pas à Bart De Wever (premier ministre) 
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over "De onenigheid in de regering en het plan 
van de premier betreffende het koninklijke 
genaderecht" (56001345P) 
- Sandro Di Nunzio aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De door u 
voorgestelde langetermijnoplossing voor de 
overbevolking van de gevangenissen" 
(56001369P) 
- Stefaan Van Hecke aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De impasse in de regering met 
betrekking tot de aanpak van de overbevolking 
van de gevangenissen" (56001356P) 
- Steven Matheï aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De aanpak van de 
overbevolking van de gevangenissen en het 
verlenen van gratie" (56001359P) 
 

sur "La discorde dans le gouvernement et le 
projet du premier ministre concernant le droit de 
grâce royal" (56001345P) 
- Sandro Di Nunzio à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La solution à long 
terme que vous proposez pour lutter contre la 
surpopulation carcérale" (56001369P) 
- Stefaan Van Hecke à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le blocage au sein du 
gouvernement concernant la lutte contre la 
surpopulation carcérale" (56001356P) 
- Steven Matheï à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La lutte contre la 
surpopulation carcérale et l'octroi de grâces" 
(56001359P) 
 

07.01  Khalil Aouasti (PS): Slechts 9.000 van de 

11.000 plaatsen in onze gevangenissen voldoen aan 
de normen. Met 13.400 gedetineerden en 3.200 
veroordeelden die op de uitvoering van hun straf 
wachten zijn er dus 2.400 gedetineerden te veel in 
de gevangenissen, en potentieel 5.600. De situatie 
is ongezien en onaanvaardbaar. 
 
De actoren in het veld, de experten en de oppositie 
vragen u elke week met aandrang om actie te 
ondernemen. De noodwet die u in de zomer van 
vorig jaar hebt doen goedkeuren is op een 
mislukking uitgedraaid. Er hebben over die kwestie 
zeven vergaderingen van het kernkabinet 
plaatsgevonden, maar zonder resultaat, behalve 
plannen voor de bouw van enkele prefabunits, de 
idee van gevangenissen in het buitenland en enkele 
beloften voor 2035. In de pers spreidt u uw onmacht 
tentoon. De penitentiair beambten zijn aan het eind 
van hun Latijn. Er slapen gevangenen op de grond 
en ze hebben geen toegang tot zorg. Gedetineerden 
met psychische problemen worden niet behandeld. 
Sommigen zijn gebroken wanneer ze de gevangenis 
verlaten, waardoor ze een groter gevaar vormen. 
Wat zult u doen?  
 

07.01  Khalil Aouasti (PS): Dans nos prisons, sur 

11 000 places, seules 9 000 répondent aux normes. 
Avec 13 400 détenus et 3 200 condamnés en 
attente, la surpopulation carcérale atteint donc 2 400 
détenus, et potentiellement 5 600. La situation est 
inédite et insupportable.  
 
 
Les acteurs de terrain, les experts et l'opposition 
vous implorent chaque semaine d'agir. La loi 
d'urgence que vous avez votée l'été dernier est un 
échec. Sept kerns ont traité de cette question sans 
donner de résultat, hormis quelques préfabriqués en 
projet, l'évocation de prisons à l'étranger et des 
promesses pour 2035. Dans la presse, vous étalez 
votre impuissance. Les agents pénitentiaires sont à 
bout. Des détenus dorment à même le sol, sans 
accès aux soins. Les personnes atteintes de 
troubles mentaux ne sont pas soignées. Des 
détenus sortent de prison brisés, donc dangereux. 
Qu'allez-vous faire? 
 

07.02  Barbara Pas (VB): De regering-De Wever 

heeft nog steeds geen ernstig plan om de 
overbevolking in de gevangenissen aan te pakken. 
Over uw voorstel om criminelen een korting van 
10 maanden te geven op een celstraf van 5 jaar 
raakt de regering het niet eens. De premier kwam 
zelf met een plan, maar dat hebt u in de media al 
afgeschoten. Hij wil dat de Koning gratie verleent 
aan 1.300 veroordeelde criminelen die zonder 
toezicht thuis zitten te wachten op de uitvoering van 
hun straf. Genaderecht komt echter neer op 
kwijtschelding, terwijl het in het plan-De Wever de 
bedoeling is om de straf te laten uitzitten met een 
enkelband. U hebt al duidelijk aangegeven dat dit 
ook niet zal helpen om het probleem van de huidige 

07.02  Barbara Pas (VB): Le gouvernement De 

Wever n’a toujours pas élaboré de plan sérieux 
visant à s’attaquer à la surpopulation carcérale. Le 
gouvernement ne parvient pas à s’accorder sur votre 
proposition visant à accorder une réduction de dix 
mois sur une peine d’emprisonnement de cinq ans. 
Le premier ministre a présenté sa propre piste, mais 
vous l’avez déjà écartée dans les médias. Il souhaite 
que le Roi accorde sa grâce à 1.300 criminels 
condamnés qui attendent actuellement chez eux, 
sans surveillance, l’exécution de leur peine. Or, le 
droit de grâce équivaut à une annulation de la peine, 
alors que le plan De Wever prévoit que les 
condamnés purgent leur peine sous surveillance 
électronique. Vous avez déjà indiqué clairement que 
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grondslapers te verhelpen. Ik wilde de premier 
hierover graag ondervragen, maar hij durft het 
blijkbaar niet komen uitleggen.  
 
 
 
Hoe zal de regering de overbevolking op korte 
termijn dan wel aanpakken? 
 

cette mesure ne résoudrait pas davantage le 
problème des détenus qui dorment à même le sol. 
Je voulais interroger le premier ministre à ce sujet, 
mais il semble qu’il n’ose pas venir nous donner des 
explications. 
 
Dans ces conditions, comment le gouvernement 
entend-il agir pour lutter contre la surpopulation 
carcérale à brève échéance? 
 

07.03  Sandro Di Nunzio (Anders.): Er zijn 11.100 

plaatsen in onze gevangenissen, maar er zitten 
momenteel 13.600 gedetineerden in, waarvan 600 
grondslapers. Dat betekent dat er 2.500 mensen te 
veel in de gevangenissen zitten. Bovendien zijn er 
nog 3.000 wachtenden, die er niet in geraken. Dit is 
een schande. 
 
 
Wat hebt u het afgelopen jaar gedaan om dit 
probleem aan te pakken? De vorige regering heeft 
wel actie ondernomen met 1.400 extra plaatsen, 70 
extra personeelsleden, containers met 1.000 extra 
plaatsen en het sluiten van terugkeerakkoorden, 
onder andere met Marokko. Die akkoorden worden 
nu veel te weinig uitgevoerd. U vraagt 1 miljard euro 
extra middelen, maar hoeveel daarvan gaat naar 
extra capaciteit? U zou ook voorstellen van andere 
regeringsleden bij voorbaat blokkeren. Uw noodwet 
heeft, zoals verwacht, geen enkel effect gehad.  
 
 
 
 
 
Wat hebt u gedaan en wat zult u op langere termijn 
doen? Er circuleert nu een voorstel om gratie te 
verlenen. Is dat de langetermijnvisie waarmee u de 
tendens zult keren en de overbevolking zult 
oplossen? 
 

07.03  Sandro Di Nunzio (Anders.): Nos prisons 

comptent actuellement 13 600 détenus, dont 600 
dormant à même le sol, alors que leur capacité 
s'élève à 11 100 places. En d'autres termes, nos 
prisons accueillent 2 500 détenus de trop. En outre, 
3 000 personnes sont en attente d'incarcération et il 
n'est pas possible de leur trouver des places. C'est 
un scandale. 
 
Quelles initiatives avez-vous prises au cours de 
l'année passée pour remédier à ce problème? Le 
précédent gouvernement avait quant à lui pris des 
mesures en créant 1 400 places supplémentaires, 
en engageant 70 personnes de plus, en installant 
des conteneurs offrant 1 000 places additionnelles et 
en concluant des accords de retour, notamment 
avec le Maroc. Ces accords sont actuellement 
beaucoup trop peu mis en œuvre. Vous demandez 
1 milliard d'euros de moyens supplémentaires, mais 
quelle part de ce montant sera utilisée pour accroître 
la capacité? Il semble aussi que vous bloquiez 
d'avance les propositions faites par d'autres 
membres du gouvernement. Comme chacun sait, 
votre loi d'urgence n'a eu aucun effet. 
 
Quelles mesures avez-vous prises et prendrez-vous 
à plus long terme? Une proposition visant à accorder 
des grâces circule actuellement. Est-ce là la vision à 
long terme avec laquelle vous allez inverser la 
tendance et résoudre le problème de la 
surpopulation? 
 

07.04  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Hoelang 

blijft u nog wachten om iets te doen aan de 
overbevolking in de gevangenissen? Moeten er 
eerst doden vallen? Het geduld van het personeel, 
de mensenrechtenorganisaties, de Centrale 
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen (CTRG), 
de gouverneurs, de burgemeesters en het 
Parlement is op. Zelfs de Koning uitte gisteren zijn 
ongenoegen. Ook binnen de regering is het geduld 
voorbij. 
 
De situatie in onze gevangenissen is onmenselijk 
door overbevolking en grondslapers. Gedetineerden 
zullen niet beter uit de gevangenis komen als we hen 
op een onmenselijke manier opsluiten. Terwijl de 
regering naar elkaar wijst, veto's stelt en ruzie maakt, 

07.04  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Combien 

de temps attendrez-vous encore pour vous attaquer 
à la surpopulation carcérale? Faut-il attendre des 
morts? Le personnel, les organisations de défense 
des droits humains, le Conseil central de 
surveillance pénitentiaire (CCSP), les gouverneurs, 
les bourgmestres et le Parlement ont perdu 
patience. Même le Roi a exprimé son 
mécontentement hier. D'aucuns ont aussi perdu 
patience au sein du gouvernement. 
 
La surpopulation et le fait que des détenus doivent 
dormir à même le sol rendent la situation inhumaine 
dans nos prisons. Les détenus ne deviendront pas 
de meilleures personnes à leur sortie de prison s'ils 
sont incarcérés de manière inhumaine. Pendant que 
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komen er geen oplossingen. Uw collega's uiten 
zware kritiek op u, en omgekeerd wijst u naar andere 
ministers. Zo zou minister Vandenbroucke niets 
gedaan hebben aan de situatie van de 
geïnterneerden. Vindt u dat echt? Er rust een zware 
verantwoordelijkheid op u. Wanneer komt er een 
oplossing? 
 

les membres du gouvernement se rejettent la faute, 
imposent des vetos et se querellent, aucune solution 
n’émerge. Vos collègues vous ont sévèrement 
critiquée, tandis que vous rejetez la responsabilité 
sur d'autres ministres. Ainsi, le 
ministre Vandenbroucke ne se serait pas occupé de 
la situation des internés. Le pensez-vous 
réellement? Une lourde responsabilité repose sur 
vos épaules. Quand une solution verra-t-elle le jour? 
 

07.05  Steven Matheï (cd&v): De overbevolking en 

de grondslapers in onze gevangenissen vormen een 
gevaar voor de veiligheid van zowel gevangenen als 
personeel en ondermijnen het principe van re-
integratie na de gevangenisstraf. Als men mensen 
als beesten behandelt, zullen ze er als beesten 
uitkomen. 
 
 
Er circuleren verschillende voorstellen, waaronder 
het voorstel van de premier voor collectieve gratie, 
waarbij 1.300 veroordeelden hun straf met 
enkelband mogen uitzitten. Daar stelt cd&v zich toch 
wel wat vragen bij. Hoe leggen we dat uit aan 
rechters en aan slachtoffers? Kan een collectieve 
genade wel omgezet worden in een straf met 
enkelband? Hoeveel grondslapers zullen er hierdoor 
minder zijn? Nul. 
 
 
 
We moeten dus op zoek naar andere, effectieve en 
duurzame oplossingen. Welke oplossingen ziet u om 
dit probleem aan te pakken? 
 

07.05  Steven Matheï (cd&v): La surpopulation et 

les personnes dormant à même le sol dans nos 
prisons constituent un danger pour la sécurité tant 
des détenus que du personnel et portent atteinte au 
principe de réintégration dans la société après une 
peine de prison. Comment espérer que les détenus 
deviennent de meilleures personnes si on leur inflige 
de telles conditions?  
 
Plusieurs propositions circulent, parmi lesquelles la 
proposition de grâce collective qu'a formulée le 
premier ministre et qui permettrait à 1 300 
condamnés de purger leur peine en portant un 
bracelet électronique. Le cd&v se pose toutefois de 
nombreuses questions à ce sujet. Comment 
expliquer cette mesure aux juges et aux victimes? 
Une grâce collective peut-elle être transposée en 
une surveillance électronique? Combien de détenus 
dormant à même le sol n’auront plus à le faire? 
Aucun.  
 
Nous devons donc rechercher d'autres solutions qui 
soient efficaces et durables. Quelles pistes existe-t-
il selon vous afin de résoudre ce problème? 
 

07.06 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Voorbij het geblaas en gespin, ook van anonieme 
bronnen in de pers, wil ik hier graag de precieze 
toedracht geven van de lopende gesprekken in de 
regering over de overbevolking in onze 
gevangenissen. 
 
 
Als iemand beweert dat ik een echte oplossing 
tegenhoud, vergist die zich. Sinds november 2025 
heb ik verschillende voorstellen gedaan. Er zijn 
maatregelen klaar die de druk in de gevangenissen 
echt kunnen verlichten. Die oplossingen vragen 
echter moed en de wil om het probleem grondig aan 
te pakken. Een voorstel om criminelen hun 
gevangenisstraf uit te laten zitten met een 
enkelband, verandert niets voor de grondslapers 
binnen. Het respecteren van de uitspraken van 
rechters en het werken binnen de bestaande 
strafuitvoeringsmodaliteiten is voor mij de juiste 
aanpak. 
 
Het gaat mij niet om gelijk krijgen, maar om het 

07.06  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Au-delà des rumeurs et des 
spéculations, y compris celles provenant de sources 
anonymes dans la presse, je tiens à dresser un bilan 
précis devant cette Assemblée des discussions en 
cours au sein du gouvernement concernant la 
surpopulation dans nos prisons. 
 
Il est faux de prétendre que je fais obstacle à une 
véritable solution. Depuis novembre 2025, j'ai 
formulé plusieurs propositions. Des mesures sont 
prêtes à être mises en œuvre pour alléger réellement 
la pression dans les prisons. Toutefois, ces solutions 
exigent du courage et la volonté de s'attaquer au 
fond du problème. Une proposition visant à 
permettre aux criminels de purger leur peine de 
prison avec un bracelet électronique ne change rien 
pour les détenus qui dorment à même le sol. À mes 
yeux, la bonne approche consiste à respecter les 
décisions des juges et à travailler dans le cadre des 
modalités actuelles d'exécution des peines. 
 
Il ne s'agit pas pour moi d'avoir raison, mais de lutter 
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bestrijden van straffeloosheid en het verbeteren van 
de veiligheid en menswaardigheid in onze 
gevangenissen. De directeurs, penitentiaire 
beambten en partners in het gevangeniswezen 
verdienen een echte oplossing, geen 
schijnmaatregelen. Ik roep iedereen op om samen 
een daadkrachtige oplossing te vinden. Ik heb ook 
niemand verhinderd om aan de slag te gaan met zijn 
of haar bevoegdheden en op het terrein alle 
mogelijke maatregelen te nemen die een impact op 
de overbevolking kunnen hebben. 
 

contre l'impunité et d'améliorer la sécurité et la 
dignité humaine dans nos prisons. Les directeurs, 
les agents pénitentiaires et les partenaires dans le 
système pénitentiaire méritent une véritable solution, 
pas des mesures cosmétiques. J'appelle tout le 
monde à trouver ensemble une solution volontariste. 
En outre, je n'ai empêché personne d'utiliser ses 
propres compétences et de prendre sur le terrain 
toutes les mesures susceptibles d'avoir une 
incidence sur la surpopulation carcérale. 
 

(Frans) Op 18 juli keurde de regering een plan goed 
om de overbevolking tegen te gaan door de 
gevangeniscapaciteit te vergroten, met infrastructuur 
met zorgwerking voor gedetineerden en een 
doeltreffende aanpak voor de terugkeer van 
veroordeelden die illegaal in het land verblijven. We 
zijn vastbesloten om deze krachtlijnen uit te voeren. 
We zullen niet met minder genoegen nemen. 
 

(En français) Le 18 juillet, le gouvernement 
approuvait un plan de lutte contre la surpopulation 
qui augmente la capacité carcérale, avec des 
infrastructures de soins pour les internés et une 
approche efficace du retour des condamnés en 
séjour illégal. Nous sommes déterminés à exécuter 
ces grandes lignes. Nous n’accepterons pas moins 
que cela. 
 

(Nederlands) Het probleem is complex. We moeten 
op korte termijn actie ondernemen om de 
onveiligheid en onmenselijkheid te verminderen 
omdat het absoluut noodzakelijk is. 
 
Ik heb concrete voorstellen gepresenteerd en de 
gesprekken hierover zijn lopende in de regering. De 
oplossingen moeten structureel en doortastend zijn 
en de straffen van rechters moeten maximaal 
gerespecteerd worden. 
 
 
Ik ben ervan overtuigd dat niets ons in de weg staat 
om tot een akkoord te komen. De veiligheid van onze 
samenleving en de rechtszekerheid zijn voor mij van 
het grootste belang. 
 

(En néerlandais) Le problème est complexe. Nous 
devons agir rapidement pour réduire l’insécurité et 
les situations indignes, car c’est une nécessité 
absolue. 
 
J’ai formulé des propositions concrètes, et les 
discussions se poursuivent actuellement au sein du 
gouvernement. Les solutions devront être 
structurelles et ambitieuses, tout en garantissant que 
les peines prononcées par les juges soient 
respectées autant que possible. 
 
Je reste convaincue que rien ne nous empêche de 
parvenir à un accord. La sécurité de notre société et 
la sécurité juridique demeurent, pour moi, des 
priorités absolues. 
 

07.07  Khalil Aouasti (PS): Ik heb geen enkel 

antwoord gekregen. (Applaus bij het Vlaams Belang) 
U hebt teksten laten goedkeuren op 18 juli, toen er 
12.900 gedetineerden in onze gevangenissen 
vastzaten. Vandaag zijn het er 13.626. Uw plan is 
dus mislukt en de situatie is dramatisch. U roept 
iedereen ertoe op om u te steunen, ondanks de 
zware tekortkomingen van uw beleid. Uw regering 
blijft lijdzaam toezien.  
 

07.07  Khalil Aouasti (PS): Je n’ai reçu aucune 

réponse. (Applaudissements sur les bancs du 
Vlaams Belang) Vous avez fait voter des textes le 
18 juillet quand nous avions 12 900 détenus. 
Aujourd’hui, il y en a 13 626. Votre plan a donc 
échoué, la situation est dramatique. Vous lancez des 
appels à tous pour vous soutenir, malgré le lourd 
passif de votre politique. Votre gouvernement 
pratique l'inaction.  
 

07.08  Barbara Pas (VB): Deze regering heeft geen 

duidelijk plan en geeft voorrang aan het buitenland 
terwijl de veiligheid van burgers in België zelf zou 
moeten primeren. Veroordeelden vrij laten 
rondlopen ondergraaft die veiligheid, zeker met een 
recidive van 70 %. Strafkortingen of het niet laten 
uitzitten van straffen vallen niet uit te leggen. U moet 
5.500 niet‑Belgische gedetineerden terugsturen en 
het achterhaalde genaderecht afschaffen. 
 

07.08  Barbara Pas (VB): Ce gouvernement n’a pas 

de plan clair et accorde la priorité à l’étranger alors 
que la sécurité des citoyens belges devrait primer. 
Permettre à des personnes condamnées de circuler 
librement compromet cette sécurité, surtout avec un 
taux de récidive de 70 %. Les réductions ou les non-
exécutions de peine sont injustifiables. Vous devez 
renvoyer les 5 500 détenus non belges et abolir le 
droit de grâce, aujourd’hui obsolète. 
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07.09  Sandro Di Nunzio (Anders.): Dit is inderdaad 

een complex probleem. Uw antwoorden stellen ons 
niet gerust. U brengt warme, verbindende 
boodschappen, maar in de praktijk gebeurt er niets. 
Al een jaar lang blijft elk dossier liggen. Ik vraag me 
af wat u als minister eigenlijk gerealiseerd hebt. U 
hebt nog enkele jaren om te tonen dat deze 
legislatuur voor Justitie geen verloren tijd hoeft te 
zijn. 
 

07.09  Sandro Di Nunzio (Anders.): Le problème 

est certes complexe, mais vos réponses ne sont pas 
de nature à nous rassurer. Vous transmettez des 
messages chaleureux et rassembleurs mais, dans la 
pratique, rien ne se passe. Depuis un an, tous les 
dossiers restent en suspens. Je m’interroge donc sur 
ce que vous avez réellement accompli en tant que 
ministre. Il vous reste encore quelques années pour 
éviter que cette législature ne soit une occasion 
manquée pour la Justice. 
 

07.10  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Ik vraag 

me af of u antwoordde namens de regering of 
namens uzelf. Het is te gemakkelijk om uw collega’s 
de oorzaak van de blokkering te noemen. U draagt 
een verpletterende verantwoordelijkheid. Maar het is 
ook een collectieve verantwoordelijkheid van de hele 
regering. De toestand is schandalig. Zoals we eerder 
al voorstelden, moet er een koninklijk commissaris 
tegen de overbevolking komen, want u en de 
regering kunnen het niet. 
 

07.10  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Je me 

demande si vous vous exprimez au nom du 
gouvernement ou en votre nom propre. Il est trop 
facile d'affirmer que vos collègues sont à l'origine du 
blocage. Votre responsabilité est écrasante, mais il 
s'agit également d'une responsabilité collective de 
l'ensemble du gouvernement. La situation est 
scandaleuse. Comme nous l'avons déjà proposé, un 
commissaire royal doit être désigné pour lutter 
contre la surpopulation, car vous et le gouvernement 
n'y parvenez pas. 
 

07.11  Steven Matheï (cd&v): Het is inderdaad een 

complexe situatie, maar het zou de heer Di Nunzio 
sieren als hij ook zou erkennen dat de situatie mede 
is gecreëerd door de twee vorige ministers van 
Justitie. Er moet een duurzame oplossing komen. Er 
zijn veel mogelijkheden, maar daarvoor hebt u de 
steun nodig van de andere regeringsleden. We 
hopen dat u die steun vindt. 
 

07.11  Steven Matheï (cd&v): Il s'agit effectivement 

d'une situation complexe, mais M. Di Nunzio 
s'honorerait de reconnaître également que les deux 
précédents ministres de la Justice ont également 
contribué à créer cette situation. Une solution 
durable doit être trouvée. Les possibilités sont 
nombreuses, mais vous avez besoin du soutien des 
autres membres du gouvernement à cet effet. Nous 
espérons que vous trouverez ce soutien. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Sam Van Rooy aan Bernard Quintin 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De aanwezigheid van IRGC-agenten 
op ons grondgebied en de bedreiging voor 
Iraniërs" (56001358P) 
 

08 Question de Sam Van Rooy à Bernard Quintin 

(Sécurité et Intérieur, chargé de Beliris) sur "La 
présence d'agents du CGRI sur notre territoire et 
la menace pesant sur les Iraniens" (56001358P) 
 

08.01  Sam Van Rooy (VB): Daarnet was er een 

minuut stilte ter herdenking van de Holocaust, maar 
we zouden ook een minuut stilte moeten houden 
voor de dertig- of veertigduizend slachtoffers van de 
islamitische moordenaars in Iran. Dat zijn in enkele 
dagen meer slachtoffers dan in twee jaar in Gaza, 
maar hierover wordt maar weinig getoeterd. Dat is 
eigenlijk logisch, want alle slachtoffers in Gaza zijn 
voor 100 % de schuld van het jihadistische regime in 
Iran, een grote sponsor van Hamas en Hezbollah. 
Israël en de VS zijn de geallieerden, het regime in 
Iran is het nazisme. Wie zijn de EU en België: 
Chamberlain of Churchill? Het Iraanse 
Revolutionaire Gardekorps (IRGC) had al 47 jaar op 
de terreurlijst moeten staan, maar het 
tegenovergestelde gebeurde: veel IRGC-agenten en 
-supporters worden het land binnengelaten. Ook wij 

08.01  Sam Van Rooy (VB): Nous venons 

d’observer une minute de silence en hommage aux 
victimes de la Shoah, mais nous devrions également 
observer une minute de silence pour les trente ou 
quarante mille victimes des meurtriers islamistes en 
Iran. Ce chiffre représente davantage de victimes en 
quelques jours qu'en deux ans à Gaza, mais on n’en 
fait pas grand cas. C'est en fait logique, car toutes 
les victimes à Gaza sont entièrement imputables au 
régime djihadiste en Iran, un soutien financier 
important du Hamas et du Hezbollah. Israël et les 
États-Unis sont les alliés, le régime iranien est le 
nazisme. Qui sont l'UE et la Belgique: Chamberlain 
ou Churchill? Le corps des gardiens de la révolution 
islamique (CGRI) aurait dû figurer sur la liste des 
organisations terroristes depuis 47 ans, mais c'est le 
contraire qui s'est produit: de nombreux agents et 



 29/01/2026 CRABV 56 PLEN 092 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

20 

– en zeker de vrijheidslievende Iraniërs in ons land – 
worden nu meer dan ooit expliciet bedreigd door het 
islamitisch regime van Iran. Wat doet u om onze 
veiligheid en vrijheid te garanderen? 
 

partisans du CGRI sont autorisés à entrer dans le 
pays. Aujourd’hui, nous sommes nous aussi – et 
certainement les Iraniens défenseurs de la liberté 
dans notre pays –plus que jamais explicitement 
menacés par le régime islamique de Téhéran. 
Quelles mesures prenez-vous pour garantir notre 
sécurité et notre liberté? 
 

08.02 Minister Bernard Quintin (Nederlands): De 

situatie in Iran blijft bijzonder ernstig. Ik wil de 
gewelddadige repressie van de recente protesten 
krachtig veroordelen en mijn volle steun uitspreken 
voor de Iraniërs die vandaag op straat komen om 
meer vrijheid en democratie te vragen. De Iraanse 
diaspora in België moet haar stem veilig kunnen 
laten horen. Onze veiligheidsdiensten volgen de 
bedreigingen aan de Iraanse diaspora nauwgezet 
op. Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse 
(OCAD) schaalde recent ook het dreigingsniveau ten 
aanzien van Iraanse doelen op. 
 

08.02  Bernard Quintin, ministre (en néerlandais): 

La situation en Iran demeure extrêmement grave. Je 
condamne avec la plus grande fermeté la répression 
violente des récentes manifestations et j’exprime 
mon soutien total aux Iraniens qui se mobilisent 
aujourd’hui pour davantage de liberté et de 
démocratie. La diaspora iranienne en Belgique doit 
pouvoir faire entendre sa voix en toute sécurité. Nos 
services de sécurité suivent de près les menaces qui 
pèsent sur elle, et l’Organe de coordination pour 
l’analyse de la menace (OCAM) a récemment relevé 
le niveau de menace visant des cibles iraniennes. 
 

08.03  Sam Van Rooy (VB): Voortdurend komen er 

jihadisten en moslimfundamentalisten Belgistan 
binnen. Daardoor worden niet alleen westerlingen, 
maar ook niet-islamitische minderheden bedreigd. 
De Belgische regering heeft veel goed te maken, ook 
bij de moedige Iraniërs. Sluit onze grenzen voor 
moslimfundamentalisten, sluit de Iraanse 
ambassade, behandel de IRGC als terroristen en zet 
alle IRGC-agenten dit land uit. 
 

08.03  Sam Van Rooy (VB): Des djihadistes et des 

fondamentalistes musulmans continuent d’entrer au 
Belgistan. Cette situation représente une menace 
non seulement pour les citoyens occidentaux, mais 
aussi pour les minorités non islamiques. Le 
gouvernement belge est redevable, notamment 
envers les courageux Iraniens. Fermez nos 
frontières aux fondamentalistes musulmans, fermez 
l’ambassade iranienne, traitez les agents du CGRI 
comme des terroristes et expulsez-les de ce pays. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Samengevoegde vragen van 

- Dorien Cuylaerts aan Jean-Luc Crucke 
(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 
Duurzame Ontwikkeling) over "De spoorstaking" 
(56001347P) 
- Irina De Knop aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De zoveelste treinstaking" 
(56001366P) 
- Dimitri Legasse aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De spoorstaking" 
(56001367P) 
 

09 Questions jointes de 

- Dorien Cuylaerts à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "La grève sur le rail" 
(56001347P) 
- Irina De Knop à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "L'énième grève sur 
le rail" (56001366P) 
- Dimitri Legasse à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "La grève sur le rail" 
(56001367P) 
 

09.01  Dorien Cuylaerts (N-VA): Na 

30 stakingsdagen in een jaar wordt de reiziger 
opnieuw getroffen. De meerderheid van het 
spoorpersoneel werkt vandaag – waarvoor respect 
en dank – maar een kleine minderheid blokkeert het 
spoor uit onvrede over een statutair systeem dat 
meer dan een eeuw oud is en dringend hervormd 
moet worden. Tegen 2032 moet ons spoor klaar zijn 
voor de vrije markt, anders dreigt de NMBS 
weggeconcurreerd te worden.  

09.01  Dorien Cuylaerts (N-VA): Après 30 jours de 

grève en un an, les voyageurs sont de nouveau pris 
en otage. La majorité du personnel ferroviaire 
travaille aujourd'hui – nous les en remercions et leur 
témoignons notre respect –, mais une petite minorité 
bloque les voies afin de montrer son 
mécontentement au sujet de la suppression d'un 
système statutaire ancestral, qui doit être réformé de 
toute urgence. D'ici 2032, nos chemins de fer 
devront être prêts à affronter le libre marché, à 
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Is dat wat de vakbonden willen? Hoe zult u de 
broodnodige hervormingen doorvoeren? 
 

défaut de quoi la SNCB risque d'être évincée par la 
concurrence.  
 
Est-ce là ce que souhaitent les syndicats? Comment 
comptez-vous réaliser les réformes qui sont 
indispensables aujourd'hui? 
 

09.02  Irina De Knop (Anders.): We zitten opnieuw 

midden in een stakingsweek, de 32ste in minder dan 
een jaar en een nieuwe actie is al aangekondigd. 
Eindelijk kreeg de CEO het vandaag over haar lippen 
en noemde ze die nieuwe staking disproportioneel. 
Ondertussen lijdt de NMBS reputatieschade en 
haken reizigers massaal af. De reiziger blijft de dupe. 
Het is goed dat u een vuist maakt tegen de 
vakbonden, maar het is niet genoeg. Wanneer zult u 
de reiziger weer centraal stellen in plaats van te 
blijven vertrouwen op een sociale dialoog die niets 
oplost? 
 

09.02  Irina De Knop (Anders.): Nous sommes à 

nouveau en pleine semaine de grève, la 32e grève 
en moins d'un an, et une nouvelle action a déjà été 
annoncée. La CEO s'est enfin exprimée aujourd'hui, 
qualifiant cette nouvelle grève de disproportionnée. 
Entre-temps, la SNCB subit une atteinte à sa 
réputation et les voyageurs désertent en masse. Les 
voyageurs sont les naufragés de ce mouvement de 
grève. Il est positif que vous vous opposiez aux 
syndicats, mais cela ne suffit pas. Quand remettrez-
vous le voyageur au centre de vos préoccupations 
au lieu de continuer à compter sur un dialogue social 
inefficace? 
 

09.03  Dimitri Legasse (PS): Alle spoorbonden 

hebben deze week gestaakt. Niet voor hun plezier, 
maar omdat u frontaal in de aanval gaat tegen het 
spoorwegpersoneel. U zou moeten beseffen wat het 
beroep van spoorwegmedewerker inhoudt! Ik heb 
het dan over de uurroosters en de 
verantwoordelijkheid, maar ook over de 
2.000 gevallen van agressie per jaar en het toxisch 
leiderschap. 
 
U beslist echter om het recht van 
28.000 werknemers te fnuiken, de sociale 
democratie te vernietigen, de door uw bondgenoten 
gewilde privatisering voor te bereiden en bij het 
spoor 700 miljoen euro te besparen. 
 
De openbare diensten worden systematisch 
aangevallen. De vakbonden worden geminacht. U 
moet ermee ophouden te doen alsof u opkomt voor 
de treinreizigers. Ook mag u de reizigers en de 
spoorwegmedewerkers niet langer tegen elkaar 
opzetten. Zonder spoorwegpersoneel rijden er geen 
treinen. Door uw tegen de werknemers gerichte 
hervormingen en uw bezuinigingen bij het spoor zal 
iedereen verliezen. 
 
Zult u eindelijk weer in gesprek gaan met de 
vakbonden? Zult u eindelijk tegenvoorstellen 
uitwerken? 
 

09.03  Dimitri Legasse (PS): Cette semaine, tous 

les syndicats du rail ont fait grève. Pas de gaieté de 
cœur, mais à cause de la gravité de vos attaques. 
Ouvrez les yeux sur le métier de cheminot! Il y a les 
horaires, la responsabilité, et aussi les 2 000 
agressions annuelles, le management toxique. 
 
 
 
 
Mais vous décidez de casser le droit des 28 000 
travailleurs, de détruire la démocratie sociale, de 
préparer la privatisation souhaitée par vos alliés, 
d'économiser 700 millions d'euros sur le rail. 
 
 
Systématiquement, les services publics sont 
attaqués. Les syndicats sont méprisés. Arrêtez de 
faire semblant de prendre la défense des navetteurs 
et de les opposer aux cheminots. Sans cheminots, 
pas de trains. Avec vos réformes contre les 
travailleurs et vos économies sur le rail, tout le 
monde sera perdant. 
 
 
 
Allez-vous enfin renouer le dialogue avec les 
syndicats? Allez-vous enfin développer des contre-
propositions? 
 

09.04 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): Ik betreur 

de moeilijkheden die de reizigers deze week 
ondervinden wegens een onredelijke staking. 
 
 
We hebben bijna een jaar lang een intensieve 
dialoog gevoerd met de vakbonden. We hebben 

09.04  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): Je 

regrette les désagréments que subissent les 
voyageurs cette semaine à cause d'une grève 
déraisonnable.  
 
Depuis près d'un an, nous avons mené un dialogue 
intensif avec les syndicats. Nous avons signé des 
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akkoorden gesloten, waarover er in alle vrijheid is 
onderhandeld en die in alle vrijheid werden 
ondertekend. Twee keer verkoos de achterban die 
akkoorden te verwerpen. Dat is zijn goed recht maar 
het is wel de rol van de regering om haar 
verantwoordelijkheid te nemen. 
 
Er is nog een sociale dialoog aan de gang over 
andere dossiers: de rekrutering, de aantrekkelijkheid 
van de jobs en de preventie van psychosociale 
risico’s. Over de modernisering van het 
personeelsbeheer en de contractualisering voor de 
nieuwe aanwervingen zal niet opnieuw worden 
onderhandeld. 
 

accords, qui ont été librement négociés, librement 
signés. À deux reprises, la base a choisi de les 
rejeter. C’est son droit, mais rôle du gouvernement 
est de prendre ses responsabilités. 
 
 
 
Le dialogue social est encore en cours pour d'autres 
chantiers: le recrutement, l'attractivité des emplois et 
la prévention des risques psychosociaux. La 
modernisation de la gestion du personnel et la 
contractualisation pour les nouveaux engagements 
ne seront plus renégociées. 
 

(Nederlands) Ik dank de vele werknemers die wel 
werken ondanks de moeilijke situatie. We moeten op 
de toekomst anticiperen. In 2032 moet het 
personenvervoer anders worden georganiseerd, 
want de NMBS raakt dan haar monopolie kwijt. 
België kan de Europese verordening uit 2007 niet 
langer uitstellen. De strategische keuzes van 
vandaag moeten rekening houden met de realiteit 
van morgen.  
 

(En néerlandais) Je remercie les nombreux salariés 
qui restent à pied d’œuvre malgré la situation 
difficile. Nous devons anticiper l'avenir. En 2032, le 
transport de personnes devra être organisé 
différemment, étant donné que la SNCB perdra alors 
son monopole. La Belgique ne peut plus reporter 
l'application du règlement européen de 2007. Les 
choix stratégiques d'aujourd'hui doivent tenir compte 
de la réalité de demain. 
 

(Frans) De hervorming zal volgens het vastgestelde 
tijdpad doorgevoerd worden. De nieuw 
aangeworvenen zullen geen statutaire medewerkers 
meer zijn, maar dit heeft geen impact op het huidige 
statutaire personeel. 
 

(En français) La réforme suivra le calendrier prévu. 
Les nouveaux entrants ne seront plus statutaires, 
sans impact pour le personnel statutaire actuel. 
 

(Nederlands) De Raad van State brengt voor eind 
februari advies uit, daarna bekijkt de regering de 
teksten opnieuw en dan komen ze naar het 
Parlement. Ik wil niet dat spoormedewerkers hun job 
verliezen omdat wij niet hebben geanticipeerd op de 
komst van de concurrentie. De NMBS zal klanten en 
overheden moeten overtuigen om voor haar te 
kiezen en ook moeten kunnen concurreren op 
buitenlandse markten. Proximus en bpost hebben 
het de NMBS al voorgedaan. 
 
Er zijn drie prioriteiten: een betrouwbare openbare 
dienstverlening, het verzekeren van de budgettaire 
houdbaarheid en het voorbereiden van de toekomst. 
Onze spoorwegen moeten in publieke handen 
blijven. 
 

(En néerlandais) Le Conseil d'État rendra son avis 
avant la fin février, après quoi le gouvernement 
réexaminera les textes avant de les soumettre au 
Parlement. Je refuse que des cheminots perdent 
leur emploi parce que nous n'avons pas anticipé 
l'arrivée de la concurrence. La SNCB devra 
convaincre les clients et les pouvoirs publics de la 
choisir et devra également être compétitive sur les 
marchés étrangers. Proximus et bpost l’ont déjà fait 
avant elle. 
 
Il y a trois priorités: assurer un service public fiable, 
garantir la viabilité budgétaire et préparer l'avenir. 
Nos chemins de fer doivent rester entre les mains du 
secteur public. 
 

09.05  Dorien Cuylaerts (N-VA): Er gaat te veel 

belastinggeld naar het spoor. De belastingbetaler 
mag dan ook verwachten dat de treinen rijden, nu en 
in 2032. De vakbonden moeten hun 
verantwoordelijkheid nemen en de toekomst mee 
voorbereiden.  
 

09.05  Dorien Cuylaerts (N-VA): Trop d'argent 

provenant des impôts est consacré au rail. Les 
contribuables sont dès lors en droit d'attendre que 
les trains circulent, aujourd'hui comme en 2032. Les 
syndicats doivent prendre leurs responsabilités et 
contribuer à préparer l'avenir. 
 

09.06  Irina De Knop (Anders.): U moet de reiziger 

weer centraal stellen. De gegarandeerde 
dienstverlening volstaat niet. Daarom hebben wij 

09.06  Irina De Knop (Anders.): Vous devez 

remettre le voyageur au cœur des priorités. Le 
service garanti ne suffit pas. C’est pourquoi nous 
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een wetsvoorstel ingediend om ze te vervangen door 
een minimale dienstverlening, waarbij minstens 
50 % van de treinen altijd moet rijden. Desnoods 
moet daarvoor personeel worden opgevorderd.  
 

avons déposé une proposition de loi visant à le 
remplacer par un service minimum dans le cadre 
duquel au moins 50 % des trains devraient toujours 
circuler. Si nécessaire, il faudra réquisitionner du 
personnel à cet effet. 
 

09.07  Dimitri Legasse (PS): U bereidt het spoor 

niet voor op de toekomst, u tast de rechten van de 
werknemers aan en u wilt zelfs het stakingsrecht 
ondergraven. Zonder personeel en met deze 
besparingen zullen de treinen in 2032 niet op tijd 
rijden! 
 
U kunt zeggen wat u wilt, dit is een privatisering. In 
het buitenland zien we dat dit niet werkt. 
 
Het door u als realistisch bestempelde budget houdt 
een besparing van 700 miljoen euro in. De 
spoorwegen behoren duidelijk niet tot uw prioriteiten! 
 

09.07  Dimitri Legasse (PS): Vous ne préparez pas 

à l'avenir, vous cassez les travailleurs et vous vous 
attaquez même au droit de grève. Sans travailleurs 
et avec ces économies, les chemins de fer 
n'arriveront pas à l'heure en 2032! 
 
 
Il s'agit d'une privatisation, quoi que vous disiez. Et 
à l'étranger, on constate que ça ne fonctionne pas. 
 
Ce budget soi-disant réaliste implique 700 millions 
d'euros d'économies. Les chemins de fer ne font 
décidément pas partie de vos priorités! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Raoul Hedebouw aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
uitspraken van Donald Trump over een embargo 
tegen Cuba" (56001352P) 
 

10 Question de Raoul Hedebouw à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "Les 
déclarations de Donald Trump concernant un 
embargo contre Cuba" (56001352P) 
 

10.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Ik stel u 

vandaag een vraag over Cuba. Dat eiland heeft er in 
1959 voor gekozen om onafhankelijk te zijn van de 
Verenigde Staten. Tot op vandaag bedraagt de 
alfabetiseringsgraad van de Cubaanse bevolking 
99,8 %, is de geneeskunde er gratis en worden er 
vanuit het eiland tienduizenden artsen uitgezonden 
over de hele wereld. 
 
De regering-Trump wil het eiland nu verstikken door 
de invoer van olie onmogelijk te maken. Dat is een 
illegale daad van internationaal terrorisme. De 
Verenigde Naties hebben dit embargo, dat al 60 jaar 
duurt, krachtig veroordeeld. 
 
Mexico zou olie willen verkopen, maar mag dat nu 
niet meer doen van de Verenigde Staten van 
Amerika. Kan België hierop reageren? Kan er op 
Europees niveau een initiatief genomen worden om 
dit embargo te doorbreken? 
 

10.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Je vous 

interpelle aujourd'hui au sujet de la situation de 
Cuba. Cette île a choisi de prendre son 
indépendance par rapport aux États-Unis en 1959. À 
ce jour, la population cubaine est alphabétisée à 
99,8 %, la médecine est gratuite et l'île exporte des 
dizaines de milliers de médecins à travers le monde. 
 
 
Aujourd'hui, la volonté de l'administration Trump est 
d'asphyxier l'île en empêchant l'importation de 
pétrole. C'est un acte illégal de terrorisme 
international. Les Nations Unies ont fermement 
condamné cet embargo qui dure déjà depuis 60 ans. 
 
Le Mexique, qui voudrait vendre du pétrole, ne 
pourra plus le faire à cause des États-Unis 
d'Amérique. La Belgique peut-elle réagir? Une 
initiative peut-elle être prise au niveau européen 
pour briser cet embargo? 
 

10.02 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): De 

Amerikaanse operaties in Venezuela dragen er 
onrechtstreeks toe bij dat de druk op Cuba verhoogt. 
Tot voor kort was Venezuela de belangrijkste 
olieleverancier van Cuba.  
 
Door de onderbreking van die toelevering komt Cuba 
in een kritieke situatie terecht, temeer daar andere 
potentiële partners zoals Mexico, Rusland of Algerije 

10.02  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): Les 

actions américaines au Venezuela contribuent 
indirectement à accentuer la pression sur Cuba, 
pour qui le Venezuela était jusqu’il y a peu le 
principal fournisseur de pétrole. 
 
La rupture des approvisionnements place Cuba 
dans une situation critique, d'autant plus que 
d’autres partenaires potentiels comme le Mexique, la 
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het tekort niet mogen compenseren. 
 

Russie ou l’Algérie, ne peuvent compenser le 
manque.  
 

(Nederlands) De economische en sociale gevolgen 
zijn al zichtbaar en zullen nog ernstiger worden als 
Amerika de maatregelen nog opschroeft. 
 

(En néerlandais) Les conséquences économiques et 
sociales sont déjà visibles et s'aggraveront encore si 
les États-Unis renforcent leurs mesures. 
 

(Frans) België is fel gekant tegen het economische, 
financiële en handelsembargo dat de Verenigde 
Staten aan Cuba hebben opgelegd. Net als alle EU-
lidstaten vinden wij dat eenzijdige sancties strijdig 
zijn met het internationaal recht.  
 
 
Elk jaar steunt ons land de resolutie van de 
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties 
waarin er wordt opgeroepen tot de opheffing van dat 
embargo. Tijdens zijn onderhoud van begin januari 
met de heer Rubio heeft minister Prévot het 
fundamentele karakter van de naleving van het 
internationaal recht beklemtoond.  
 

(En français) La Belgique est fermement opposée à 
l'embargo économique, commercial et financier 
imposé par les États-Unis à Cuba. Comme 
l'ensemble de l'Union européenne, nous estimons 
que les sanctions unilatérales sont contraires au 
droit international. 
 
Chaque année, la Belgique soutient la résolution de 
l'Assemblée générale des Nations Unies appelant à 
la levée de cet embargo. Lors de son entretien début 
janvier avec M. Rubio, M. Prévot a rappelé le 
caractère fondamental du respect du droit 
international. 
 

10.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Het is belangrijk dat Europa het 
signaal geeft aan de Cubaanse bevolking dat het 
embargo illegaal is. Dat de VS een eigen politiek 
voert is één ding, maar het is een brug te ver dat het 
andere landen en bedrijven verbiedt om zaken te 
doen met Cuba. Het is werkelijk crimineel om te 
verhinderen dat een land nog olie en gas 
binnenkrijgt. Dat signaal heeft de minister van 
Buitenlandse Zaken duidelijk gegeven.  
 

10.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Il est important que l’Europe indique 
clairement au peuple cubain que l’embargo est 
illégal. Que les États-Unis mènent leur propre 
politique est une chose, mais interdire à d’autres 
pays ou entreprises de commercer avec Cuba 
dépasse les limites. Il est véritablement criminel 
d’empêcher un pays de s’approvisionner en pétrole 
et en gaz. Le ministre des Affaires étrangères a 
clairement transmis ce message. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Darya Safai aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
inschrijving van het IRGC op de Europese lijst van 
terroristische organisaties" (56001353P) 
 

11 Question de Darya Safai à Maxime Prévot (VPM 

Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur 
"L'inscription du CGRI sur la liste européenne des 
organisations terroristes" (56001353P) 
 

11.01  Darya Safai (N-VA): Meer dan 60.000 doden 

in amper 2 dagen, meer dan 300.000 mensen 
opgesloten, meer dan 250 executies tot vandaag. Dit 
alles was mogelijk omdat het regime van de 
ayatollahs de terroristische Iraanse Revolutionaire 
Garde (IRGC) laat schieten op jongeren, vrouwen en 
kinderen. Deze kille massamoord is een misdaad 
tegen de menselijkheid. 
 
 
Jarenlang hebben we gevraagd om het IRGC op de 
Europese terreurlijst te plaatsen. Vandaag is het 
eindelijk zover. Nu mogen we niet stoppen. 
Europese landen moeten ook de Iraanse 
ambassades sluiten. Is ons land daartoe bereid? 
 

11.01  Darya Safai (N-VA): Plus de 60 000 morts en 

à peine deux jours, plus de 300 000 personnes 
emprisonnées, plus de 250 exécutions à ce jour. 
Tout cela a été possible parce que le régime des 
ayatollahs a laissé le Corps des gardiens de la 
révolution islamique (CGRI), une organisation 
terroriste, tirer sur des jeunes, des femmes et des 
enfants. Ce massacre de sang froid est un crime 
contre l'humanité. 
 
Pendant des années, nous avons demandé que le 
CGRI soit inscrit sur la liste européenne des 
organisations terroristes. Aujourd'hui, c'est enfin 
chose faite. Nous ne pouvons pas nous arrêter là. 
Les pays européens doivent également fermer les 
ambassades iraniennes. Notre pays est-il prêt à le 
faire? 
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11.02 Minister Jean-Luc Crucke (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van minister Prévot.  
 
Onze regering nam, samen met andere Europese 
lidstaten, het initiatief om het IRGC op de Europese 
terreurlijst te plaatsen. Minister Prévot pleit op dit 
moment in de Raad Buitenlandse Zaken ook voor 
strengere economische en andere sancties.  
 

11.02  Jean-Luc Crucke, ministre (en néerlandais): 

Je réponds au nom du ministre Prévot.  
 
Notre gouvernement, en collaboration avec d'autres 
États membres européens, a pris l'initiative d'inscrire 
le CGRI sur la liste européenne des organisations 
terroristes. Le ministre Prévot plaide en ce moment-
même au Conseil des affaires étrangères en faveur 
de sanctions économiques et autres plus sévères. 
 

Er werden al sancties genomen tegen individuen en 
entiteiten, maar we hopen vandaag de noodzakelijke 
unanimiteit te vinden om het IRGC in zijn geheel op 
de terreurlijst te plaatsen en bijkomende sancties te 
nemen wegens mensenrechtenschendingen en 
militaire steun aan de Russische agressieoorlog en 
aan gewapende groepen in de regio. We blijven druk 
uitoefenen op het Iraanse regime, met respect voor 
het internationaal recht. 
 

Des sanctions avaient déjà été prises à l'encontre de 
certains individus et entités, mais nous espérons 
aujourd'hui réunir l'unanimité nécessaire pour 
inscrire le CGRI dans son ensemble sur la liste des 
organisations terroristes et prendre des sanctions 
supplémentaires pour violation des droits humains et 
appui militaire à la guerre d'agression menée par la 
Russie et à des groupes armés de la région. Nous 
continuons à exercer des pressions sur le régime 
iranien tout en respectant le droit international. 
 

11.03  Darya Safai (N-VA): Bondskanselier Merz 

gelooft dat we de laatste weken en dagen van het 
Iraanse regime meemaken. Hij heeft gelijk, want de 
Iraniërs zijn vastberaden, moedig en onverzettelijk. 
Wij moeten hen op alle mogelijke manieren steunen 
en alle ambassades van het Iraanse regime in 
Europa sluiten. 
 

11.03  Darya Safai (N-VA): Le chancelier 

allemand Merz pense que le régime iranien vit ses 
dernières semaines et ses derniers jours. Il a raison 
car les Iraniens sont déterminés, courageux et 
intransigeants. Nous devons les soutenir de toutes 
les manières et fermer toutes les ambassades du 
régime iranien en Europe. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- François De Smet aan Vanessa Matz 
(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De recente 
rechtspraak betreffende de neutraliteit van de 
administraties" (56001360P) 
- Catherine Delcourt aan Vanessa Matz 
(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De recente 
rechtspraak betreffende de neutraliteit van de 
administraties" (56001364P) 
 

12 Questions jointes de 

- François De Smet à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur "La 
jurisprudence récente concernant la neutralité 
des administrations" (56001360P) 
- Catherine Delcourt à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur "La 
jurisprudence récente concernant la neutralité 
des administrations" (56001364P) 
 

12.01  François De Smet (DéFI): Met de beslissing 

van het arbeidshof te Luik wordt bekrachtigd wat we 
al wisten: elke overheidsadministratie heeft het recht 
om het dragen van levensbeschouwelijke tekenen te 
verbieden. Neutraliteit, met inbegrip van neutraliteit 
op het vlak van de kledij van de ambtenaren, is geen 
strijd tegen overtuigingen en religies. Het is net een 
beschermingsmechanisme om te voorkomen dat de 
ene overtuiging de bovenhand haalt op de andere.  
 

12.01  François De Smet (DéFI): La décision de la 

cour du travail de Liège valide ce que nous savions: 
toute administration publique a le droit d'interdire des 
signes convictionnels. La neutralité, en ce compris la 
neutralité vestimentaire des fonctionnaires, n'est pas 
le combat des convictions et des religions, mais une 
protection pour que celles-ci ne s'imposent pas aux 
autres. 
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Vijf jaar geleden kreeg ik zeer veel kritiek, maar 
vandaag worden er bij de MIVB nog altijd geen 
levensbeschouwelijke tekenen gedragen, wat 
bewijst dat het akkoord misschien niet zo slecht was. 
Dat gebeurt daarentegen wel bij de NMBS, bij 
Fedasil en zowat overal in de federale administraties 
in de backoffice. Nochtans stipuleert het 
regeerakkoord duidelijk dat er een uniform of 
kledingvoorschriften ingevoerd zouden worden. 
 
Wat is het standpunt van de regering? Hoe staat het 
met de gedachteoefening over de 
kledingvoorschriften? Zullen die in de frontoffice én 
de backoffice gelden? Wanneer zult u komaf maken 
met de tegenstrijdige interne richtlijnen, waardoor in 
weerwil van het statuut-Camu in bepaalde diensten 
opzichtige levensbeschouwelijke tekenen gedragen 
mogen worden?  
 

J'avais été vertement attaqué il y a cinq ans, mais il 
n'y a toujours pas de signes convictionnels à la STIB, 
ce qui prouve peut-être que l'accord n'était pas 
mauvais. En revanche, il y en a à la SNCB, chez 
Fedasil et à peu près partout dans l'administration 
fédérale, en back office. Pourtant, l'accord de 
gouvernement dit clairement qu'un uniforme ou un 
code vestimentaire sera instauré.  
 
 
Quelle est la position du gouvernement? Où en est 
la réflexion sur ce code vestimentaire? S’appliquera-
t-il au front office et au back office? Quand mettrez-
vous fin aux directives internes contradictoires, 
autorisant les signes ostentatoires dans certains 
services au mépris du statut Camu? 
 

12.02  Catherine Delcourt (MR): Het Arbeidshof te 

Luik heeft de beslissing van het Hof van Justitie van 
de Europese Unie bevestigd door jurisprudentie te 
creëeren die bepaalt dat de gemeente Ans het 
dragen van een hoofddoek in de administratie kan 
verbieden. De justitie geeft u dus groen licht om de 
neutraliteit te waarborgen. In de commissie hebt u 
altijd verwezen naar een koninklijk besluit uit 1937. 
De samenleving is echter sterk geëvolueerd. 
Bovendien staat er in het regeerakkoord dat u een 
neutrale en niet-discriminerende dienstverlening 
moet garanderen. 
 
Vindt u het aanvaardbaar dat de seculariteit en de 
neutraliteit van de openbare dienstverlening 
afhangen van de administratie en niet van een 
gewaarborgd gelijk recht? Wanneer zullen we 
beschikken over de resultaten van de studie en de 
inventaris met betrekking tot het dragen van tekens 
van een geloofs- of levensovertuiging? Waarom 
weigert u, ondanks het regeerakkoord en de 
jurisprudentie, om een duidelijk, uniform en bindend 
federaal kader voor te stellen? 
 

12.02  Catherine Delcourt (MR): La cour du travail 

de Liège a confirmé la décision de la CJUE, en 
créant une jurisprudence, selon laquelle la commune 
d’Ans peut interdire le port du voile dans son 
administration. La justice vous donne donc le feu vert 
pour assurer la neutralité. En commission, vous 
m’avez toujours renvoyée à un arrêté royal de 1937. 
Or la société a largement évolué. De plus, l’accord 
de gouvernement prévoit que vous garantissiez un 
service neutre et non discriminant.  
 
 
 
Considérez-vous acceptable que la laïcité et la 
neutralité du service public dépendent de 
l’administration plutôt que d’un droit égal garanti? 
Quand disposerons-nous des résultats de l’étude et 
du recensement sur le port de signes 
convictionnels? Pourquoi, malgré l’accord de 
gouvernement et la jurisprudence, refusez-vous de 
proposer un cadre fédéral clair, uniforme et 
contraignant? 
 

12.03 Minister Vanessa Matz (Frans): Ik ben 

verbaasd te moeten horen dat ik zou weigeren. Ik 
heb kennisgenomen van de uitspraak van het Luikse 
arbeidshof over het dragen van de hoofddoek in de 
gemeentediensten van Ans. Het HvJ-EU gunt 
overheden een zekere beoordelingsmarge met 
betrekking tot de vorm van neutraliteit die ze van hun 
personeel verwachten. Dat geldt voor elke lidstaat 
en dus ook voor de eronder ressorterende 
overheden, zoals werd bevestigd in het arrest van 
28 november 2023. Iedereen heeft recht op neutrale 
en kwalitatieve overheidsdiensten. Het is de taak 
van de leidinggevenden om dat in hun eigen 
diensten te garanderen. Het regeerakkoord bepaalt 
dat de regering na analyse en raadpleging van de 

12.03  Vanessa Matz, ministre (en français): Je 

m'étonne d'entendre dire que je refuse. J'ai pris 
connaissance de la décision de la cour du travail de 
Liège sur le port du voile dans l'administration d'Ans. 
La CJUE reconnaît une marge d'appréciation aux 
pouvoirs publics sur la forme de neutralité à 
appliquer à leur personnel. Cela vaut pour chaque 
État membre, et le cas échéant, pour les entités 
infra-étatiques, comme l'a confirmé l'arrêt du 
28 novembre 2023. Chacun a droit à des services 
publics neutres et de qualité. Il revient aux 
responsables dirigeants de le garantir dans leur 
département. L'accord de gouvernement prévoit 
qu'après analyse et consultation des principaux 
fonctionnaires, le gouvernement introduira un 
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topambtenaren een uniform of kledingvoorschriften 
zal invoeren. 
 
Vorige lente hebben we de drie voorzitterscolleges 
om advies gevraagd; zij hebben ons geen 
moeilijkheden gemeld in verband met de vigerende 
wetgeving. Ik blijf werken aan een omzendbrief voor 
het federale openbaar ambt. We zullen samen met 
de leidinggevende ambtenaren nagaan of 
kledingvoorschriften de beste manier zijn om het 
regeerakkoord uit te voeren. 
 

uniforme ou un code vestimentaire.  
 
 
Au printemps, nous avons sollicité l'avis des trois 
collèges des présidents qui ne nous ont pas indiqué 
de difficultés avec la législation. Je poursuis la 
rédaction d'une circulaire pour la fonction publique 
fédérale. Nous envisagerons avec les fonctionnaires 
dirigeants si un code vestimentaire est la meilleure 
façon de réaliser l'accord du gouvernement. 
 

12.04  François De Smet (DéFI): Er volgt dus een 

omzendbrief, maar zult u daarin een onderscheid 
maken tussen frontoffice en backoffice of zult u de 
moed hebben om dat niet te doen? 
 
In deze regering gaan er veel stemmen op om wars 
van elk liberaal principe gevaarlijke organisaties te 
verbieden. De beste manier om proselitisme te 
bestrijden is echter door de neutraliteit in de hele 
administratie te garanderen.  
 

12.04  François De Smet (DéFI): Une circulaire va 

donc arriver, mais y différencierez-vous front et back 
office ou aurez-vous le courage de ne pas le faire?  
 
 
Dans ce gouvernement, beaucoup de voix s'élèvent 
pour faire interdire des associations dangereuses, 
au mépris de tout principe libéral. Or la neutralité 
dans toute l'administration est la meilleure manière 
de lutter contre le prosélytisme.  
 

12.05  Catherine Delcourt (MR): De justitie heeft 

klaarheid gebracht wat het recht betreft en heeft 
bevestigd dat de Staat actie mag ondernemen, wat 
eventueel via een omzendbrief kan gebeuren. 
Blijkbaar bestaat er daar geen bereidheid toe, maar 
we zullen nog zien. De MR heeft een wetsvoorstel 
ingediend met in het opschrift de woorden ʺde door 
de neutraliteit van de Staat gewaarborgde 
individuele vrijhedenʺ. We zullen dat in de zomer aan 
het Parlement voorleggen indien de regering geen 
initiatief neemt om de neutraliteit van de Staat te 
doen eerbiedigen. Die neutraliteit moet altijd en 
overal gelden. 
 

12.05  Catherine Delcourt (MR): La justice a éclairé 

le droit et a confirmé que l'État pouvait agir, peut-être 
par circulaire. Il semble que la volonté n'y est pas, 
mais nous verrons. Le MR a introduit une proposition 
de loi intitulée "Libertés individuelles garanties par la 
neutralité de l'État", que nous déposerons cet été si 
le gouvernement n'agit pas pour faire respecter la 
neutralité de l'État, qui doit s'appliquer partout et en 
tout temps.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Marc Lejeune aan Mathieu Bihet 

(Energie) over "Het NEKP en het interfederaal 
energiepact" (56001348P) 
 

13 Question de Marc Lejeune à Mathieu Bihet 

(Énergie) sur "Le PNEC et le pacte énergétique 
interfédéral" (56001348P) 
 

13.01  Marc Lejeune (Les Engagés): De Europese 

Commissie heeft ons Nationaal Energie- en 
Klimaatplan als ambitieus bestempeld en heeft de 
verbeteringen in onze versie ten opzichte van de 
eerste versie uit de vorige legislatuur vastgesteld. 
Hoewel de Commissie onze inspanningen toejuicht, 
adviseert ze ons ook om een versnelling hoger te 
schakelen bij de uitrol van hernieuwbare energie om 
in 2030 30 % te bereiken, ons elektriciteitsnet te 
transformeren, enz. 
 
Zonder overleg kan de energietransitie niet worden 
gerealiseerd. Ook de gewesten leveren een bijdrage 
aan de ontwikkeling van een koolstofarme 
energiemix. De arizonaregering is van plan een 

13.01  Marc Lejeune (Les Engagés): La 

Commission européenne a qualifié notre Plan 
national Énergie-Climat d'ambitieux et a constaté les 
améliorations entre la première mouture de la 
législature précédente et notre version. Si la 
Commission salue nos efforts, elle nous 
recommande aussi d'accélérer le déploiement des 
énergies renouvelables pour atteindre les 30 % en 
2030, de transformer notre réseau électrique, etc.  
 
 
La transition énergétique ne s'accomplira pas sans 
concertation. Les régions contribuent elles aussi au 
développement d'un mix énergétique bas carbone. 
L'Arizona prévoit un pacte énergétique interfédéral 
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interfederaal energiepact te sluiten waarbij de 
verschillende entiteiten samenwerken om de 
transitie te doen slagen. 
 
Wanneer zal dat pact worden uitgevoerd? Zult u de 
ministers van Energie om de tafel brengen om die 
pagina in overleg te schrijven en die absoluut 
noodzakelijke transitie te doen slagen? 
 

rassemblant les diverses entités pour réussir la 
transition.  
 
 
Quand ce pacte sera-t-il mis en œuvre? Réunirez-
vous les ministres de l'Énergie pour écrire cette page 
en concertation et réussir cette indispensable 
transition?  
 

13.02 Minister Mathieu Bihet (Frans): We hebben 

kennisgenomen van de evaluatie van het NEKP door 
de Europese Commissie. De werkzaamheden rond 
het NEKP zullen overigens morgen van start gaan. 
Ik zal niet uitweiden over de aanbevelingen voor de 
gewestelijke collega’s, onder meer over de energie-
efficiëntie. 
 
Op het vlak van hernieuwbare energie waardeert de 
Europese Commissie het plan om te informeren over 
de procedures voor de goedkeuring van bepaalde 
beleidsmaatregelen, zoals bepaald in de omzetting 
van de RED III-richtlijn, die zal leiden tot een 
toename van hernieuwbare energie in het 
eindverbruik. 
 
De Europese Commissie geeft ons eveneens een 
goed rapport voor de energiezekerheid en de 
vooruitgang die we boeken op het gebied van de 
diversificatie van de energievoorzieningsbronnen. Ik 
ben verheugd dat de Europese Commissie onze 
keuzes erkent, die bijdragen tot de robuustheid van 
het Belgische energiesysteem. 
 
Wat het interfederale energiepact betreft, zullen de 
besprekingen om een actieplan vast te leggen van 
start gaan zodra alle regeringen van het land zijn 
gevormd, met name in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. 
 
Zowel voor het NEKP als voor het interfederale 
energiebeleid en de burden sharing waarvoor we 
ons samen met minister Crucke inzetten, zal het 
interfederale overleg van kapitaal belang zijn. 
 

13.02  Mathieu Bihet, ministre (en français): Nous 

avons pris acte de l'évaluation du PNEC par la 
Commission. Les travaux sur ce dernier débuteront 
d'ailleurs demain. Je ne m'étendrai pas sur les 
recommandations adressées aux collègues 
régionaux, par exemple sur l'efficacité énergétique.  
 
 
En matière d'énergie renouvelable, la Commission 
apprécie le plan d'informations sur les procédures 
pour adopter certaines politiques, telles que prévue 
dans la transposition de la directive RED III, qui 
débouchera sur un accroissement des énergies 
renouvelables dans la consommation finale.  
 
 
La Commission nous donne également un bon 
bulletin concernant la sécurité énergétique et les 
progrès sur la diversification des sources 
d'approvisionnement. Je salue cette reconnaissance 
par la Commission de nos choix qui contribuent à la 
robustesse du système énergétique belge.  
 
 
Quant au pacte interfédéral de l'énergie, des 
discussions pour définir un plan d'action débuteront 
dès que tous les gouvernements du pays seront 
constitués, notamment dans la Région de Bruxelles-
Capitale. 
 
Pour le PNEC, pour la politique interfédérale de 
l'énergie, comme le burden sharing dans lequel nous 
nous investirons avec le ministre Crucke, la 
concertation interfédérale sera capitale. 
 

13.03  Marc Lejeune (Les Engagés): De complexe 

staatsstructuur die ons land kenmerkt, maakt de 
zaken er niet makkelijker op, maar wij rekenen erop 
dat u en uw regering alle actoren samenbrengen ten 
bate van alle burgers. 
 
Les Engagés vindt het belangrijk om vooruitgang te 
boeken in dit dossier om onze toekomst op het 
gebied van energie veilig te stellen, onze 
afhankelijkheid te verminderen en onze 
inspanningen rond emissiereductie voort te zetten in 
het belang van de bedrijven en de gezinnen. Ik reken 
erop dat u de maatschappelijke actoren zult 
samenbrengen. 

13.03  Marc Lejeune (Les Engagés): La lasagne 

institutionnelle qui caractérise notre pays ne facilite 
pas les choses, mais nous comptons sur vous et sur 
le gouvernement pour rassembler tous les acteurs 
pour le bien des concitoyens. 
 
Pour Les Engagés, il importe d'avancer sur ce 
dossier pour assurer l'avenir énergétique, réduire 
notre dépendance et poursuivre les efforts de 
décarbonation au bénéfice des entreprises et des 
ménages. Je compte sur vous pour rassembler les 
forces vives. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Wetsontwerpen en wetsvoorstellen 

 

Projets de loi et propositions 

 

14 Wetsontwerp houdende diverse technische en 

dringende bepalingen (1181/1-9) 
- Wetsvoorstel tot wijziging van het Strafwetboek 
van 29 februari 2024, teneinde er de doodslag in 
het verkeer in op te nemen (617/1-6) 
 

14 Projet de loi portant diverses dispositions 

techniques et urgentes (1181/1-9) 
- Proposition de loi modifiant le Code pénal du 
29 février 2024 en vue d'y instaurer l'homicide 
routier (617/1-6) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Aurore Tourneur, Pierre Kompany, Ismaël Nuino. 
 

Aurore Tourneur, Pierre Kompany, Ismaël Nuino. 
 

Algemene bespreking 
 
De voorzitter: De heer D'Haese, rapporteur, 
verwijst naar het schriftelijk verslag. 
 

Discussion générale 
 
Le président: M. D’Haese, rapporteur, renvoie au 
rapport écrit. 
 

14.01  Christoph D'Haese (N-VA): Dit wetsontwerp 

handelt over tal van uiteenlopende 
aangelegenheden, maar heel belangrijk is de 
strafbaarstelling van doding in het verkeer, die uit de 
sfeer van de onopzettelijkheid wordt gehaald en 
wordt ondergebracht bij het opzettelijke misdrijf.  
 
De meest aangrijpende zaken die wij in dat verband 
in het Parlement en in het leven van een 
volksvertegenwoordiger meemaken, zijn de 
getuigenissen van familieleden, nabestaanden en 
slachtoffers. Zo hebben wij in de commissie voor 
Justitie het verhaal aangehoord van Vincent Leus, 
de vader van wijlen Emilie Leus. Het gaat om een 
dramatisch verkeersongeval waarbij vier studenten 
geneeskunde werden weggemaaid door een zwaar 
dronken chauffeur. 
 

14.01  Christoph D'Haese (N-VA): Le projet de loi 

à l’examen traite de nombreuses questions diverses, 
mais l'un des points les plus importants est 
l’incrimination de l’homicide routier, qui n'est plus 
considéré comme un acte involontaire, mais comme 
une infraction intentionnelle. 
 
Les cas les plus poignants que nous rencontrons à 
cet égard au Parlement et dans la vie d'un député 
sont les témoignages des membres de la famille, des 
proches et des victimes. Au sein de la commission 
de la Justice, nous avons ainsi entendu le récit de 
Vincent Leus, le père de la regrettée Emilie Leus. Ce 
récit est celui de l’accident de la route dramatique 
dans lequel quatre étudiants en médecine ont été 
fauchés par un conducteur en état d'ébriété 
avancée. 
 

Laetitia, Lauren en Emilie overleefden het ongeval 
niet en vader Leus voerde 16 jaar lang een strijd voor 
zijn overleden dochter en voor meer 
verkeersveiligheid in ons land. De dader was de hele 
nacht uitgegaan, had zwaar gedronken en ging toch 
achter het stuur zitten, waardoor hij van zijn wagen 
een moordwapen maakte. Daarop volgde een 
tweede lijdensweg voor vader Leus, voor de 
politierechtbank in Gent.  
 
 
Als lid van de wetgevende macht vind ik het 
doorgaans niet passend om commentaar te geven 
op rechterlijke uitspraken, maar in dit geval werd de 
dader slechts veroordeeld tot een gevangenisstraf 
van 6 maanden met uitstel gedurende 3 jaar, een 
geldboete van 5.500 euro, eveneens met uitstel 
gedurende 3 jaar, en een rijverbod van 3 jaar, 
eveneens met uitstel voor 3 jaar, voor een gedeelte 
van 1 jaar. En dat voor 3 doden.  

Laetitia, Lauren et Emilie n’ont pas survécu à 
l’accident. Le père d’Emilie, Vincent Leus, s’est battu 
pendant 16 ans pour la mémoire de sa fille et pour 
une sécurité routière plus stricte dans notre pays. Le 
conducteur avait fait la fête toute la nuit, avait 
consommé une grande quantité d’alcool et avait 
malgré tout pris le volant, transformant sa voiture en 
arme mortelle. M. Leus a ensuite dû affronter un 
second calvaire, cette fois devant le tribunal de 
police de Gand. 
 
En ma qualité de membre du pouvoir législatif, je 
m’abstiens généralement de commenter les 
décisions judiciaires. Dans ce dossier, l’auteur n’a 
été condamné qu’à six mois de prison avec sursis 
pendant trois ans, à une amende de 5 500 euros 
également assortie d’un sursis de trois ans, et à une 
interdiction de conduire de trois ans, dont un an 
ferme. Tout cela alors que trois victimes sont mortes. 
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Daarnaast werd hij afzonderlijk veroordeeld voor 
alcoholintoxicatie, wat juridisch-technisch betekent 
dat de rechter stelt dat er geen enkele causaliteit is 
tussen de graad van intoxicatie en het ongeval. Zo 
werden dergelijke ongevallen jarenlang aangemerkt 
als onopzettelijke misdrijven. Hopelijk verandert dat 
als u dit wetsontwerp goedkeurt, indien mogelijk via 
een gesplitste stemming, zodat iedereen hier kleur 
moet bekennen in deze kwestie.  
 
 
 
We hebben verschillende politierechters gehoord in 
de commissie voor Justitie. Ze vertelden ons dat 
mensen niet sterven, maar worden gedood in het 
verkeer. Helaas begaan burgers dag na dag uit 
zuiver egoïsme massaal overtredingen: rijden door 
het rode licht, gsm'en achter het stuur, overdreven 
snelheid, rijden zonder rijbewijs of onder invloed van 
alcohol of verdovende middelen. En dat zijn de 
verzwarende omstandigheden die nu zijn 
opgenomen in artikel 218/1, waardoor een straf van 
niveau 4 mogelijk wordt.  
 

En outre, il a fait l'objet d'une condamnation distincte 
pour intoxication alcoolique, ce qui signifie d'un point 
de vue juridicotechnique que le juge a estimé qu'il 
n'existait aucun lien de causalité entre le degré 
d'intoxication et l'accident. C'est ainsi que de tels 
accidents ont été considérés pendant des années 
comme des infractions involontaires. Espérons que 
cela changera avec l'adoption du projet de loi à 
l'examen, si possible par un vote scindé, afin que 
chacun soit obligé de dévoiler sa position en la 
matière.  
 
Nous avons entendu plusieurs juges de police en 
commission de la Justice. Ils nous ont dit qu'on ne 
perd pas la vie sur la route, mais qu'on y est tué. 
Malheureusement, des citoyens commettent 
massivement chaque jour des infractions par pur 
égoïsme: ils brûlent un feu rouge, utilisent leur 
téléphone portable au volant, dépassent les 
réglementations de vitesse, conduisent sans permis 
ou sous l'influence de l'alcool ou de stupéfiants. Ce 
sont les circonstances aggravantes qui sont 
désormais insérées dans l'article 218/1, permettant 
d'appliquer une peine de niveau 4. 
 

Sinds de Tweede Wereldoorlog zijn er in dit land 
100.000 verkeersslachtoffers gevallen. Jaarlijks kost 
dit ons 14 miljard euro. Daar moeten wij vandaag 
verandering in brengen. Ik vraag alle partijen, over 
alle partijpolitieke en regionale grenzen heen, om 
hun verantwoordelijkheid te nemen en een duidelijk 
signaal te geven aan alle politierechters dat we deze 
feiten voortaan als opzettelijke misdrijven 
beschouwen. 
 
 
Om op een positieve noot te eindigen: in Aalst 
hadden we in 2025 geen enkele verkeersdode te 
betreuren en dat moet onze ambitie zijn. Dat 
resultaat hebben we te danken aan uitstekende 
politiemensen op het terrein, een politieparket dat 
terdege vervolgt en een politierechter die passend 
sanctioneert. Nu kunnen we hem ook een tool 
aanreiken die hij tot op heden niet had. 
 

Depuis la Deuxième Guerre mondiale, 100 000 
victimes de la route ont été dénombrées dans notre 
pays. Chaque année, cela nous coûte 14 milliards 
d’euros. Nous devons rompre avec cette situation 
dès aujourd’hui. Je demande à tous les partis, au-
delà des clivages politiques et régionaux, de prendre 
leurs responsabilités et d’adresser clairement à tous 
les juges de police le signal que nous considérons 
dorénavant ces faits comme des infractions 
volontaires. 
 
Pour terminer sur une note positive: en 2025, nous 
n’avons déploré aucun décès sur la route à Alost, et 
telle doit être notre ambition. Nous devons ce 
résultat à l’excellent travail réalisé par les policiers 
sur le terrain, à un parquet de police qui poursuit 
fermement les contrevenants et à un juge de police 
qui inflige des sanctions appropriées. Nous pouvons 
dorénavant également lui fournir un outil dont il ne 
disposait pas jusqu’à présent. 
 

Vandaag hebben we de kans om een nieuw 
rechtsvaardigheidsbegrip in het verkeersrecht op te 
nemen. Ik dank iedereen voor de samenwerking en 
in het bijzonder mevrouw Matz, die hiervoor in de 
vorige legislatuur als volksvertegenwoordiger al een 
initiatief heeft genomen. Vandaag nemen wij een 
verantwoordelijkheid die we al meer dan honderd 
jaar van ons hebben afgeschoven. Ik vraag u om dit 
Kamerbreed goed te keuren. 
 

Aujourd'hui, nous avons l'occasion d'introduire un 
nouvelle notion de justice dans le droit de la 
circulation routière. Je remercie tout le monde pour 
la collaboration, en particulier Mme Matz, qui avait 
déjà pris une initiative en ce sens lors de la 
législature précédente en tant que députée. 
Aujourd'hui, nous assumons une responsabilité que 
nous avons repoussée pendant plus de cent ans. Je 
vous demande d'approuver cette mesure à une large 
majorité.  
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14.02  Marijke Dillen (VB): Ondanks de toelichting 

van de minister in de commissie is voor ons nog 
steeds niet duidelijk welke elementen in dit 
wetsontwerp precies hoogdringend zijn. Het ontwerp 
raakt aan cruciale wetgeving, gaande van het 
Wetboek van strafvordering en het Gerechtelijk 
Wetboek tot de wetgeving over het Europese 
aanhoudingsbevel en het statuut van magistraten. 
Wij betreuren de snelheid waarmee het door de 
commissie is gejaagd. Veel van de actoren die door 
deze wetgeving worden geraakt, zoals de 
notarissen, gerechtsdeurwaarders en magistraten, 
zijn niet gehoord in de commissie. Dat is nochtans 
belangrijk om reparaties achteraf te vermijden. 
 
Het ontwerp bewijst dat ook in het verleden te snel 
en te ondoordacht is gehandeld bij het goedkeuren 
van wetsontwerpen, met de continue noodzaak tot 
wijzigingen als gevolg. De regering zet zichzelf klem 
door onvoldoende voorbereid wetgevend werk te 
leveren. Fundamentele hervormingen vallen 
daardoor stil. Ook de Hoge Raad voor de Justitie is 
geen voorstander van ellenlange wetten waarin 
allerhande thema’s en technische bepalingen 
worden opgenomen zonder het noodzakelijke 
parlementaire debat. Met dit ontwerp moet het 
statuut van de magistratuur, dat pas een jaar 
geleden in werking trad, alweer gewijzigd worden. 
Dat is symptomatisch voor de onzorgvuldigheid 
waarmee wetten worden opgesteld. 
 

14.02  Marijke Dillen (VB): Malgré les explications 

fournies par la ministre en commission, nous ne 
comprenons toujours pas clairement quels éléments 
de ce projet de loi sont réellement urgents. Le projet 
touche à une législation cruciale, allant du Code 
d'instruction criminelle au statut des magistrats, en 
passant par le Code judiciaire et la législation relative 
au mandat d'arrêt européen. Nous regrettons la 
précipitation avec laquelle la commission a traité ce 
projet. Bon nombre des acteurs concernés par cette 
législation, tels que les notaires, les huissiers de 
justice et les magistrats, n'ont pas été entendus en 
commission. Or cet aspect est important pour éviter 
des réparations a posteriori. 
 
Le projet montre que, dans le passé également, des 
projets de loi ont été adoptés trop rapidement et sans 
avoir fait l’objet d’une réflexion suffisante, ce qui a 
entraîné la nécessité de les modifier en 
permanence. Le gouvernement se tire une balle 
dans le pied en ne préparant pas suffisamment son 
travail législatif, bloquant ainsi des réformes 
fondamentales. Le Conseil supérieur de la Justice 
n'est pas non plus favorable à des lois interminables 
qui intègrent toutes sortes de thématiques et de 
dispositions techniques sans que leur adoption soit 
précédée du débat parlementaire nécessaire. Ce 
projet prévoit une nouvelle modification du statut de 
la magistrature, qui est entré en vigueur voici 
seulement un an. Cette situation est symptomatique 
du manque de rigueur avec lequel les lois sont 
élaborées. 
 

Het Europese aanhoudingsbevel zie ik als de prijs 
voor de Europese naleving. In een streven naar 
compliance wordt de nationale rechtsbescherming 
verzwakt: verplichte weigeringsgronden zoals de 
verjaring van de strafvordering worden omgezet in 
facultatieve weigeringsgronden. Dat de justitie zo 
een beoordelingsmarge krijgt over iets waarin 
voorheen absolute rechtszekerheid gold, is een 
ongewenste inperking van onze nationale 
soevereiniteit. 
 
 
De verzwaring van de straffen inzake 
verkeersveiligheid en de verschuiving van de 
terminologie van "dodelijk verkeersongeval" naar 
"doding in het verkeer" steunen wij volmondig. Het is 
zeer goed dat deze misdrijven uit de sfeer van de 
onopzettelijkheid worden gehaald. Het moet gedaan 
zijn met de banalisering van roekeloosheid in het 
verkeer, zoals rijden onder invloed. 
 

Je considère le mandat d'arrêt européen comme le 
prix à payer pour la conformité européenne. Dans un 
souci de conformité, la protection des droits 
nationaux est affaiblie: des motifs de refus 
obligatoires, tels que la prescription de l'action 
pénale, sont transformés en motifs de refus 
facultatifs. Le fait que la justice dispose ainsi d'une 
marge d'appréciation sur un sujet qui bénéficiait 
auparavant d'une sécurité juridique absolue 
constitue une restriction peu souhaitable de notre 
souveraineté nationale. 
 
Nous soutenons sans réserve le durcissement des 
sanctions en matière de sécurité routière et la 
transition terminologique de "accident mortel de la 
circulation" à "homicide routier". C’est une très 
bonne chose que ces infractions soient retirées de la 
sphère de l'involontaire. Il faut en finir avec la 
banalisation des comportements téméraires dans la 
circulation, notamment la conduite sous influence. 
 

Het is wel onvoorstelbaar dat er nu al wijzigingen 
worden aangebracht aan het nieuwe Strafwetboek, 
dat nog in werking moet treden en dat vooral moet 
zorgen voor meer coherentie in het systeem. Ook de 

Il est tout de même incroyable que des modifications 
soient déjà envisagées pour le nouveau Code pénal 
qui n’est pas encore entré en vigueur et dont 
l’objectif premier est de renforcer la cohérence du 
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Hoge Raad voor de Justitie waarschuwt ervoor dat 
de invoering van versnipperde wijzigingen die 
coherentie onderuit dreigt te halen. 
 
 
Ondanks onze bedenkingen over de werkwijze, kijkt 
het Vlaams Belang naar de inhoud. Wij zullen het 
wetsontwerp goedkeuren. 
 

système. Le Conseil supérieur de la Justice avertit 
d’ailleurs que l’introduction de modifications 
fragmentées risque de compromettre cette 
cohérence. 
 
Malgré nos réserves quant à la méthode, le Vlaams 
Belang se concentre sur le fond. Nous soutiendrons 
le projet de loi. 
 

14.03  Aurore Tourneur (Les Engagés): We zullen 

dit wetsontwerp, waarmee de strijd van Les Engagés 
voor de slachtoffers van doodslag in het verkeer 
handen en voeten krijgt, steunen. 
 
De tragedie die zich in maart 2022 in Strépy-
Bracquegnies heeft voorgedaan, staat in het 
collectieve geheugen van de inwoners van mijn 
streek gegrift. Terwijl de carnavalsfestiviteiten in 
volle gang waren, is er een auto op de menigte 
ingereden, met zeven doden en meer dan 80 
gewonden tot gevolg. Hoe kan men bij zulk geweld 
van een ongeval gewagen? De 
slachtofferorganisaties hebben erop gewezen dat 
het gebruik van die term een gevoel van 
onrechtvaardigheid opwekt, aangezien de 
verantwoordelijkheid van de bestuurders erdoor 
geminimaliseerd wordt. Met deze maatregel wil men 
erkennen dat gevaarlijk gedrag op de weg niet 
gebagatelliseerd mag worden met termen als 
‘ongeval’ of ‘onopzettelijk’. Er wordt duidelijk gesteld 
dat zulk gedrag onaanvaardbaar is en er wordt 
gezorgd voor een kwalificatie en een strafrechtelijke 
sanctie die stroken met de ernst van de feiten. 
 
Minister Matz is al lang een voorvechtster van dit 
dossier. Onze gedachten gaan uit naar de 
slachtoffers. Hun strijd draagt ertoe bij dat nieuwe 
tragedies voorkomen kunnen worden.  
 

14.03  Aurore Tourneur (Les Engagés): Nous 

soutiendrons ce projet, qui concrétise un combat des 
Engagés pour les victimes d’homicides routiers.  
 
 
En mars 2022, le drame de Strépy-Bracquegnies a 
marqué la mémoire collective de ma région. La 
voiture qui a foncé sur la foule en plein carnaval a 
fait sept morts et plus de 80 blessés. Face à une telle 
violence, comment parler d'accident? Les 
associations de victimes ont rappelé qu'en 
minimisant la responsabilité des conducteurs, ce 
terme crée un sentiment d’injustice. Cette mesure 
vise à reconnaître qu’un comportement dangereux 
sur la route ne peut être banalisé par le terme 
"accident" ou "involontaire". Il s'agit d'affirmer que 
ces comportements sont intolérables et de s'assurer 
d'une qualification et sanction pénale qui reflète la 
gravité des actes.  
 
 
 
 
 
 
La ministre Matz porte ce dossier depuis longtemps. 
Nous pensons aux familles de victimes, dont le 
combat contribue à prévenir d’autres drames. 
 

Voorzitster: Sophie De Wit. 
 

Présidente: Sophie De Wit. 
 

14.04  François De Smet (DéFI): Ik betreur dat men 

teruggrijpt naar programmawetten die van alles en 
nog wat behandelen, wat de werking van de 
parlementaire democratie belemmert, zoals ook 
benadrukt wordt in het advies van de Hoge Raad 
voor de Justitie. 
 
Wat verkeersdoodslag betreft, ben ik echter blij met 
de inhoud van deze tekst. In een liberale 
samenleving gaat vrijheid altijd onlosmakelijk 
gepaard met verantwoordelijkheid. Wanneer 
verantwoordelijkheidsverzuim tot iemands dood 
leidt, kunnen we in onze rechtsorde geen genoegen 
nemen met een kwalificatie op grond waarvan de 
feiten gebagatelliseerd worden. Deze tekst maakt 
een onderscheid tussen de fout, de nalatigheid en 
het bewust nemen van risico's, in overeenstemming 

14.04  François De Smet (DéFI): Je déplore le 

recours à des lois programmes tentaculaires, 
entorse au fonctionnement de la démocratie 
parlementaire, ce que relève également dans son 
avis le Conseil supérieur de la Justice. 
 
 
Mais je me réjouis de son contenu sur l’homicide 
routier. Dans une société libérale, la liberté n’est 
jamais dissociée de la responsabilité. Lorsque la 
méconnaissance de celle-ci entraîne la mort, notre 
droit ne peut se contenter d’une qualification 
banalisant les faits. Ce texte introduit une distinction 
entre l’erreur, la négligence et la prise de risque 
consciente, conforme aux exigences pénales de la 
proportionnalité et de la prévisibilité. En nommant 
l'homicide routier, le législateur reconnaît que mourir 
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met de strafrechtelijke vereisten van proportionaliteit 
en voorspelbaarheid. Door verkeersdoodslag te 
benoemen, erkent de wetgever dat sterven op de 
weg geen fataliteit is, maar een ernstige aanslag op 
het leven en dus op een fundamenteel recht. De 
wetgever geeft hiermee aan de slachtoffers te 
kennen dat hun leed in de wetgeving niet 
onopgemerkt blijft. 
 
Deze tekst versterkt het vertrouwen in de justitie 
zonder de vrijheden te ondermijnen. Ook al ben ik 
het niet eens met de rest van het wetsontwerp, toch 
zal ik mij vanwege dit onderdeel bij de stemming 
onthouden. 
 

sur la route n'est pas une fatalité mais une atteinte 
grave à la vie, droit fondamental. Il dit aux victimes 
que leur souffrance est entendue par le droit. 
 
 
 
 
 
 
Ce texte renforce la confiance en la justice sans 
affaiblir les libertés. Même si je n’adhère pas à tout 
le reste du projet, je m’abstiendrai en raison de ce 
volet. 
 

14.05 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De aanpassingen aan het Strafwetboek zijn een 
belangrijke stap op weg naar nul verkeersdoden per 
jaar. Ze maken deel uit van een breder pakket van 
maatregelen die justitie, politie, het departement 
Mobiliteit en de lokale overheden samen nemen. We 
blijven samenwerken om de verkeersveiligheid te 
verbeteren. 
 
 
De wijziging zorgt helemaal niet voor een 
incoherentie in de strafniveaus: om de 
proportionaliteit te waarborgen wordt er een beroep 
gedaan op een verzwarend bestanddeel of een 
verzwarende factor en werd er gekozen voor een 
verzwaard misdrijf en niet voor een strafverzwaring 
in artikel 101 zelf.  
 
Er werd wel degelijk rekening gehouden met de 
adviezen van het werkveld. Twee wijzigingen in het 
sociaal statuut voor magistraten vloeien voort uit het 
gewijzigde standpunt van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA). 
 
De aanpassing van de wet op het Europees 
aanhoudingsbevel is geen beperking van de 
nationale wetgeving, maar een correctie van de 
omzetting van een Europees besluit. Dit zorgt voor 
een consistente en uniforme toepassing van het 
Europees aanhoudingsbevel in alle lidstaten. 
 

14.05  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Les modifications du Code pénal 
constituent une étape importante vers l'objectif de 
zéro décès sur les routes par an. Elles font partie 
d'un paquet plus large de mesures prises 
conjointement par la Justice, la police, le 
département de la Mobilité et les pouvoirs locaux. 
Nous continuons à collaborer pour améliorer la 
sécurité routière. 
 
La modification n'entraîne absolument pas 
d'incohérence dans les niveaux de peine: afin de 
garantir la proportionnalité, on invoque, selon la 
situation, une circonstance aggravante ou un facteur 
aggravant. En outre, nous avons opté pour une 
infraction aggravée et non pour une aggravation de 
la peine dans l'article 101 lui-même. 
 
Il a bien été tenu compte des avis des acteurs du 
terrain. Deux modifications du statut social des 
magistrats découlent de la position modifiée de 
l'Autorité de protection des données (APD). 
 
 
L'adaptation de la loi relative au mandat d'arrêt 
européen ne constitue pas une restriction de la 
législation nationale, mais une correction de la 
transposition d'une décision européenne. Cela 
garantit une application cohérente et uniforme du 
mandat d'arrêt européen dans tous les États 
membres. 
 

(Frans) Ik dank u voor de zeer interessante debatten. 
We zijn op weg naar een veiligere samenleving, 
zeker wat de verkeersveiligheid betreft. 
 

(En français) Je vous remercie pour les débats très 
intéressants. On avance vers une société plus sûre, 
certainement en ce qui concerne la sécurité routière. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 



 29/01/2026 CRABV 56 PLEN 092 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

34 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1181/9) 
 

discussion. (Rgt 85, 4) (1181/9) 
 

Het wetsontwerp telt 96 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 96 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 96 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 96 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

15 Wetsontwerp betreffende het afnemen van 

drugstesten in de transitiehuizen en de 
vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit 
(1164/1-5) 
 

15 Projet de loi relatif à la réalisation de tests de 

drogue dans les maisons de transition et à la 
déchéance de la nationalité belge (1164/1-5) 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

Mevrouw Dillen, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

Mme Dillen, rapporteur, revoie au rapport écrit. 
 

15.01  Alexander Van Hoecke (VB): Het 

wetsontwerp bevat twee belangrijke zaken: de 
mogelijkheid om drugstesten uit te voeren in 
transitiehuizen en de aanpassing van de 
vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit. 
 
Een transitiehuis biedt veroordeelden een kans om 
terug te keren naar de samenleving. Wie drugs 
gebruikt, wijst die kans af en toont aan niet klaar te 
zijn voor resocialisatie. Daarom zijn verplichte 
drugstesten voor onze fractie logisch. In een open 
gemeenschapsregime zoals een transitiehuis is de 
kans groot dat er drugs worden binnengesmokkeld. 
Als men in een transitiehuis niet van drugs af kan 
blijven, zal men dat ook niet kunnen wanneer men 
weer vrij is. 
 
 
 
 
Als we veroordeelden niet van drugs afhelpen, 
organiseren we recidive. Daarom moeten we 
drugstesten mogelijk maken. Het probleem van het 
wetsontwerp is echter dat er geen automatische 
herroeping van de plaatsing in het transitiehuis volgt 
bij een positieve test. Er wordt wel verwezen naar 
een gesprek, maar zonder duidelijke gevolgen te 
koppelen aan een positieve drugstest ondermijnen 
we de essentie van het transitiehuis als tweede kans. 
 

15.01  Alexander Van Hoecke (VB): Le projet de loi 

contient deux éléments importants: la possibilité 
d'effectuer des tests de drogue dans les maisons de 
transition et la modification de la déchéance de la 
nationalité belge. 
 
La maison de transition offre aux condamnés une 
opportunité de se réinsérer dans la société. Ceux qui 
consomment de la drogue déclinent cette 
opportunité et montrent qu'ils ne sont pas prêts à se 
réinsérer dans la société. C'est pourquoi notre 
groupe considère qu’il est normal d’organiser des 
tests de drogue obligatoires. Dans un régime 
communautaire ouvert tel que celui d'une maison de 
transition, le risque que des drogues entrent 
clandestinement est élevé. Si un détenu ne peut pas 
se passer de consommer de la drogue en maison de 
détention, il n'y parviendra pas davantage lorsqu'il 
sera remis en liberté. 
 
Si nous n'aidons pas les condamnés à se sevrer, 
nous organisons la récidive. C'est pourquoi nous 
devons autoriser les tests de drogue. Cependant, le 
projet de loi pose un problème en ce qu'il ne prévoit 
pas de révocation automatique du placement en 
maison de transition en cas de test positif. Il est 
certes question d'une entrevue, mais si un test positif 
ne donne pas lieu à des conséquences claires, nous 
portons atteinte à l'essence de la maison de 
transition en tant que lieu de seconde chance. 
 

Wat de vervallenverklaring van de nationaliteit 
betreft, ben ik blij dat de termijn sinds het verkrijgen 
van de nationaliteit van 10 op 15 jaar werd gebracht, 
zoals in het regeerakkoord stond.  
 

En ce qui concerne la déchéance de la nationalité, 
je me réjouis que le délai depuis l'obtention de la 
nationalité ait été porté de 10 à 15 ans, comme le 
prévoyait l'accord de gouvernement.  
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Dit is echter een gemiste kans om daadkrachtig op 
te treden tegen criminelen die misbruik maken van 
de Belgische nationaliteit. Wie een dubbele 
nationaliteit heeft en veroordeeld wordt tot een 
gevangenisstraf van 3 jaar of meer, moet de 
Belgische nationaliteit verliezen, los van enige 
termijn. 
 
Vandaag kan criminelen enkel de Belgische 
nationaliteit worden genomen voor de allerzwaarste 
feiten, zoals terrorisme, maar in de praktijk gebeurt 
dat niet. De hoven en rechtbanken houden hier geen 
cijfers over bij. Uit de cijfers van de burgerlijke stand 
blijkt dat er in 2024 slechts één vervallenverklaring 
werd geregistreerd en waarschijnlijk ging het dan 
nog om een schijnhuwelijk. Het wetsontwerp voegt 
wel een categorie criminelen toe, maar dat is zinloos 
als de wet toch niet wordt uitgevoerd.  
 

Il s'agit toutefois d'une occasion manquée de se 
montrer ferme à l'égard des criminels qui abusent de 
la nationalité belge. Toute personne ayant une 
double nationalité et condamnée à une peine de 
3 ans de prison ou plus doit perdre la nationalité 
belge, quel que soit le délai depuis son obtention. 
 
 
Si la nationalité belge peut aujourd'hui être retirée, et 
ce uniquement pour les faits les plus graves tels que 
le terrorisme, elle ne l'est pas dans la pratique. Les 
cours et tribunaux ne tiennent pas de statistiques à 
ce sujet. Les chiffres de l'état civil montrent que 
seule une déchéance a été enregistrée en 2024 et 
qu'il s'agissait probablement d'un mariage de 
complaisance. Le projet de loi prévoit certes une 
catégorie de criminels supplémentaire, mais cela n'a 
aucun sens si la loi n'est pas appliquée. 
 

Bovendien is het verlies van de nationaliteit niet 
gekoppeld aan het verblijfsrecht. De betrokkene 
wordt dus niet het land uitgezet.  
 
Het Vlaams Belang staat geen verstrenging in de 
weg, maar het wetsontwerp zal niet leiden tot minder 
buitenlandse criminelen in ons land. Daartoe 
ontbreekt de wil.  
 

En outre, la perte de la nationalité n'est pas liée au 
droit de séjour. La personne concernée ne sera donc 
pas expulsée. 
 
Le Vlaams Belang ne s'oppose pas à un 
durcissement de la législation, mais le projet de loi à 
l’examen ne conduira pas à une diminution du 
nombre de criminels étrangers dans notre pays. La 
volonté nécessaire à cet effet fait défaut. 
 

15.02  Jeroen Bergers (N-VA): Iedereen herinnert 

zich nog waar hij of zij was op 22 maart 2016, de dag 
van de verschrikkelijke aanslagen op de luchthaven 
van Zaventem en in Brussel. Het is onze plicht in het 
Parlement om te zorgen dat dergelijke terroristische 
aanslagen niet meer kunnen plaatsvinden en dat 
personen die deel uitmaken van terreurorganisaties 
nooit meer naar ons land kunnen terugkeren. Meer 
dan 450 mensen vertrokken toen vanuit ons land 
naar Syrië en andere terreurbewegingen in de 
wereld om onze samenleving te bekampen en 
terreur te plegen. 
 
We moeten de samenleving beschermen en 
maatregelen nemen uit respect voor de slachtoffers 
van de aanslagen. De huidige situatie in Syrië en het 
Midden-Oosten toont aan dat de strijd tegen terreur 
nog niet gestreden is. Dit wetsontwerp is dan ook 
broodnodig en heeft veel te lang op zich laten 
wachten. Dat wordt ook bevestigd in het jaarrapport 
van de Staatsveiligheid en de rapporten van het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse 
(OCAD). K. Metsu zette dit onderwerp al jaren 
geleden op de politieke agenda. 
 

15.02  Jeroen Bergers (N-VA): Chacun se rappelle 

où il était le 22 mars 2016, le jour des terribles 
attentats perpétrés à l'aéroport de Zaventem et à 
Bruxelles. Nous avons le devoir, au Parlement, de 
veiller à ce que de pareils attentats terroristes ne 
puissent plus se produire et à ce que les personnes 
qui font partie d'organisations terroristes ne puissent 
plus jamais revenir dans notre pays. À cette époque, 
plus de 450 personnes sont parties de notre pays 
pour rejoindre la Syrie et d'autres mouvements 
terroristes du monde entier en vue de combattre 
notre société et de commettre des actes terroristes. 
 
Nous devons protéger la société et prendre des 
mesures par respect pour les victimes des attentats. 
La situation actuelle en Syrie et au Moyen-Orient 
montre que la lutte contre le terrorisme n'est pas 
encore terminée. Le projet de loi à l'examen est dès 
lors indispensable. Il s'est fait attendre pendant 
beaucoup trop longtemps, comme le confirment 
également la Sûreté de l'État dans son rapport 
annuel et l'Organe de coordination pour l’analyse de 
la menace (OCAM) dans ses divers rapports. 
M. Metsu avait déjà fait de cette thématique une 
priorité sur le plan politique il y a plusieurs années. 
 

Onze nationaliteit is meer dan een administratief 
statuut. Het is een engagement tegenover onze 
samenleving. Daarom is het belangrijk dat de rechter 

Notre nationalité est plus qu'un statut administratif. 
Elle s'accompagne d'un engagement envers notre 
société. C'est pourquoi il est important que les juges 
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zich automatisch moet uitspreken over de 
vervallenverklaring van de dubbele nationaliteit voor 
terroristen. Op die manier is er ook steeds een 
toetsing met voldoende waarborgen. 
 
Volgens de tegenstanders van dit wetsontwerp 
moeten we die mensen terughalen om ze hier beter 
te kunnen opvolgen. Dat is een leugen, want hier 
lopen ze nog geen vijf maanden rond met een 
enkelband. We moeten geen tikkende tijdbommen 
terughalen. 
 

se prononcent immédiatement sur la déchéance de 
la double nationalité pour les terroristes. Ce faisant, 
il y a également toujours un contrôle assorti de 
garanties suffisantes. 
 
Selon les opposants à ce projet de loi, nous devons 
rapatrier ces personnes afin de mieux les surveiller 
ici. Il s'agit d'un mensonge, car dans ce pays, elles 
seront sous surveillance électronique durant moins 
de cinq mois. Nous ne devons pas rapatrier des 
bombes à retardement. 
 

Deze wet versterkt onze veiligheid en maakt duidelijk 
dat de nationaliteit geen verworven recht is. Wij 
steunen uiteraard dit wetsontwerp. Dit is echter niet 
het eindstation. In het wetsvoorstel van de 
heer Metsu en mezelf pleiten we voor verdere 
stappen, zoals de intrekking van het verblijfsrecht bij 
terrorisme en de uitbreiding naar andere misdrijven 
als zedenfeiten en georganiseerde misdaad. We 
moeten ook een strenge toets invoeren voor de 
rechters, zodat de vervallenverklaring altijd wordt 
uitgesproken.  
 

Le projet de loi à l’examen renforce notre sécurité et 
montre clairement que la nationalité n'est pas un 
droit acquis. Nous le soutenons évidemment. Il ne 
constitue toutefois pas une fin en soi. La proposition 
de loi déposée par M. Metsu et moi-même vise à 
prendre des mesures supplémentaires, comme la 
révocation du droit de séjour en cas de terrorisme et 
l'extension à d'autres délits tels que les faits de 
mœurs et le crime organisé. Nous devons 
également mettre en place un examen strict pour les 
juges, afin que la déchéance soit toujours 
prononcée. 
 

15.03  Khalil Aouasti (PS): U gaat een onliberale 

en ondoeltreffende maatregel goedkeuren, die 
alleen maar zal leiden tot een uitbreiding van de 
voorwaarden voor de vervallenverklaring van de 
nationaliteit, en dus tot een versterking van de 
verschillen en de verdeeldheid. 
 
Dit wetsontwerp is een toegift aan de N-VA, 
waarvoor er rechtstreeks geput werd uit het 
programma van Vlaams Belang. Het staat symbool 
voor de verloochening door degenen die, bij de MR, 
Les Engagés of Vooruit, net als ik een ander 
standpunt verdedigden. 
 
Er kunnen verschillende punten van kritiek 
geformuleerd worden in verband met de wettigheid 
van deze tekst. Ten eerste heeft de nieuwe 
verhouding tussen artikel 23/2 van het Wetboek van 
de Belgische nationaliteit en het nieuwe 
artikel 141quater van het Strafwetboek tot gevolg dat 
de vervallenverklaring van de nationaliteit in het 
Strafwetboek wordt opgenomen, en dat er bijgevolg 
een maatregel in wordt opgenomen die van 
civielrechtelijke aard was. Zoals het Portugese 
Grondwettelijk Hof in december jongstleden 
aangegeven heeft, wordt er door deze wijziging een 
straf van onbeperkte duur in het leven geroepen, wat 
in strijd is met het Europees recht. 
 
Vervolgens wijst de Raad van State op een 
schending van het gelijkheidsbeginsel. Er wordt een 
onderscheid gemaakt tussen twee categorieën 
Belgische burgers, enkel en alleen op basis van hun 

15.03  Khalil Aouasti (PS): Vous allez adopter une 

mesure illibérale et inefficace. Elle n'aura d'efficacité 
que pour élargir les conditions de la déchéance de 
nationalité, et donc pour accentuer les différences, 
les fractures. 
 
 
Ce projet de loi est une concession à la N-VA, 
directement inspirée du programme du Vlaams 
Belang. Il représente le renoncement de ceux qui, au 
MR, chez Les Engagés ou Vooruit, défendaient 
comme moi une autre position. 
 
 
On peut faire à ce texte plusieurs critiques de 
légalité. D'abord, la nouvelle articulation entre 
l'article 23/2 du Code de la nationalité et le nouvel 
article 141quater du Code pénal a pour effet 
d'inscrire la déchéance de nationalité dans le Code 
pénal, et donc d'y faire basculer une mesure qui était 
de nature civile. Comme l'a indiqué en décembre 
dernier la Cour constitutionnelle portugaise, cette 
modification crée une peine illimitée dans le temps, 
ce qui est interdit par le droit européen. 
 
 
 
 
 
Ensuite, le Conseil d'État pointe une violation du 
principe d'égalité. On crée une discrimination entre 
deux catégories de citoyens belges, sur la seule 
base de leur origine. 
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afkomst. 
 

 

Deze tekst draagt bij aan de criminalisering van 
buitenlanders. Hij wordt gebruikt als pressiemiddel 
tegen de magistratuur, waarvan de 
onafhankelijkheid wordt ingeperkt. Bovendien zorgt 
de tekst ervoor dat een reële kloof in onze 
samenleving verder uitgediept wordt. 
 
Terreur en georganiseerde misdaad moeten 
bestreden worden. Maar hoe wilt u door de 
vervallenverklaring van de nationaliteit te hervormen 
een nieuwe terreuraanslag voorkomen of de 
drugshandel bestrijden, terwijl de politie en justitie 
ondergefinancierd blijven? De enige bedoeling is om 
mee te liften op de walgelijke en fascistoïde tijdgeest 
en de verdeeldheid in stand te houden om er 
electoraal garen bij te spinnen. Laten we het vizier 
richten op buitenlanders, daar zullen weinig 
verontwaardigde reacties op komen! 
 
Het afnemen van de nationaliteit van bepaalde 
personen die als gevaarlijk worden aangemerkt, 
wordt beschouwd als een manier om hen uit het land 
te verwijderen door hen naar een ander land terug te 
sturen. Het intrekken van een paspoort waar de 
personen in kwestie toch niets om geven, lost 
evenwel niets op. Integendeel, we besteden het 
risicobeheer uit, wat in strijd is met het beginsel van 
internationale samenwerking in de strijd tegen 
terrorisme, dat herbevestigd werd in resolutie 2178 
van de VN-Veiligheidsraad. 
 

Ce texte contribue à criminaliser l'étranger. On 
l'utilise comme moyen de pression sur la 
magistrature, dont on réduit l'indépendance. Et il 
alimente une fracture réelle de notre société. 
 
 
 
Il faut lutter contre la terreur et le crime organisé. 
Mais en quoi la réforme de la déchéance de 
nationalité préviendrait-elle une nouvelle attaque 
terroriste, ou lutterait-elle contre le narcotrafic, alors 
que la police et la justice restent définancées? Le 
seul objectif est de surfer sur l'air du temps, 
nauséabond et fascisant, et d'entretenir les clivages 
pour faire fructifier une notoriété électorale. Ciblons 
l'étranger, peu se lèveront pour s'indigner! 
 
 
 
La déchéance de nationalité de certains individus 
considérés comme dangereux est vue comme un 
moyen de les éloigner du territoire en les renvoyant 
vers un autre État. Or retirer à ces personnes un 
passeport dont ils se moquent ne résoudra rien. Au 
contraire, on externalise la gestion du risque, à 
l'encontre même du principe de coopération 
internationale dans la lutte contre le terrorisme, 
réaffirmé dans la résolution 2178 du Conseil de 
sécurité des Nations Unies. 
 

Er bestaan geen terugnameakkoorden met derde 
landen die personen die veroordeeld werden voor 
terrorisme omvatten. 
 
U criminaliseert de buitenlander en gebruikt dat als 
drukkingsmiddel om de onafhankelijkheid van de 
magistratuur in te perken. U wilde de magistraten 
van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen 
onderwerpen door van hen de enige magistraten van 
de zetel te maken die voor vijf jaar benoemd worden 
en daarna geëvalueerd worden op basis van hun 
rechtspraak. U wilde van de onderzoeksrechter een 
persoon maken die alleen nog maar op een knopje 
moet drukken en als instrument voor de bestuurlijke 
politie fungeert in het kader van woonstbetredingen. 
U zorgt ervoor dat de rechters niet de straf, maar de 
afwezigheid ervan moeten motiveren! 
 
In zijn advies van 24 maart 2015 heeft de Raad van 
State gesteld dat hij bezorgd is dat de nationaliteit 
automatisch vervallen verklaard zal worden, daar op 
die manier andere grondrechten aangetast worden 
of kunnen worden. Er werd op gewezen dat de 
rechter er in geen geval toe verplicht is om die 
uitspraak te doen. Men moet er des te meer over 

Il n'existe pas d'accord de réadmission conclu avec 
des pays étrangers incluant les personnes 
condamnées pour faits de terrorisme. 
 
Vous utilisez cette criminalisation de l'étranger 
comme moyen de pression sur la magistrature, pour 
réduire son indépendance. Vous avez voulu 
soumettre les magistrats du Conseil du Contentieux 
des Étrangers en faisant d'eux les seuls magistrats 
du siège nommés pour cinq ans, puis évalués sur la 
base de leur jurisprudence. Vous avez voulu faire du 
juge d'instruction un presse-bouton et un outil de 
police administrative dans le cadre des visites 
domiciliaires. Ici, vous allez créer non pas la 
nécessité de motiver une peine, mais celle d'en 
motiver l'absence! 
 
 
Dans son avis du 24 mars 2015, déjà, le Conseil 
d'État s'inquiétait, en raison des atteintes indirectes 
à d'autres droits fondamentaux qu'elle peut 
occasionner ou rendre possibles, de ce que 
l'application de la déchéance de la nationalité ne 
devienne un automatisme. Il rappelait que le juge 
n'est en aucun cas obligé de la prononcer. Il faudrait 
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waken dat de rol van de rechter niet verdraaid wordt 
en dat men hem niet automatisch oplegt dat hij de 
spreekbuis van de wet wordt.  
 
U criminaliseert de buitenlander, u vestigt uw macht 
op onafhankelijke instellingen, die tegenmachten 
zouden moeten vormen en u neemt nutteloze 
maatregelen. Waarom doet u dat allemaal? Om 
onze samenleving te verdelen. 
 
Wat vind u het goede aspect aan die illiberale, 
ondoeltreffende, juridisch wankele maatregel, die de 
onafhankelijkheid van de justitie aantast?  
 

d'autant plus veiller à ne pas travestir le rôle du juge 
au lieu de lui imposer automatiquement d'être 
bouche de la loi. 
 
Vous criminalisez l'étranger, vous asseyez votre 
pouvoir sur des organes indépendants qui devraient 
être des contre-pouvoirs et vous prenez des 
mesures inutiles. Tout cela, pourquoi? Pour fracturer 
la société. 
 
Quelle vertu trouvez-vous à cette mesure illibérale, 
inefficace, juridiquement bancale et attentatoire à 
l'indépendance de la justice? 
 

Uw maatregel van vervallenverklaring kadert in een 
reeks maatregelen die bepaalde bevolkingsgroepen 
in een hokje stoppen en een toenemende repressie 
tegen die groepen rechtvaardigen onder het 
voorwendsel dat ze enkel en alleen door hun 
afkomst gevaarlijker zouden zijn. 
 
De vreemdeling wordt gecriminaliseerd nadat hij zich 
in de nationale gemeenschap heeft geïntegreerd. De 
vervallenverklaring van de nationaliteit is een breuk 
met het liberale erfgoed dat het beginsel huldigt dat 
alle Belgen gelijk zijn. Inderdaad, deze maatregel is 
alleen maar van toepassing op de Belgen die ook 
een buitenlandse nationaliteit hebben omdat zij zelf 
of hun ouders van vreemde herkomst zijn. Het 
hebben van meerdere nationaliteiten zou net een 
verrijking moeten zijn. Maar deze maatregelen 
trekken een onuitwisbare streep tussen mensen die 
van geboorte Belg zijn en mensen die de Belgische 
nationaliteit hebben verworven, tussen Belgen en 
Belgen met een migratie-achtergrond. 
 
De vervallenverklaring van de nationaliteit heeft 
geen enkel ontradend effect. Het is een zuiver 
politieke maatregel. Het is een maatschappelijke 
keuze: verdelen, indelen en hiërarchiseren. U 
gebruikt het argument van het gezond verstand, 
populistisch en zonder nuance. Eerst jaagt u 
mensen schrik aan, dan verhardt u de toon om dan 
uiteindelijk tussen mensen een onderscheid te 
maken. De ander wordt zo het te mijden gevaar, de 
ongewenste die moet worden uitgewezen. 
 
Aan wie van u, beste collega’s, nog een hart heeft 
dat klopt voor de democratie en de gelijkheid van alle 
burgers, voor de rechten van de mens, zeg ik met de 
woorden van Gramsci dat onverschilligheid het dode 
gewicht van de geschiedenis is. 
 

Votre mesure de déchéance s'inscrit dans une série 
de mesures qui catégorisent des parties de la 
population et justifient une répression accrue contre 
elles, au prétexte que, par leur seule nature, elles 
seraient plus dangereuses. 
 
 
L'étranger est criminalisé au-delà de son intégration 
dans la communauté nationale. La déchéance de 
nationalité constitue une rupture avec l'héritage 
libéral du principe d'égalité entre Belges. Car ce 
régime n'est réservé qu'aux Belges qui possèdent 
aussi une nationalité étrangère, en raison de l'origine 
étrangère d'eux-mêmes ou de leurs parents. La 
plurinationalité devrait constituer une richesse. Mais 
ces mesures tracent un trait indélébile entre Belges 
de naissance et Belges par acquisition, entre Belges 
et Belges issus de l'immigration. 
 
 
 
 
La déchéance de nationalité n'a aucun effet 
dissuasif. C'est une mesure purement politique. 
C'est un choix de société: diviser, catégoriser et 
hiérarchiser. Vous utilisez l'argument du bon sens, 
populiste et sans nuance. D'abord, vous effrayez; 
ensuite, vous durcissez; enfin, vous séparez. L'autre 
devient le danger à prévenir, l'indésirable à expulser.  
 
 
 
 
Si parmi vous, chers collègues, il reste des cœurs 
attachés à la démocratie et à l'égalité des citoyens, 
aux droits humains, laissez-moi vous dire, avec 
Gramsci, que l'indifférence est le poids mort de 
l'histoire. 
 

Ik twijfel niet aan het resultaat van de stemming van 
vandaag, maar hoop dat ik u met mijn betoog aan 
het denken gezet heb over de draagwijdte van uw 
beslissingen. Door buitenlanders als criminelen te 
beschouwen baant u de weg tot het onnoembare. 

Je ne doute pas du résultat du vote de ce jour mais 
j'espère que mon intervention vous aura permis de 
réfléchir à la portée de vos décisions. Criminaliser 
l'étranger ouvre une brèche vers l'innommable.  
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15.04  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): In de context 

van detentie vormen drugs een reëel 
volksgezondheidsprobleem, dat een alomvattende 
en coherente aanpak vereist. Met dit wetsontwerp 
wordt er echter geïnvesteerd in controle en niet in 
gezondheid en reclassering.  
 
De vervallenverklaring van de nationaliteit is een 
symbolische maatregel. Om echt doortastend te zijn 
moet de justitie op een rechtvaardige en gelijke 
manier te werk gaan. Met deze tekst wordt de 
filosofie achter de vervallenverklaring van de 
nationaliteit radicaal gewijzigd. Terwijl dit vroeger 
een uitzonderlijke maatregel betrof, wordt hij nu bijna 
automatisch toegepast, met name in gevallen van 
terrorisme. Als een rechter weigert om die straf op te 
leggen, moet hij daarvoor een specifieke motivering 
geven. 
 
U breidt het aantal strafbare feiten waarvoor deze 
maatregel geldt enorm uit, aangezien de nationaliteit 
vervallen verklaard kan worden zodra er een straf 
van vijf jaar opgelegd wordt. 
 

15.04  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): La drogue en 

détention est un réel problème de santé publique, 
qui exige une réponse globale et cohérente. 
Pourtant, ce projet de loi investit dans le contrôle 
plutôt que dans la santé et la réinsertion.  
 
 
La déchéance de nationalité est une mesure 
symbolique. La vraie fermeté doit frapper de manière 
juste et égale. Ce texte change radicalement la 
philosophie de la déchéance de nationalité. Alors 
que la mesure était exceptionnelle, elle devient 
quasiment automatique, notamment dans les cas de 
terrorisme. S'il refuse d'appliquer la peine, le juge 
devra se justifier par une motivation particulière. 
 
 
 
 
Vous élargissez massivement le champ des 
infractions concernées, puisque dès qu'une peine de 
cinq ans est prononcée, la déchéance est possible. 
 

De vervallenverklaring van de nationaliteit wordt een 
algemeen sanctiemiddel, met een risico op willekeur 
en onevenredigheid. Met deze tekst zal de jacht 
worden geopend op een deel van onze jeugd, 
aangezien de termijn na het verkrijgen van de 
nationaliteit van tien naar vijftien jaar wordt verlengd. 
De betrokken jongeren zijn hier opgegroeid en 
hebben hier gestudeerd. De regering wil van hen 
tweederangsburgers maken. 
 
Dat is een flagrante schending van het 
gelijkheidsbeginsel, aangezien de 
vervallenverklaring alleen personen met meerdere 
nationaliteiten zal treffen. Dat is een ongelijke 
behandeling op basis van afkomst. Uit geen enkel 
onderzoek blijkt dat het intrekken van de nationaliteit 
zorgt voor meer veiligheid. In de praktijk zal dit de 
reclassering bemoeilijken en is uitzetting onzeker. 
De verantwoordelijkheid zal op andere staten 
worden afgewenteld, die niet verplicht zijn die 
personen op te nemen. 
 
We zullen uw wetsontwerp niet steunen. 
 

La déchéance de nationalité devient un outil de 
sanction généralisée, avec un risque d’arbitraire et 
de disproportion. Ce texte va piéger une partie de 
notre jeunesse, le délai après l’obtention de la 
nationalité étant allongé de dix à quinze ans. Les 
jeunes concernés ont grandi et étudié ici. Le 
gouvernement veut faire d’eux des citoyens de 
deuxième zone.  
 
 
Il s'agit d'une rupture frontale avec le principe 
d’égalité, car la déchéance ne touchera que les 
plurinationaux. Il s’agit d’une inégalité de traitement 
fondée sur l’origine. Aucune étude n’a démontré que 
le retrait de la nationalité renforce la sécurité. Dans 
les faits, la réinsertion sera complexe et l’expulsion 
incertaine. La responsabilité sera transférée vers 
d'autres États qui n'ont pas l'obligation d'accepter 
ces personnes. 
 
 
 
Nous ne soutiendrons pas votre projet de loi. 
 

15.05  François De Smet (DéFI): Deze tekst wekt 

fundamentele bezorgdheden op over de 
eerbiediging van onze grondwettelijke beginselen en 
de coherentie van ons strafrechtelijk beleid. 
 
Ten eerste is er sprake van discriminatie tussen 
justitiabelen. Het gelijkheidsbeginsel wordt niet in 
acht genomen, zoals de Raad van State heeft 
benadrukt. 

15.05  François De Smet (DéFI): Ce texte soulève 

des inquiétudes fondamentales quant au respect de 
nos principes constitutionnels et à la cohérence de 
notre politique criminelle. 
 
Tout d'abord, il y a une discrimination entre 
justiciables. Le principe d'égalité n'est pas respecté, 
comme l'a souligné le Conseil d'État. 
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Dit wetsontwerp richt zich specifiek op personen met 
een dubbele nationaliteit. Er wordt een onderscheid 
gemaakt tussen Belgen. De vervallenverklaring van 
de Belgische nationaliteit geldt alleen personen die 
hun nationaliteit niet bij geboorte van een Belgische 
ouder hebben gekregen. 
 
Bovendien is de maatregel nuttig noch doeltreffend. 
De regering schermt met de strijd tegen terrorisme 
en het belang van de nationale veiligheid om de 
maatregel te verantwoorden. Er zijn echter geen 
gegevens die aantonen dat de vervallenverklaring 
van de nationaliteit het risico op recidive vermindert 
of zou voorkomen dat iemand een misdrijf pleegt. 
Het is een bijkomende straf waarvan het werkelijke 
nut voor de openbare veiligheid nog moet worden 
bewezen. 
 
De Raad van State heeft gewezen op een grote 
inconsistentie tussen de strafmaat en het misdrijf. 
 
Er wordt druk uitgeoefend op de rechterlijke macht, 
aangezien de rechter verplicht wordt ambtshalve de 
vervallenverklaring uit te spreken bij een 
veroordeling wegens terrorisme, zonder vordering 
van het openbaar ministerie. 
 
Ten slotte leidt de buitensporige verlenging van de 
termijnen, van tien tot vijftien jaar, tot langdurige 
rechtsonzekerheid voor nieuwe burgers. 
 

 
Ce projet cible spécifiquement les binationaux. Il y a 
une catégorisation des Belges. La déchéance ne 
vise que ceux qui ne tiennent pas leur nationalité 
d’un parent belge à la naissance. 
 
 
 
Par ailleurs, la mesure n'est ni utile ni efficace. Le 
gouvernement la justifie par la lutte contre le 
terrorisme et l’intérêt de la sécurité nationale. Il 
n'existe pourtant aucune donnée d’impact 
démontrant que la déchéance de nationalité réduit le 
risque de récidive ou empêche un passage à l’acte. 
Il s’agit d’une peine complémentaire dont l’utilité 
réelle pour la sécurité publique reste à démontrer. 
 
 
 
Le Conseil d'État a relevé une forte incohérence des 
peines et des crimes. 
 
Une pression est exercée sur le pouvoir judiciaire, 
puisque le juge doit se prononcer d'office en cas de 
condamnation pour terrorisme, sans réquisition du 
parquet. 
 
 
Enfin, l’allongement démesuré des délais, de dix à 
quinze ans, crée une insécurité juridique prolongée 
pour les nouveaux citoyens. 
 

Tot slot wordt er met dit wetsontwerp voorrang 
gegeven aan een symbolische afwijzing ten koste 
van juridische coherentie en gelijkheid. Dergelijke 
teksten worden vandaag de dag gemakkelijk 
aangenomen, maar wat zou het cdH er destijds van 
gezegd hebben als de Zweedse coalitie dit had 
aangedurfd?  
 
Met deze tekst geeft men toe aan emopolitiek. 
Hiermee zal men op geen enkele manier bijdragen 
aan de strijd tegen terrorisme. Ik zal tegenstemmen. 
 

En conclusion, ce projet de loi privilégie le rejet 
symbolique au détriment de la cohérence juridique 
et de l'égalité. Ce genre de texte passe facilement 
aujourd'hui, mais qu'en aurait dit le cdH en son 
temps, si la Suédoise l'avait osé?  
 
 
 
Ce texte cède à l'émotion et n'aidera en rien la lutte 
contre le terrorisme. Je voterai contre. 
 

15.06 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Een transitiehuis is een belangrijke stap in het traject 
van een gedetineerde en net daarom is het 
belangrijk dat er drugstesten mogelijk worden 
gemaakt. Zo blijkt snel wanneer het fout loopt. De 
gevolgen van een positieve test moeten geval per 
geval worden bekeken. De wet voorziet momenteel 
ook niet in een automatische herroeping of 
aanpassing van de voorwaarden in geval de 
voorwaarden niet worden nageleefd. 
 

15.06  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Une maison de transition est une étape 
majeure dans le parcours d'un détenu. C'est 
précisément pour cette raison qu'il est important de 
permettre la réalisation de tests de dépistage de 
drogue, et ainsi de détecter rapidement les 
problèmes. Les suites à donner à un test positif 
doivent être examinées au cas par cas. À l'heure 
actuelle, la loi ne prévoit pas non plus de révoquer 
ou de modifier automatiquement les conditions si 
celles-ci ne sont pas respectées. 
 

(Frans) Met de vervallenverklaring van de 
nationaliteit geven we uitvoering aan het 

(En français) Concernant la déchéance de la 
nationalité, nous appliquons l'accord de 
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regeerakkoord. Dit blijft een proportionele maatregel 
die met heel wat voorwaarden gepaard gaat. 
Bovendien heeft de rechter nog steeds het laatste 
woord. Het debat moet systematisch voor de 
rechtbank worden gevoerd en de rechter zal een 
beslissing nemen. 
 
De vervallenverklaring van de nationaliteit heeft tot 
doel diegenen te bestraffen die door hun gedrag het 
sociaal contract als staatsburger met ons land 
verbreken. 
 

gouvernement. Cette mesure reste proportionnée et 
assortie de nombreuses conditions. Par ailleurs, le 
dernier mot reste au juge. Le débat doit 
systématiquement être mené devant le tribunal et le 
juge tranchera. 
 
 
La déchéance de la nationalité a pour but de 
sanctionner ceux qui rompent, par leur 
comportement, le contrat civique avec notre pays. 
 

(Nederlands) Een regeling voor het verblijfsrecht 
hoort niet thuis in het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit. 
 

(En néerlandais) Une disposition relative au droit de 
séjour n’a pas sa place dans le Code de la nationalité 
belge. 
 

(Frans) Met dit wetsontwerp wijzigt noch de aard, 
noch de strengheid van de maatregel. We hebben 
ook de juridische kwalificatie van de 
vervallenverklaring niet gewijzigd, maar enkel een 
procedureel element. Het principe, de voorwaarden 
en de gevolgen blijven opgenomen in het Wetboek 
van de Belgische nationaliteit. 
 
Wat betreft het verschil in behandeling tussen 
burgers van wie de nationaliteit ontnomen kan 
worden en burgers die van het toepassingsgebied 
zijn uitgesloten, handhaaft het wetsontwerp de 
huidige regeling. 
 

(En français) Ce projet ne modifie ni la nature, ni la 
sévérité de la mesure. Nous n'avons pas non plus 
modifié la qualification juridique de la déchéance, 
mais un élément de procédure. Le principe, les 
conditions et les conséquences restent inscrits dans 
le Code de la nationalité belge.  
 
 
Concernant la différence de traitement entre les 
citoyens qui peuvent être déchus de leur nationalité 
et ceux qui sont exclus du champ d'application, le 
projet de loi maintient le régime actuel.  
 

15.07  Jeroen Bergers (N-VA): Volgens de PS en 

de PVDA zou dit ontwerp een breuk in de 
samenleving veroorzaken. Ik denk eerder dat hun 
lakse beleid van straffeloosheid een breuk in onze 
samenleving veroorzaakt.  
 
Het gaat helemaal niet om discriminatie. Dit ontwerp 
heeft alleen gevolgen voor mensen die veroordeeld 
zijn voor lidmaatschap van een terroristische 
beweging. We willen onze samenleving beschermen 
en terroristen niet belonen met de voordelen van 
onze welvaartsstaat. 
 
 
Het verblijfsrecht hoort inderdaad in een ander 
wetboek. Daarom wordt in het wetsvoorstel van 
collega Metsu en mezelf een wijziging van de wet 
van 15 augustus 1980 voorgesteld. Dat wetsvoorstel 
zouden we graag snel goedgekeurd zien.  
 

15.07  Jeroen Bergers (N-VA): Selon le PS et le 

PTB, le projet à l’examen provoquerait une fracture 
sociale. Je pense plutôt que c'est leur politique 
laxiste d'impunité qui provoque une fracture sociale. 
 
 
Il n’est absolument pas question de discrimination. 
Ce projet n'a de conséquences que pour les 
personnes condamnées pour appartenance à une 
organisation terroriste. Nous voulons protéger notre 
société et ne pas récompenser les terroristes en leur 
faisant bénéficier des avantages de notre État 
providence. 
 
Le droit de séjour relève en effet d'un autre code. 
C'est pourquoi le projet de loi déposé par mon 
collègue, M. Metsu, et moi-même propose une 
modification de la loi du 15 août 1980. Nous 
souhaiterions que ce texte soit rapidement 
approuvé. 
 

15.08  Khalil Aouasti (PS): Collega Bergers vindt 

het gerechtvaardigd om een dergelijke maatregel op 
te leggen aan personen die zich bewapenen en 
trainen om de democratie schade toe te brengen. Ik 
zou graag weten wat hij vindt van iemand die de 
wapens opneemt, aan een paramilitair kamp 
deelneemt en een studentenkring voorzit in 

15.08  Khalil Aouasti (PS): M. Bergers a dit que 

cette mesure se justifie lorsque quelqu'un s'arme et 
s'entraîne pour porter atteinte à la démocratie. 
J'aurais voulu son avis sur quelqu'un qui prend les 
armes, va dans des camps paramilitaires et préside 
un cercle étudiant en Flandre. Quelle différence fait-
il entre Dries Van Langenhove et moi? 
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Vlaanderen. Welk onderscheid maakt hij tussen 
Dries Van Langenhove en mij? 
 

 

15.09  Jeroen Bergers (N-VA): Ik voel me totaal niet 

aangesproken door wat u zegt. De PS zoekt excuses 
om de strijd tegen terrorisme niet te voeren.  
 

15.09  Jeroen Bergers (N-VA): Je ne me sens 

absolument pas concerné par ce que vous dites. Le 
PS cherche des excuses pour ne pas mener la lutte 
contre le terrorisme. 
 

15.10  Khalil Aouasti (PS): U bent dus van oordeel 

dat Dries Van Langenhove meer Belg is dan ik? 
(Geroezemoes) 
 
Ik dank u voor uw non-antwoord.  
 

15.10  Khalil Aouasti (PS): Vous considérez donc 

que Dries Van Langenhove est plus belge que moi? 
(Murmures) 
 
Merci de votre non-réponse.  
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1164/5) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1164/5) 
 

Het wetsontwerp telt 8 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 8 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 8 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 8 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

16 Wetsontwerp houdende instemming met het 

Samenwerkingsakkoord van 31 januari 2025 
tussen de Federale Staat, het Waals Gewest, het 
Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap 
houdende de creatie van een elektronisch 
platform inzake de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, de 
aanvraagprocedure voor buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen en in het kader van 
de coördinatie van het beleid inzake de 
tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen (1207/1-3) 
 

16 Projet de loi portant assentiment à l'Accord de 

coopération du 31 janvier 2025 entre l'État fédéral, 
la Région wallonne, la Région flamande, la Région 
de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant la création d'une 
plateforme électronique dans le cadre de la 
procédure de demande unique de séjour à des 
fins d'emploi des travailleurs salariés étrangers, 
la procédure de demande des travailleurs salariés 
et travailleurs indépendants étrangers et dans le 
cadre de la coordination des politiques relatives à 
l'emploi et au séjour des travailleurs salariés et 
travailleurs indépendants étrangers (1207/1-3) 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

De heer El Yakhloufi, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag 
 

Le rapporteur, M. El Yakhloufi, renvoie au rapport 
écrit. 
 

16.01  Maaike De Vreese (N-VA): Arbeidsmigratie 

zelf is een regionale bevoegdheid. De procedures 
om vergunningen aan te vragen voor werknemers 
zijn zeer omslachtig. Er is nood aan snellere 
doorlooptijden en eenvoudige procedures. In het 

16.01  Maaike De Vreese (N-VA): La migration 

professionnelle est une compétence régionale. Les 
procédures à suivre pour les demandes de permis 
pour travailleurs sont très complexes. Il convient de 
réduire les délais de traitement et de faciliter les 



CRABV 56 PLEN 092 29/01/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

43 

Vlaams regeerakkoord staat duidelijk dat we 
voornamelijk hoge profielen en middengeschoolde 
profielen willen aantrekken. Voor laaggeschoolde 
profielen zetten we in op de beperking van de 
werkloosheid in de tijd en op mensen aan de slag 
helpen. Dit wetsontwerp verlicht de administratieve 
lasten, maar garandeert tegelijk de privacy van de 
werknemers, dankzij de beveiligde uitwisseling. Het 
gaat in dit wetsontwerp over het uniek loket en over 
een efficiëntere procedure. Een volledige 
regionalisering is vandaag jammer genoeg nog niet 
aan de orde. 
 

procédures. À l'échelon flamand, il est clairement 
précisé dans l'accord de gouvernement que nous 
voulons surtout attirer des profils hautement et 
moyennement qualifiés. Pour les profils les moins 
qualifiés, nous misons sur la limitation du chômage 
dans le temps et sur les mesures visant à la 
réintégration sur le circuit du travail. Le projet de loi 
à l'examen allège les charges administratives tout en 
garantissant le respect de la vie privée des 
travailleurs par un échange de données sécurisé. Ce 
projet de loi porte sur le guichet unique et sur la mise 
en place d'une procédure plus efficace. Il est 
regrettable qu'une régionalisation complète ne soit 
pas encore évoquée. 
 

16.02  Francesca Van Belleghem (VB): Enkele 

weken geleden dacht ik dat we maanden na het 
zomerakkoord eindelijk een wetsontwerp over de 
woonstbetredingen te zien zouden krijgen. In de 
plaats daarvan kregen we een wetsontwerp 
houdende instemming met een 
samenwerkingsakkoord tussen alle regio's inzake 
arbeidsmigratie. Het was bijzonder klungelig dat het 
eigenlijke samenwerkingsakkoord ontbrak toen we 
het wetsontwerp kregen. De Raad van State was erg 
negatief en wees er onder meer op dat de 
bepalingen niet voldoen aan de vereisten van 
duidelijkheid, nauwkeurigheid en voorzienbaarheid. 
 

16.02  Francesca Van Belleghem (VB): Il y a 

quelques semaines, je pensais que, plusieurs mois 
après l'accord de l'été, un projet de loi sur les visites 
domiciliaires verrait enfin le jour. On nous a présenté 
en lieu et place un projet de loi portant assentiment 
à un accord de coopération conclu entre toutes les 
régions en matière de migration de main-d'œuvre. Il 
était particulièrement maladroit de nous soumettre 
ce projet de loi sans l'accord de coopération 
proprement dit. Le Conseil d'État a rendu un avis très 
négatif et a notamment indiqué que les dispositions 
ne répondaient pas aux exigences de clarté, de 
rigueur et de prévisibilité. 
 

We hebben het samenwerkingsakkoord pas heel 
laat kunnen lezen. Wij vroegen om een tweede 
lezing, maar volgens het Reglement is dat niet 
mogelijk bij instemmingen met 
samenwerkingsakkoorden. 
 
Arbeidsmigratie moet een bevoegdheid zijn van de 
deelstaten. Nu is een samenwerkingsakkoord nodig 
om bepaalde zaken te regelen. Arbeidsmigratie zelf 
is een Vlaamse bevoegdheid, maar de 
verblijfsaspecten zijn een federale bevoegdheid. Dat 
slaat nergens op.  
 
 
Om die redenen zullen wij ons onthouden. Wij zijn 
immers wel voorstander van hooggeschoolde 
arbeidsmigratie uit westerse landen. Dat is immers 
de enige doelgroep die gemiddeld genomen op 
termijn bijdraagt aan de schatkist. Voor die mensen 
willen wij dat de procedure goed en vlot kan 
verlopen, zodat bedrijven hen ook kunnen 
aantrekken. 
 

Nous n'avons pu lire l'accord de coopération que très 
tardivement. Nous avons demandé une deuxième 
lecture, mais le Règlement ne le permet pas lorsqu’il 
s’agit d'assentiments à des accords de coopération. 
 
 
La migration économique doit relever de la 
compétence des entités fédérées. À l'heure actuelle, 
un accord de coopération est nécessaire pour régler 
certaines questions. La migration de main-d’œuvre 
elle-même relève de la compétence de la Flandre, 
mais les aspects liés au séjour sont une compétence 
fédérale. Cela n'a aucun sens. 
 
C’est pour ces raisons que nous nous abstiendrons. 
Nous sommes en effet favorables à la migration de 
travailleurs hautement qualifiés en provenance de 
pays occidentaux. C'est en effet le seul groupe cible 
qui, en moyenne, contribue à long terme au Trésor. 
Nous souhaitons que la procédure se déroule 
correctement et rapidement pour ces personnes, 
afin que les entreprises puissent également les 
attirer. 
 

16.03  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Het debat over 

arbeidsmigratie verzandt vaak in ideologische 
loopgraven. Onze fractie is duidelijk. Wie naar hier 
komt en komt bijdragen, moet kunnen rekenen op 
een overheid die werkt. Wie naar hier komt om de 

16.03  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Le débat sur 

la migration professionnelle s'enlise souvent dans 
une guerre de tranchées idéologique. Notre groupe 
est clair. Quiconque vient dans notre pays en 
apportant sa contribution doit pouvoir compter sur 
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boel te belazeren of om mensen uit te buiten, moet 
weten dat de mazen van het net kleiner en kleiner 
worden. Dit wetsontwerp is de digitale ruggengraat 
van die visie. 
 
 
Jaarlijks willen hier 75.000 mensen aan de slag 
gaan, onder meer zorgverleners en IT-specialisten. 
Die mensen en de kmo’s wachten vandaag 90 tot 
120 dagen op een beslissing. Door de RSZ-
databank rechtstreeks te koppelen, mikken we op 
een snelle en efficiënte procedure. Controle is het 
sleutelwoord. De aanvragen hebben voor 60 % 
betrekking op knelpuntberoepen. Van de dossiers 
wordt 15 % geweigerd. Er is duidelijk controle. Vaak 
gebeurt dat omdat de loonvoorwaarden niet deugen. 
Arbeidsmigratie mag nooit een verdienmodel 
worden voor sociale dumpers. Onze inspecteurs 
krijgen nu een digitale bril om de fraudeurs sneller bij 
de kraag te vatten. Door nu ook de arbeidskaarten 
en de beroepskaarten in het uniek loket te trekken, 
weten we wie hier zijn en wat ze doen. Geen chaos, 
maar controle. 
 

des pouvoirs publics efficaces. Ceux qui viendront ici 
pour frauder et pour exploiter autrui doivent savoir 
que les mailles du filet se resserreront de plus en 
plus. Ce projet de loi est la colonne vertébrale 
numérique de cette vision de la réalité. 
 
Chaque année, 75 000 personnes, parmi lesquelles 
des prestataires de soins et des spécialistes 
informatiques, veulent venir travailler dans notre 
pays. Actuellement, ces personnes, autant que les 
PME concernées, attendent entre 90 et 120 jours 
avant de recevoir une décision. En établissant un 
lien direct avec la banque de données de l'ONSS, 
nous misons sur une procédure rapide et efficace. 
Le contrôle est le maître mot de ce processus. Une 
part de 60 % des demandes concernent des métiers 
en pénurie. Parmi ces dossiers, 15 % sont refusés. 
Il est clair que des contrôles sont réalisés Les 
décisions négatives sont souvent liées à des 
conditions salariales inadaptées. La migration 
professionnelle ne devra jamais devenir un modèle 
de revenus pour les adeptes du dumping social. Nos 
inspecteurs disposeront désormais d'un outil 
électronique qui leur permettra d'appréhender plus 
rapidement les fraudeurs. En délivrant également les 
cartes de travail et les cartes professionnelles au 
guichet unique, nous saurons qui se trouve sur notre 
territoire et ce que fait chacun. Nous éviterons le 
chaos en contrôlant la situation. 
 

We ondersteunen hiermee onze economie en 
beschermen de sociale standaarden van de mensen 
die in België komen werken. Onze fractie zal het 
wetsontwerp dan ook overtuigd goedkeuren. 
 
België heeft in zijn geschiedenis vaker met 
arbeidsmigratie gewerkt. Ik ben zelf een kind van 
arbeidsmigranten. Arbeidsmigratie loont. Mijn eigen 
vader draagt nog steeds dagelijks bij. Het Vlaams 
Belang ziet dat niet in. Extreme partijen zoeken nooit 
mee naar constructieve oplossingen. Wij zetten in op 
mensen die willen werken en kunnen bijdragen. Dat 
is het verschil tussen onze aanpak en die van het 
Vlaams Belang. 
 

Ce faisant, nous soutenons notre économie et 
protégeons les normes sociales des personnes qui 
viennent travailler en Belgique. Notre groupe votera 
pour le projet de loi avec conviction. 
 
Au cours de son histoire, la Belgique a souvent eu 
recours à la migration de main-d'œuvre. Je suis moi-
même enfant d'immigrés. La migration économique 
est bénéfique. Mon propre père y contribue encore 
chaque jour. Le Vlaams Belang ne le comprend pas. 
Les partis extrémistes ne contribuent jamais à la 
recherche de solutions constructives. Nous misons 
sur les personnes qui veulent travailler et peuvent 
apporter leur contribution. C'est ce qui différencie 
notre approche de celle du Vlaams Belang. 
 

16.04  Sandro Di Nunzio (Anders.): Wij steunen het 

idee om de krapte op de arbeidsmarkt op te vangen 
met doelgerichte arbeidsmigratie, want wij hebben 
nood aan talent en menselijk kapitaal, indien nodig 
via gerichte arbeidsmigratie. Met dit akkoord kunnen 
we dat doelgerichter doen. De aanvraagprocedure 
zal vlotter verlopen via een digitaal dossier dat wordt 
gedeeld tussen de DVZ, de gewesten en andere 
diensten. Dit zorgt voor minder administratie en 
meer rechtszekerheid. Voor ons liberalen is dit een 
klassieke win-win: minder papierwerk voor 
ondernemers en meer duidelijkheid voor wie hier wil 

16.04  Sandro Di Nunzio (Anders.): Nous 

soutenons l'idée qui consiste à compenser la pénurie 
sur le marché de l'emploi par une migration 
professionnelle ciblée car nous avons besoin de 
talents et de capital humain et si nécessaire, nous 
devons pouvoir les trouver par le biais de ce type de 
migration. Par cet accord, nous pourrons mener 
cette politique d'une façon plus ciblée. La procédure 
de demande sera plus aisée et sera basée sur un 
dossier électronique partagé par l'OE, les régions et 
d'autres services. Cette méthode engendrera moins 
de charges administratives et davantage de sécurité 



CRABV 56 PLEN 092 29/01/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

45 

werken en ondernemen. U hebt dus onze steun voor 
dit ontwerp. 
 

juridique. Pour nous, libéraux, il s'agit d'une situation 
classique de bénéfice partagé: moins de formalités 
administratives pour les entrepreneurs et une 
situation plus claire pour ceux qui désirent travailler 
et entreprendre dans notre pays. Vous pouvez donc 
compter sur notre soutien pour ce projet. 
 

16.05 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): Ik dank iedereen voor de bijna 
Kamerbrede steun voor dit wetsontwerp.  
 
 
Mevrouw Van Belleghem, u vindt dit ontwerp maar 
een mager verhaal, maar dan moet u de 
ondernemers eens bevragen over de huidige 
omslachtige procedures, waardoor zij vaak naast 
zeer getalenteerde mensen grijpen. Over het 
wetsontwerp inzake woonstbetreding hoeft u zich 
geen zorgen te maken, want we verwerken nu volop 
alle adviezen om te komen tot een kwalitatieve 
wetgeving. Dat komt er dus aan. Als u, ten slotte, 
bepaalde zaken in het Reglement van de Kamer 
‘brol’ vindt, dan stel ik voor dat u dat opneemt met de 
Kamervoorzitter. 
 

16.05  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): Je remercie l’ensemble des membres 
de la Chambre pour leur soutien quasi unanime au 
projet de loi à l’examen. 
 
Madame Van Belleghem, vous trouvez ce projet 
bien maigre, mais vous devriez interroger les 
entrepreneurs sur les procédures fastidieuses 
actuelles, qui les empêchent souvent de recruter des 
personnes très talentueuses. Vous n'avez pas à 
vous inquiéter au sujet du projet de loi relatif aux 
visites domiciliaires, car nous examinons 
actuellement tous les avis afin d'aboutir à une 
législation de qualité. Ce projet de loi sera donc 
bientôt disponible. Enfin, si vous estimez que 
certaines dispositions du Règlement de la Chambre 
sont absurdes, je vous suggère d'en discuter avec le 
président de la Chambre. 
 

16.06  Dieter Keuten (VB): Ik wil u graag uitnodigen, 

mijnheer El Yakhloufi, om eens naar ‘de Limburg’ te 
komen en daar een evenement van het Vlaams 
Belang bij te wonen. Dan zult u kunnen kennismaken 
met onze vele leden en sympathisanten van 
buitenlandse afkomst. Dat zijn dus de mensen die u 
‘extremisten’ noemt.  
 

16.06  Dieter Keuten (VB): Je vous invite, 

Monsieur El Yakhloufi, à venir dans le Limbourg pour 
assister à un événement organisé par le Vlaams 
Belang. Vous pourrez ainsi rencontrer nos nombreux 
membres et sympathisants d'origine étrangère. Ce 
sont donc ces personnes que vous qualifiez 
d'"extrémistes". 
 

De voorzitster: Mevrouw Van Belleghem, werpt u 
zich ook in de provinciale strijd? 
 

La présidente: Madame Van Belleghem, vous 
lancez-vous également dans la bataille provinciale? 
 

16.07  Francesca Van Belleghem (VB): Neen, ik 

ben van West-Vlaanderen maar zal mij niet in de 
strijd mengen. Ik voel mij al lang niet meer 
aangesproken door persoonlijke verwijten van 
Vooruit, want die gaan meestal niet over de inhoud 
en zijn vaak platte leugens. Dat verdient geen 
aandacht.  
 
Wel wijs ik erop dat het wetsontwerp over de 
woonstbetredingen al 10 jaar bestaat en dat wij al 
net zo lang wachten op de realisatie ervan, net als 
op andere samenwerkingsakkoorden die men 
tegenhoudt in Wallonië. Samenwerkingsakkoorden 
betekenen dat het federalisme slecht werkt omdat de 
deelstaten niet op zichzelf kunnen werken. Ze zijn 
brol. 
 

16.07  Francesca Van Belleghem (VB): Non, je 

suis originaire de Flandre occidentale, mais je ne me 
mêlerai pas à cette bataille. Je ne me sens plus 
concernée depuis longtemps par les reproches 
personnels de Vooruit, car ils ne portent 
généralement pas sur le fond et sont souvent de purs 
mensonges. Ils ne méritent aucune attention.  
 
Je tiens toutefois à souligner que le projet de loi 
relatif aux visites domiciliaires existe depuis déjà 
10 ans déjà et que nous attendons depuis tout aussi 
longtemps sa mise en œuvre, tout comme d'autres 
accords de coopération bloqués en Wallonie. Les 
accords de coopération signifient que le fédéralisme 
fonctionne mal, car les entités fédérées ne peuvent 
pas fonctionner de manière autonome. Il s'agit de 
bric-à-brac. 
 

16.08  Barbara Pas (VB): Mevrouw de minister, u 

zegt dat er nog allerlei adviezen worden verwerkt 
over het wetsontwerp inzake de woonstbetredingen, 

16.08  Barbara Pas (VB): Madame la ministre, vous 

dites que divers avis sont encore en cours d'examen 
concernant le projet de loi relatif aux visites 
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maar zijn die al niet aangevraagd in 2014 en 2019? 
Er was al een wettekst en daarover zijn toen al 
adviezen gevraagd. Is er dan zo veel veranderd en 
wordt een en ander zo hard beperkt dat er nieuwe 
adviezen nodig zijn? 
 

domiciliaires, mais ceux-ci n'avaient-ils pas déjà été 
demandés en 2014 et en 2019? Il existait déjà un 
texte de loi et des avis avaient alors été sollicités à 
ce sujet. La situation a-t-elle tellement changé et les 
restrictions sont-elles telles que de nouveaux avis 
sont nécessaires? 
 

16.09 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): Voor elke nieuwe tekst worden nieuwe 
adviezen gevraagd.  
 

16.09  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): Chaque nouveau texte fait l’objet de 
demandes d’avis. 
 

16.10  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Ik wil u 

oprecht bedanken namens veel ondernemers die 
zich bevrijd zullen zien van de rompslomp.  
 
 
Collega Keuten, uw partijgenote zei letterlijk dat u 
alleen mensen uit West-Europa wilt, omdat we die 
mensen op lange termijn aan het werk kunnen 
krijgen. Ik zeg dan weer dat we in Limburg en in het 
hele land veel mensen met een migratieachtergrond 
hebben die gigantisch veel bijdragen. Kom daarom 
op voor al die mensen die hun uiterste best doen in 
ons land, die werken en de taal leren. Dat zijn 
mensen die het land mee hebben opgebouwd en die 
evenveel Vlaming zijn als u en ik. 
 

16.10  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Je tiens à 

vous adresser mes remerciements sincères au nom 
des nombreux entrepreneurs qui se verront libérés 
des lourdeurs administratives.  
 
Monsieur Keuten, votre camarade de parti a 
littéralement affirmé que vous souhaitiez 
uniquement des personnes provenant d'Europe de 
l'Ouest, parce que nous pouvons mettre ces 
personnes au travail à long terme. Je répète que 
nous comptons au Limbourg et dans l'ensemble du 
pays de nombreuses personnes issues de 
l'immigration qui apportent une contribution massive. 
Dès lors, défendez toutes ces personnes qui 
donnent le meilleur d'elles-mêmes dans notre pays, 
qui travaillent et qui apprennent la langue. Ces 
personnes ont contribué à construire ce pays et elles 
sont au moins autant flamandes que vous et moi. 
 

16.11  Francesca Van Belleghem (VB): Eerst moet 

men de mensen in eigen land activeren. Een studie 
wijst uit dat het onlogisch is om mensen van over de 
hele wereld naar hier te laten komen via 
arbeidsmigratie, aangezien zij later een kostenpost 
voor de schatkist blijken te zijn. Gemiddeld zorgen 
alleen hooggeschoolde arbeidsmigranten uit 
westerse en enkele Aziatische landen voor een 
positief netto saldo voor de schatkist. Het 
begrotingstekort is al erg groot. Gaan we die put nog 
groter maken? 
 

16.11  Francesca Van Belleghem (VB): Il faut 

d'abord activer nos propres ressortissants. Il ressort 
d’une étude qu'il n'est pas logique de faire venir des 
travailleurs migrants du monde entier, car il apparaît 
ensuite qu’ils représentent une charge pour le Trésor 
public. En moyenne, seuls les travailleurs migrants 
hautement qualifiés provenant de pays occidentaux 
et de certains pays asiatiques génèrent un solde net 
positif pour le Trésor. Le déficit budgétaire est déjà 
immense. Allons-nous encore creuser davantage ce 
gouffre? 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1207/3) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1207/3) 
 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 2 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
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De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

17 Wetsontwerp tot uitvoering van Verordening 

(EU) 2024/1309 van het Europees Parlement en de 
Raad van 29 april 2024 inzake maatregelen om de 
kosten van de uitrol van elektronische 
communicatienetwerken met gigabitsnelheden te 
verlagen, tot wijziging van Verordening (EU) 
2015/2120 en tot intrekking van Richtlijn 
2014/61/EU (gigabitinfrastructuurverordening) 
(1261/1-4) 
 

17 Projet de loi mettant en œuvre le règlement 

(UE) 2024/1309 du Parlement européen et du 
Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures 
visant à réduire le coût du déploiement de 
réseaux gigabit de communications 
électroniques, modifiant le règlement (UE) 
2015/2120 et abrogeant la directive 2014/61/UE 
(règlement sur les infrastructures gigabit) (1261/1-
4) 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

De heer Dufrane, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

M. Dufrane, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

17.01  Dieter Keuten (VB): Wij erkennen het belang 

van snelle en betrouwbare digitale infrastructuur 
zoals glasvezel en 5G, zeker gezien de structurele 
achterstand van infrastructuurinvesteringen in dit 
land. Wij zijn er echter niet van overtuigd dat deze 
verordening de oplossing biedt, omdat ze 
grotendeels bestaande instrumenten herhaalt en 
weinig toegevoegde waarde heeft. 
 
 
Problematisch zijn vooral het centrale 
informatieportaal en het geschillenorgaan bij het 
BIPT. De Raad van State waarschuwt voor een 
federale bevoegdheidsoverschrijding en wijst op de 
nood aan een samenwerkingsakkoord met de 
gemeenschappen. Toch werd de aanbeveling om dit 
voor te leggen aan de interministerieel comité 
verworpen. Voor het Vlaams Belang zijn artikel 19, 
dat alle bevoegdheden bij de federale regering legt, 
en artikel 20, dat de deur openzet voor verdere 
Europese verplichtingen, onaanvaardbaar. 
Daarnaast leidt de cumulatie van de functies van 
regulator, toezichthouder en geschillenbeslechter bij 
het BIPT tot een gevaarlijke machtsconcentratie. 
 
 
 
 
Hoewel sommige technische bepalingen nodig zijn, 
roept de uitwerking te veel vragen op. Daarom zal 
het Vlaams Belang zich onthouden. 
 

17.01  Dieter Keuten (VB): Nous reconnaissons 

l'importance d'une infrastructure numérique rapide et 
fiable telle que la fibre optique et la 5G, eu égard 
surtout au retard structurel des investissements en 
matière d'infrastructures dans ce pays. Nous ne 
sommes toutefois pas convaincus que ce règlement 
apporte la solution, dès lors qu'il reproduit en grande 
partie des instruments existants et n'offre guère de 
valeur ajoutée. 
 
Ce sont essentiellement le portail d'information 
central et la fonction d'organe de règlement des 
litiges confiée à l'IBPT qui posent problème. Le 
Conseil d'État met en garde contre un dépassement 
de compétences du fédéral et met l'accent sur la 
nécessité de conclure un accord de coopération 
avec les communautés. La recommandation de 
soumettre ce point au comité interministériel a 
pourtant été rejetée. Pour le Vlaams Belang, 
l'article 19, qui confère tous les pouvoirs au 
gouvernement fédéral, et l'article 20, qui ouvre la 
voie à des obligations européennes 
complémentaires, sont inacceptables. En outre, le 
cumul des fonctions de régulateur, d’autorité de 
surveillance et d’organe de règlement des litiges au 
sein de l'IBPT conduit à une dangereuse 
concentration des pouvoirs. 
 
Bien que certaines dispositions techniques soient 
nécessaires, leur mise en œuvre soulève trop 
d'interrogations. C'est pourquoi le Vlaams Belang 
s'abstiendra. 
 

17.02  Jeroen Soete (Vooruit): Wij zullen dit 

wetsontwerp steunen. Het scherpt de regels aan om 
de uitrol van gigabitnetwerken sneller, goedkoper en 
eenvoudiger te maken, met minder overlast voor de 
burgers. De toegang tot energie-infrastructuur voor 
telecomoperatoren en het gedeelde gebruik daarvan 
zullen de kosten drukken en de hinder beperken. 

17.02  Jeroen Soete (Vooruit): Nous soutiendrons 

le projet de loi à l'examen. Il renforce les règles afin 
de rendre le déploiement des réseaux gigabit plus 
rapide, moins coûteux et plus simple, tout en 
réduisant les nuisances pour les citoyens. L'accès 
des opérateurs de télécommunications aux 
infrastructures énergétiques et l'utilisation partagée 
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Ook wordt voorzien in een betere coördinatie van 
openbare werken. Inwoners ergeren zich terecht aan 
straten die meerdere keren na elkaar worden 
opengebroken. Strengere regels om die overlast te 
verminderen zijn dus een goede zaak. 
 
 
De verplichting tot een centraal informatiepunt 
vinden wij minder nodig, aangezien de gewesten al 
met het centrale informatiesysteem GIPOD werken. 
Wij hopen dat de oprichting van een informatiepunt 
niet te veel overlast of hoge kosten meebrengt. 
 

de celles-ci réduiront les coûts et les nuisances. Une 
meilleure coordination des travaux publics sera 
également prévue. Les riverains s'agacent 
légitimement des ouvertures successives de voiries. 
La création de règles plus strictes visant à réduire 
ces nuisances est donc à saluer. 
 
Nous jugeons moins nécessaire l'obligation d'un 
point d'information central, étant donné que les 
régions utilisent déjà la plate-forme d'information 
centrale GIPOD. Nous espérons que la création d'un 
point d'information ne s'accompagnera pas de 
nuisances trop importantes ou de coûts élevés. 
 

Onze doelstelling is toegang tot snel internet en 
digitale inclusie. België scoort vandaag al zeer goed: 
94 % van de huishoudens heeft toegang tot een 
gigabitverbinding. Tegelijk loopt de uitrol van fiber, 
nochtans de technologie van de toekomst, ernstig 
achter. De fiberdeal die in Vlaanderen op tafel ligt om 
de telecomoperatoren te laten samenwerken bij de 
uitrol van het fibernet, is positief. De overlast wordt 
beperkt en de kosten zijn lager doordat er maar één 
netwerk wordt uitgerold. 
 
 
 
 
Dat de fiberuitrol beperkt blijft tot 80 % van het 
grondgebied, waardoor anderhalf miljoen Vlamingen 
geen uitzicht hebben op supersnel internet, 
beschouwen wij evenwel als een ernstig gebrek. 
Daarnaast is de return voor de consument 
onvoldoende. De Mededingingsautoriteit stelt 
terecht dat de besparingen uit de samenwerking 
moeten doorvloeien naar de consument. Hoewel er 
2,5 miljard euro wordt bespaard bij de uitrol, is het 
twijfelachtig of die besparing in lagere prijzen voor de 
consument zal uitmonden. 
 

Notre objectif est de garantir un accès à l’internet 
rapide et de favoriser l’inclusion numérique. La 
Belgique affiche déjà d’excellents résultats: 94 % 
des ménages disposent d’une connexion gigabit. 
Dans le même temps, le déploiement de la fibre 
optique – pourtant technologie de l’avenir – accuse 
un retard important. L’accord sur la fibre optique 
(fiberdeal) actuellement sur la table en Flandre, qui 
vise à permettre une collaboration entre opérateurs 
de télécommunications pour le déploiement du 
réseau de fibre optique, constitue une avancée 
positive. Cette approche réduit les nuisances et 
limite les coûts, puisqu’un seul réseau est installé. 
 
Nous identifions toutefois un défaut majeur dans le 
fait que le déploiement de la fibre optique soit limité 
à 80 % du territoire, privant ainsi un million et demi 
de Flamands de l'accès à l'internet ultra-rapide. En 
outre, le bénéfice pour le consommateur reste 
insuffisant. L'Autorité de la concurrence souligne à 
juste titre que les économies générées par cette 
collaboration doivent être répercutées sur le 
consommateur. Or, bien que le projet permette 
d'économiser 2,5 milliards d'euros, rien ne garantit 
que ces gains se traduiront par une baisse des prix 
pour le consommateur. 
 

Dat is een ernstig mankement. België blijft de 
duurste tarieven voor vast internet hebben in 
Europa. Hoewel de komst van een vierde speler op 
het vlak van mobiele communicatie voor een lichte 
verbetering heeft gezorgd, blijft vast internet hier het 
duurst. De voorziene verlaging van de 
wholesaletarieven met 30 % klinkt goed op papier, 
maar zal in de praktijk niet leiden tot lagere facturen. 
Dat is voor Vooruit onaanvaardbaar. De voordelen 
van deze deal moeten ook effectief bij de consument 
terechtkomen. 
 
Wij steunen het wetsontwerp, maar wij rekenen erop 
dat u zich blijft inzetten voor een evenwichtigere 
fiberdeal met lagere telecomfacturen. 
 

C'est une lacune grave. La Belgique continue d'avoir 
les tarifs les plus chers d'Europe pour l'internet fixe. 
Bien que l'arrivée d'un quatrième acteur dans le 
secteur de la communication mobile ait apporté une 
légère amélioration, en matière de l’internet, notre 
pays reste le plus cher. La baisse prévue de 30 % 
des tarifs de gros semble positive sur le papier, mais 
ne mènera pas, dans la pratique, à des factures 
moins élevées. Pour Vooruit, c'est inacceptable. Les 
avantages de ce deal doivent aussi revenir 
effectivement au consommateur.   
 
Nous soutenons le projet de loi, mais nous comptons 
sur vous pour continuer à vous engager en faveur 
d'un deal plus équilibré sur la fibre, qui va de pair 
avec des factures de télécoms moins élevées. 
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17.03 Minister Vanessa Matz (Nederlands): De 

Gigabit Infrastructure Act (GIA) geldt rechtstreeks in 
alle lidstaten en zorgt voor uniforme regels voor de 
toegang tot infrastructuur, gestandaardiseerde 
vergunningen, een betere coördinatie van openbare 
werken en fiberklare gebouwen. Via een centraal 
portaal wordt een digitale informatieplicht 
vastgelegd. De toegang en prijzen moeten billijk en 
marktconform zijn, met respect voor investeringen 
en risico’s. 
 
 
Het klopt dat dit wetsontwerp bevoegdheden aan de 
Koning toekent, wat gebruikelijk is in de 
telecomwetgeving gezien de technische aspecten 
ervan. De afstemming met de deelstaten gebeurt 
volgens het samenwerkingsakkoord van 2006. Die 
procedure wordt hier correct gevolgd. We werken 
bovendien aan een herziening van dat akkoord om 
andere bepalingen van de GIA te implementeren. Er 
zijn al verschillende vergaderingen met de 
gemeenschappen en gewesten belegd. 
 

17.03  Vanessa Matz, ministre (en néerlandais): Le 

règlement sur les infrastructures gigabit (GIA) est 
directement d'application dans l'ensemble des États 
membres et prévoit des règles uniformes pour 
l'accès aux infrastructures, des permis standardisés, 
une meilleure coordination des travaux publics et 
des bâtiments prêts pour la fibre. Une obligation 
d'information numérique sera établie au travers d'un 
portail central. L'accès et les prix doivent être 
équitables et conformes au marché, dans le respect 
des investissements et des risques. 
 
Le projet de loi à l'examen confère effectivement des 
compétences au Roi, ce qui est habituel dans la 
législation relative aux télécommunications, eu 
égard à ses aspects techniques. L'harmonisation 
avec les entités fédérées est conforme à l'accord de 
coopération de 2006. Cette procédure est suivie 
correctement en l'espèce. Nous nous attelons en 
outre à une révision de cet accord afin de mettre en 
place d'autres dispositions du GIA. Différentes 
réunions avec les communautés et les régions ont 
déjà été organisées. 
 

Het BIPT kan de bijkomende bevoegdheden binnen 
het bestaande personeelsbestand opnemen. Wat de 
fiberdeal betreft, wachten we nog op het besluit van 
de Mededingingsautoriteit. Men is nog bezig met de 
afstemming ervan met de Europese Commissie. 
Samenwerking kan leiden tot snellere uitrol, minder 
overlast en lagere netwerkprijzen, waarvan ook de 
consument moet profiteren. Ik blijf mij inzetten voor 
betere connectiviteit en toegang tot snel internet 
voor iedereen. 
 

L'IBPT peut intégrer les compétences 
supplémentaires dans le cadre de ses effectifs 
actuels. En ce qui concerne l'accord sur le réseau de 
fibre optique, nous attendons encore la décision de 
l’Autorité belge de la Concurrence. L’harmonisation 
avec la Commission européenne est toujours en 
cours. La coopération peut conduire à un 
déploiement plus rapide, à moins de nuisances et à 
une baisse des prix du réseau, dont les 
consommateurs devraient également bénéficier. Je 
continue à m'engager en faveur d'une meilleure 
connectivité et d'un accès à l’Internet rapide pour 
tous. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1261/4) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1261/4) 
 

Het opschrift in het Nederlands werd door de 
commissie gewijzigd in "wetsontwerp tot uitvoering 
van Verordening (EU) 2024/1309 van het Europees 
Parlement en de Raad van 29 april 2024 inzake 
maatregelen om de kosten van de uitrol van 
elektronischecommunicatienetwerken met 
gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 
Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening)." 
 

L'intitulé en néerlandais a été modifié par la 
commission en "wetsontwerp tot uitvoering van 
Verordening (EU) 2024/1309 van het Europees 
Parlement en de Raad van 29 april 2024 inzake 
maatregelen om de kosten van de uitrol van 
elektronischecommunicatienetwerken met 
gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 
Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening)." 
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Het wetsontwerp telt 23 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 23 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 23 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 23 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

18 Wetsontwerp tot wijziging van artikel 18, § 3, 

tweede lid, van de wetten betreffende de jaarlijkse 
vakantie van de werknemers gecoördineerd op 
28 juni 1971 (1257/1-3) 
 

18 Projet de loi portant modification de l'article 18, 

§ 3, alinéa 2, des lois relatives aux vacances 
annuelles des travailleurs salariés coordonnées 
le 28 juin 1971 (1257/1-3) 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

18.01  Anne Pirson, rapporteur: Ik verwijs naar het 

schriftelijk verslag. 
 

18.01  Anne Pirson, rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit. 
 

18.02  Kurt Moons (VB): Dit wetsontwerp betreft de 

verhoging van de bijdrage van de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening (RVA) aan de Rijksdienst voor 
Jaarlijkse Vakantie (RJV) voor vakantiegeld bij 
tijdelijke werkloosheid. Het verhoogt de bijdrage van 
6 % naar 10 % of van 22 miljoen euro naar 
37 miljoen euro. Hoewel we niet tegen het principe 
van financiering zijn, beschouwen we dit als 
symptoombestrijding. De minister zelf gaf aan dat dit 
wetsontwerp geen structurele oplossing biedt en de 
problemen niet oplost. 
 

18.02  Kurt Moons (VB): Le projet de loi à l’examen 

porte sur l'augmentation de la cotisation que l'Office 
National de l'Emploi (ONEM) verse à l'Office national 
des vacances annuelles (ONVA) pour le pécule de 
vacances en cas de chômage temporaire. Il porte la 
cotisation de 6 à 10 %, soit de 22 à 37 millions 
d'euros. Bien que nous ne soyons pas opposés au 
principe du financement, nous considérons qu'il 
s'agit d'une lutte contre les symptômes. Le ministre 
lui-même a indiqué que ce projet de loi n'offrait pas 
de solution structurelle et ne résolvait pas les 
problèmes. 
 

We zijn kritisch om twee redenen. Het wetsontwerp 
blijft het complexe systeem van de verschillende 
statuten voor arbeiders, bedienden en ambtenaren 
in stand houden. Het zou eenvoudiger zijn als de 
werkgevers ook voor de arbeiders de vakantie zelf 
zouden uitbetalen, zoals bij bedienden. De 
eenmaking van die statuten wordt echter op de lange 
baan geschoven. Waarom is het toch zo moeilijk om 
meer verregaande maatregelen te nemen?  
 
 
Bovendien is er sprake van financieel wanbeheer in 
de sociale zekerheid. Zowel de RVA als de RJV 
kregen kritiek van het Rekenhof over de 
jaarrekeningen. Het feit dat dit probleem na meer 
dan 10 jaar nog steeds niet is opgelost, toont aan dat 
de regering-De Wever geen grip heeft op haar cijfers 
en de financiële situatie niet op orde heeft, wat 
uiteindelijk de belastingbetaler treft.  
 
Het Vlaams Belang vindt het problematisch om 
onvoorwaardelijk geld te blijven steken in 
achterhaalde systemen en in overheidsdiensten die 
hun eigen boekhouding niet op orde krijgen. Daarom 
zullen wij ons onthouden. 

Nous sommes critiques pour deux raisons. Le projet 
de loi perpétue le système complexe des statuts 
différents pour les ouvriers, les employés et les 
fonctionnaires. Il serait plus simple que les 
employeurs versent également eux-mêmes le 
pécule de vacances des ouvriers, comme c'est le 
cas pour les employés. L'harmonisation de ces 
statuts est toutefois reportée aux calendes 
grecques. Pourquoi est-il si difficile de prendre des 
mesures plus poussées? 
  
Il est en outre question d'incurie financière dans la 
sécurité sociale. La Cour des comptes a critiqué les 
comptes annuels tant de l'ONEM que de l'ONVA. 
L’absence de solution à ce problème après plus de 
10 ans montre que le gouvernement De Wever ne 
maîtrise pas les chiffres et n'a pas assaini la situation 
financière, ce qui atteint en fin de compte les 
contribuables. 
 
Le Vlaams Belang estime qu'il est problématique de 
continuer à investir inconditionnellement dans des 
systèmes obsolètes et dans des services publics qui 
ne parviennent pas à mettre bon ordre dans leur 
propre comptabilité. C'est pourquoi nous nous 
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 abstiendrons. 
 

18.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Dit wetsontwerp 

biedt een tijdelijke oplossing voor tijdelijke 
werkloosheid, die vooral tijdens de coronaperiode 
een probleem was. Er wordt in extra financiering 
voorzien, zodat werknemers die tijdelijk werkloos 
zijn, het jaar daarna geen vakantie verliezen. 
 
 
Collega Moons, uw standpunt is inconsistent. Als we 
dat zouden volgen, zouden arbeiders die tijdelijk 
economisch werkloos zijn door omstandigheden 
zoals vorst, hun vakantie verliezen, wat niemand wil. 
 
 
 
Dit is geen structurele oplossing, zoals ik eerder al 
aangaf. Het vakantiestelsel is complex en moet 
vereenvoudigd worden. Zorgverlof, bijvoorbeeld, 
heeft een impact op jaarlijkse vakantie, wat 
onlogisch is, omdat het juist bedoeld is om werk en 
gezin beter te combineren. 
 

18.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ce projet de loi 

apporte une réponse temporaire au problème du 
chômage temporaire, qui s’est particulièrement 
manifesté durant la crise du coronavirus. Il prévoit un 
financement supplémentaire afin que les travailleurs 
placés en chômage temporaire ne perdent pas leurs 
jours de congé l’année suivante. 
 
Cher collègue Moons, votre position manque de 
cohérence. Si nous la suivions, les travailleurs mis 
en chômage temporaire pour des raisons 
économiques — comme lors d’épisodes de gel — 
perdraient leurs jours de congé, ce que personne ne 
souhaite. 
 
Comme je l’ai déjà souligné, cette mesure ne 
constitue pas une solution structurelle. Le système 
des congés est complexe et nécessite une 
simplification. Le congé d’aidant, par exemple, a une 
incidence sur le nombre de jours de congé annuel, 
ce qui est illogique puisqu’il vise précisément à 
faciliter la conciliation entre vie professionnelle et vie 
familiale. 
 

Daarom pleit ik voor een structurele oplossing en 
een vereenvoudiging van dat stelsel, zodat mensen 
altijd recht hebben op hun vakantiegeld wanneer ze 
gewerkt hebben.  
 

C’est pourquoi je plaide pour une solution 
structurelle et une simplification du système, afin que 
chacun conserve son droit au pécule de vacances 
dès lors qu’il a travaillé. 
 

18.04  Axel Ronse (N-VA): Mijnheer Moons, ik had 

niet verwacht dat u zich zou onthouden bij de 
stemming over een voorstel waarbij arbeiders 
vakantiegeld krijgen na een periode van tijdelijke 
werkloosheid. Wat zegt het Vlaams Belang tegen de 
arbeiders die tijdelijke werkloosheid hebben 
meegemaakt, bijvoorbeeld tijdens de coronacrisis? 
Zult u echt zeggen dat zij geen vakantiegeld krijgen 
voor die periode? Dit wetsontwerp is een goed 
voorstel, keur het goed. 
 
Mevrouw Vanrobaeys heeft gelijk. We moeten 
evolueren naar een structurele oplossing. Het is niet 
meer van deze tijd dat vakantiegeld afhankelijk is 
van het vorige jaar. Ik heb hiervoor een wetsvoorstel 
ingediend, met brede steun, ook van Vooruit, mits 
nog wat kleine aanpassingen. Het zal goedkomen en 
we zullen de vakantiekassen afschaffen. 
 
 
Ik ben ervan overtuigd dat zelfs mevrouw Moscufo 
voor dit wetsontwerp is, omdat zij ook vindt dat 
arbeiders recht hebben op vakantiegeld voor 
tijdelijke werkloosheid. Ik denk dat we hier de 
komende maanden iets onverwachts zullen zien: de 
PVDA zal misschien wel een wetsvoorstel van de 
N-VA goedkeuren. 

18.04  Axel Ronse (N-VA): Monsieur Moons, je ne 

m’attendais pas à ce que vous vous absteniez lors 
du vote sur une proposition visant à garantir ce droit 
aux travailleurs après une période de chômage 
temporaire. Que dira le Vlaams Belang à ceux qui 
ont connu le chômage temporaire, notamment 
pendant la crise du coronavirus? Leur direz-vous 
réellement qu’ils ne toucheront pas de pécule de 
vacances pour cette période? Ce projet de loi est 
une bonne proposition, approuvez-le. 
 
Mme Vanrobaeys a raison: nous devons aller vers 
une solution structurelle. Cette règle qui fait 
dépendre le pécule de vacances de l'année 
précédente n'est plus de notre temps. J’ai déposé 
une proposition de loi en ce sens, qui bénéficie d’un 
large soutien, y compris de Vooruit, moyennant 
quelques ajustements mineurs. Tout est en bonne 
voie et les caisses de vacances seront supprimées. 
 
Je suis convaincu que même Mme Moscufo est 
favorable à ce projet de loi, puisqu’elle estime 
également que les travailleurs doivent percevoir un 
pécule de vacances en cas de chômage temporaire. 
Je crois que dans les mois à venir, nous assisterons 
à un fait inattendu: le PVDA pourrait approuver un 
projet de loi porté par la N-VA. 
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18.05  Kurt Moons (VB): Mevrouw Vanrobaeys, u 

legt woorden in mijn mond die ik nooit heb gezegd, 
maar het verbaast mij des te meer dat ook de 
heer Ronse niet goed naar mij geluisterd heeft. Wij 
hebben nooit gezegd tegen de financiering van de 
jaarlijkse vakantie te zijn. Natuurlijk moet iedereen 
betaald worden, maar uw focus blijft op 
symptoombestrijding. We blijven werken met 
verschillende statuten voor bedienden, arbeiders en 
ambtenaren, wat de situatie onnodig ingewikkeld 
maakt. Ook wordt het probleem van 
overheidsinstellingen die elkaar moeten helpen 
omdat ze hun rekeningen niet op orde hebben, niet 
opgelost. Er komt geen constructieve oplossing. U 
legt ons woorden in de mond, maar luistert niet goed 
naar wat we zeggen. 
 

18.05  Kurt Moons (VB): Madame Vanrobaeys, 

vous me faites dire ce que je n'ai jamais dit. Je 
m'étonne toutefois encore plus de constater que 
M. Ronse ne m'a pas bien écouté. Nous n'avons 
jamais dit que nous étions opposés au financement 
des vacances annuelles. Il va de soi que chacun doit 
être payé. Mais vous continuez de vous concentrer 
sur la lutte contre les symptômes. Nous continuons 
d'appliquer des statuts différents pour les employés, 
les ouvriers et les fonctionnaires, et ce faisant, nous 
rendons la situation inutilement complexe. Le 
problème des institutions publiques qui doivent 
s'entraider parce que leurs comptes ne sont pas en 
ordre n'est pas davantage résolu. Aucune solution 
constructive n'est proposée. Vous nous faites dire ce 
que nous n'avons pas dit, mais vous n'écoutez pas 
correctement nos propos. 
 

18.06  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): De 

heer Clarinval is niet aanwezig voor de bespreking 
van het wetsontwerp, en dat is jammer! 
 
In de cijfers van de minister wordt er geen rekening 
gehouden met de vacatures die intussen ingevuld 
zijn. Na de uitzending van het programma QR 
gisteren is er een artikel gepubliceerd waaruit blijkt 
dat er een verschil is van 100.000 banen ten 
opzichte van wat de heer Clarinval beweert. Hij wil 
de cijfers opkloppen om zijn onrechtvaardige 
hervorming te verkopen en te bewijzen dat je alleen 
maar de straat hoeft over te steken om werk te 
vinden. Ik verwacht excuses van hem! 
 

18.06  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): M. Clarinval 

n'est pas présent pour la discussion du projet de loi, 
et c'est dommage! 
 
Ses chiffres ne tiennent pas compte des postes qui 
ne sont plus vacants. Après l'émission QR d'hier, un 
article montre qu'il y a une différence de 
100 000 emplois par rapport à ce qu'avance 
M. Clarinval. Il veut gonfler les chiffres pour vendre 
sa réforme injuste et prouver qu'il suffit de traverser 
la rue pour trouver du boulot. J'attends ses excuses! 
 

We zullen dit ontwerp steunen, maar er blijft een 
probleem: veel werknemers met een 
arbeidersstatuut krijgen hun vakantiegeld niet omdat 
de werkgever hun rekeningnummer niet kent. We 
zullen daarop terugkomen bij minister Clarinval om 
hier een oplossing voor te vinden. 
 

Nous soutiendrons ce projet, mais subsiste un 
problème: nombre de travailleurs avec un statut 
ouvrier ne reçoivent pas leur pécule de vacances car 
l'employeur ignore leur numéro de compte. Nous 
reviendrons vers M. Clarinval pour trouver une 
solution. 
 

18.07 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Namens minister Clarinval verwijs ik naar de 
debatten die hierover in de commissie werden 
gevoerd. 
 

18.07  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Au nom du ministre Clarinval, je 
renvoie aux débats menés à ce sujet en commission. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1257/3) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1257/3) 
 

Het wetsontwerp telt 3 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 3 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. Aucun amendement n'a été déposé. 
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De artikelen 1 tot 3 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 3 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

19 Voorstel van resolutie betreffende de situatie 

in Groenland (1315/1-5) 
 

19 Proposition de résolution concernant la 

situation au Groenland (1315/1-5) 
 

Dit voorstel is aangenomen door de commissie voor 
Buitenlandse Betrekkingen met toepassing van 
artikel 76 van het Reglement. 
 

Cette proposition a été adoptée par la commission 
des Relations extérieures en application de 
l'article 76 du Règlement. 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1315/5) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1315/5) 
 

Bespreking 
 

Discussion 
 

19.01  Els Van Hoof, rapporteur: De commissie voor 

Buitenlandse Betrekkingen kwam gisteren opnieuw 
bijeen om de resolutie over Groenland te herzien in 
het licht van de recente internationale 
ontwikkelingen, waaronder de tussenkomst van de 
premier tijdens de Europese Raad van 22 januari 
2026. Van de 38 ingediende amendementen werden 
er 18 aangenomen. De amendementen brengen 
verduidelijkingen aan, integreren nieuwe elementen 
uit de toelichting van de premier tijdens de zitting van 
het adviescomité voor Europese Aangelegenheden 
op 28 januari 2026, en passen de tekst aan aan de 
meest recente verklaringen over Groenland van 
president Trump, Commissievoorzitter von der 
Leyen en NAVO-topman Rutte. Ze benadrukken ook 
de noodzaak van dialoog en Europese strategische 
autonomie.  
 
 
 
De leden veroordeelden de houding van de VS 
tegenover Groenland en riepen op tot solidariteit met 
Denemarken en Groenland en tot een 
ondubbelzinnige Europese stellingname. Voor 
sommige commissieleden moest de tekst verder 
gaan dan een veroordeling, terwijl anderen opriepen 
tot een vastberaden maar afgewogen standpunt ten 
opzichte van een land dat een essentieel onderdeel 
blijft van de NAVO. 
 

19.01  Els Van Hoof, rapporteur: La commission 

des Relations extérieures s'est de nouveau réunie 
hier afin de réexaminer la proposition de résolution 
concernant la situation au Groenland dans la 
perspective des récents événements internationaux, 
notamment l'intervention du premier ministre lors du 
Conseil européen du 22 janvier 2026. Sur les 38 
amendements déposés, 18 ont été adoptés. Ces 
amendements apportent des clarifications, intègrent 
de nouveaux éléments tirés des explications 
fournies par le premier ministre lors de la réunion du 
comité d'avis pour les Questions européennes, le 
28 janvier 2026, et modifient le texte selon les 
dernières déclarations du président 
américain Trump, de la présidente de la Commission 
européenne, Mme von der Leyen, et du secrétaire 
général de l'OTAN, M. Rutte, sur le Groenland. Ils 
soulignent également la nécessité du dialogue et de 
l'autonomie stratégique européenne. 
 
Les membres ont condamné l'attitude des États-Unis 
à l'égard du Groenland et ont appelé à la solidarité 
avec le Danemark et le Groenland ainsi qu'à une 
prise de position européenne sans ambiguïté. 
Certains membres de la commission ont estimé que 
le texte devait aller au-delà d'une condamnation, 
tandis que d'autres appelaient à une position ferme 
mais mesurée à l'égard d'un pays qui demeure un 
élément essentiel de l'OTAN. 
 

19.02  Lydia Mutyebele Ngoi, rapporteur: De 

nieuwe versie van het voorstel van resolutie strekt 
ertoe de solidariteit van België met Denemarken en 
Groenland te herbevestigen in het licht van de 
bedreigingen voor hun soevereiniteit. In de tekst 
wordt onderstreept dat de toekomst van Groenland 
bepaald moet worden door de Groenlanders, 
overeenkomstig de Deense wet van 2009 inzake 

19.02  Lydia Mutyebele Ngoi, rapporteur: La 

nouvelle version de la proposition de résolution vise 
à réaffirmer la solidarité de la Belgique avec le 
Danemark et le Groenland face aux menaces contre 
leur souveraineté. Elle rappelle que l’avenir du 
Groenland doit être décidé par les Groenlandais, 
conformément à la loi danoise de 2009 sur 
l’autodétermination. 
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zelfbeschikking. 
 
Op militair vlak moet België de veiligheid in het 
Arctisch gebied versterken door deel te nemen aan 
de NAVO-missie Arctic Sentry en de Europese 
operatie Arctic Endurance. 
 
De Belgische regering wordt ertoe opgeroepen om 
het internationaal recht, de territoriale integriteit en 
een op regels gebaseerde wereldorde te 
bevorderen, volledige – militaire, economische en 
diplomatieke – steun te verlenen aan Denemarken 
en Groenland, en zich in te zetten voor de Arctische 
strategie van de Europese Unie. 
 
België moet de Europese belangen verdedigen in 
een dialoog met de Verenigde Staten, de 
handelsakkoorden herzien en zijn militaire en 
strategische afhankelijkheid beperken, met als doel 
een sterker Europa op te bouwen. 
 

 
 
Sur le plan militaire, la Belgique doit renforcer la 
sécurité dans l’Arctique en participant aux 
opérations atlantique Arctic Sentry et européenne 
Arctic Endurance. 
 
Le gouvernement belge est invité à promouvoir le 
droit international, l’intégrité territoriale et un ordre 
mondial fondé sur des règles; à apporter un soutien 
complet – militaire, économique et diplomatique – au 
Danemark et au Groenland; à s’impliquer dans la 
stratégie arctique de l’Union européenne. 
 
 
La Belgique doit défendre les intérêts européens 
dans un dialogue avec les États-Unis, réévaluer les 
accords commerciaux et réduire sa dépendance 
militaire et stratégique, dans le but de bâtir une 
Europe plus forte. 
 

19.03  Britt Huybrechts (VB): Wij steunen de 

volkssoevereiniteit. Groenland moet zelf over zijn 
toekomst beslissen en elke druk van grootmachten 
is onaanvaardbaar. Maar wij verzetten ons tegen 
elke inzet van Belgische militairen in Groenland, 
zeker als dat tot escalatie kan leiden. Onze militairen 
moeten onze mensen beschermen en zijn er niet 
voor militair avonturisme. We verzetten ons ook 
tegen de illusie dat de EU een geloofwaardige 
geopolitieke macht is. De EU was jarenlang niet 
bezig met strategische autonomie, maar met het 
kapot reguleren van de burgers en bedrijven en van 
wat we mogen denken, zeggen en doen. Bovendien 
bevat de resolutie ook de vraag om de budgetten in 
de Europese meerjarenbegroting voor Groenland te 
verdubbelen zonder enige duidelijkheid over het 
Belgische aandeel daarin. Ondertussen worden 
onze burgers en bedrijven uitgeperst met 
belastingen en taksen. Wij willen geen geld 
vrijmaken voor het buitenland, maar investeren in 
onze mensen. 
 

19.03  Britt Huybrechts (VB): Nous soutenons la 

souveraineté des peuples. Le Groenland doit 
décider lui-même de son avenir et toute pression de 
grandes puissances est inacceptable. Néanmoins, 
nous nous opposons à un déploiement de militaires 
belges au Groenland, en particulier s'il peut entraîner 
une escalade. Nos militaires doivent protéger nos 
concitoyens et ne doivent pas servir un quelconque 
aventurisme militaire. Nous nous opposons 
également à l'illusion selon laquelle l'UE constituerait 
une puissance géopolitique crédible. Durant des 
années, elle a délaissé l'autonomie stratégique pour 
lui préférer la régulation mortifère des citoyens et des 
entreprises et de ce que nous avons le droit de 
penser, de dire et de faire. En outre, la résolution à 
l'examen contient également la demande de doubler 
les enveloppes pour le Groenland dans le budget 
pluriannuel européen sans fournir la moindre clarté 
quant à la contribution belge. Entre-temps, nos 
citoyens et nos entreprises sont accablés d'impôts et 
de taxes. Nous ne souhaitons pas débloquer des 
fonds pour l'étranger, mais investir dans nos propres 
concitoyens. 
 

Ik stel wel vast dat volkssoevereiniteit plots weer 
over de lippen gaat, zelfs bij de N-VA. Wie weet 
denkt de N-VA op een dag ook nog eens aan de 
Vlaming. Ik hoop oprecht dat de regering-De Wever 
eindelijk opnieuw aandacht zal hebben voor het 
binnenland. In tijden van binnenlandse problemen 
kiezen wij niet voor nieuwe buitenlandse uitgaven, 
militair avonturisme of Europese zelfoverschatting. 
Vlaams Belang zal altijd prioriteit geven aan ons 
eigen land en ons volk. 
 

Je constate cependant que la souveraineté 
populaire redevient soudainement importante, 
même au sein de la N-VA. Qui sait, peut-être qu’un 
de ces jours, la N-VA pensera encore aux Flamands. 
J’espère sincèrement que le gouvernement De 
Wever finira se concentrer à nouveau sur les affaires 
intérieures. À l’heure où nous connaissons des 
problèmes internes, nous ne faisons pas le choix de 
nouvelles dépenses étrangères, de l’aventurisme 
militaire ou d’un excès de présomption européenne. 
Le Vlaams Belang accordera toujours la priorité à 
notre propre pays et à notre peuple. 
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Voorzitter: Peter de Roover. 
 

Président: Peter De Roover. 
 

19.04  Kathleen Depoorter (N-VA): Het gaat hier 

over vrede, veiligheid, het bewaken van 
territorialiteit, de bewaking van Europees 
grondgebied en daar plakt men dan het label 'militair 
avonturisme' op. Het ging over een inbreuk tegen het 
internationaal recht en om de dreiging om Europees 
grondgebied in te nemen. Het is noodzakelijk dat het 
Parlement zich daarover beraadt.  
 
Wij staan naast de Denen en de Groenlanders en 
wat ons betreft is de integriteit van Europees 
Grondgebied niet onderhandelbaar. Die integriteit 
wordt ook beschermd door het VN-charter, door 
resolutie nr. 2625, door de akkoorden van Helsinki. 
Als er zich mogelijkheden tot een constructieve 
dialoog tussen Groenland en Amerika aandienen, 
zullen wij die uiteraard ook steunen. 
 

19.04  Kathleen Depoorter (N-VA): Alors qu'il s'agit 

ici de paix, de sécurité et de surveillance de la 
territorialité et du territoire européen, certains 
viennent parler d'un "aventurisme militaire". Il 
s'agissait d'une violation du droit international et 
d'une menace visant à s'emparer d'un territoire 
européen. Il est nécessaire que le Parlement évoque 
cette question. 
 
Nous sommes du côté des Danois et des 
Groenlandais et en ce qui nous concerne, l'intégrité 
du territoire européen n'est pas négociable. Cette 
intégrité est également protégée par la charte des 
Nations Unies, par la résolution n° 2625 et par les 
accords d'Helsinki. Il va de soi que nous 
soutiendrons toute possibilité de dialogue constructif 
entre le Groenland et l'Amérique qui se présenterait.  
 

Wij steunen de NAVO- en Europese operaties in het 
Hoge Noorden, niet om te provoceren, maar om te 
stabiliseren. De Europese strategische autonomie is 
essentieel en inzetten op defensie is precies wat 
Arizona doet.  
 
 
We moeten binnen de Unie blijven samenwerken, 
want een sterk Europa heeft een stem aan de 
onderhandelingstafel. Alleen dan kunnen we het 
internationaal recht en de mensenrechten 
beschermen.  
 
Naast Denemarken en Groenland steunen, moeten 
we de relatie met onze NAVO-partners verzorgen. 
Het is de NAVO die al decennialang voor vrede zorgt 
in onze regio. We moeten blijven praten, inzetten op 
handelsakkoorden, en pas als laatste redmiddel 
proportionele maatregelen nemen.  
 

Nous soutenons les opérations menées par l’OTAN 
et l’Union européenne dans le Grand Nord, non pas 
pour provoquer, mais pour garantir la stabilité. 
L’autonomie stratégique européenne est essentielle 
et passe par un investissement dans la défense, ce 
que fait précisément le gouvernement Arizona. 
 
Nous devons poursuivre la coopération au sein de 
l'Union, car une Europe forte a son mot à dire à la 
table des négociations. C’est une condition 
essentielle pour pouvoir protéger le droit 
international et les droits humains. 
 
Outre notre soutien au Danemark et au Groenland, 
nous devons veiller à nos relations avec nos 
partenaires de l’OTAN. L’Organisation garantit la 
paix dans notre région depuis plusieurs décennies. 
Nous devons maintenir le dialogue, miser sur les 
échanges commerciaux et ne recourir à des 
mesures proportionnées qu’en ultime recours. 
 

19.05  Hervé Cornillie (MR): Het Amerikaanse 

beleid breekt conceptueel met het verleden, zowel 
ten aanzien van de Amerikaanse burgers als ten 
aanzien van de staten waarmee Washington 
betrekkingen onderhoudt op het gebied van 
diplomatie, handel en veiligheid. Niets is nog 
voorspelbaar. Washington uit zonder taboes en 
zonder diplomatieke terughoudendheid zijn 
doelstellingen en dreigementen. Groenland zal 
zeker niet het laatste schimmige project van Trump 
en zijn ideologische opvolgers zijn. 
 
Deze crisis geeft een nieuwe impuls aan de 
Europese eenheid. België moet zijn banden met 
Denemarken aanhalen en het land een strategische 
dialoog voorstellen over de belangrijkste dossiers 
van de Europese Unie. 

19.05  Hervé Cornillie (MR): La politique 

américaine connaît une rupture conceptuelle, tant 
vis-à-vis des citoyens américains que vis-à-vis des 
États avec lesquels Washington a des relations 
diplomatiques, commerciales ou sécuritaires. Plus 
rien n'est prévisible. Washington expose sans tabou 
et sans limites diplomatiques ses objectifs et ses 
menaces. Le Groenland n'est certainement pas le 
dernier projet fumeux de Trump et de ses 
successeurs idéologiques. 
 
 
Cette crise donne une nouvelle impulsion à l'unité 
européenne. La Belgique doit renforcer ses liens 
avec Copenhague et lui proposer un dialogue 
stratégique sur les principaux dossiers de l'Union 
européenne. 
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Ondanks die nauwer aangehaalde banden kunnen 
we ons niet volledig van de Verenigde Staten 
losweken wat militaire middelen, technologie en 
energie betreft. Europa heeft Washington bovendien 
nodig om een uitweg te zoeken uit de oorlog in 
Oekraïne. 
 

 
Malgré ces liens resserrés, nous ne pouvons nous 
affranchir totalement des États-Unis concernant les 
moyens militaires, technologiques ou énergétiques. 
L'Europe a par ailleurs besoin de Washington pour 
trouver une issue à la guerre en Ukraine.  
 

Europa moet zelf instaan voor zijn veiligheid en deze 
niet uitbesteden. Rusland heeft een grote macht in 
dit gebied; de noordelijke vloot is een belangrijk 
strategisch onderdeel van de Russische marine, die 
over kernwapens beschikt. Het noordpoolgebied is 
de kortste route tussen Rusland en de Verenigde 
Staten. Ook China investeert in dit gebied. We 
moeten onze militaire middelen voor de verdediging 
van Groenland daarom absoluut versterken. 
 
Mark Rutte en de Deense premier hebben verklaard 
dat de NAVO zich meer moet committeren in het 
Noordpoolgebied. Het gaat om onze eigen 
veiligheid. 
 
De manier waarop Trump deze kwestie heeft 
aangepakt, is heel apart, maar heeft een gezonde 
reactie opgeroepen. Als optimistische liberaal wil ik 
de verdienste van deze crisis erkennen: een grotere 
eenheid onder Europeanen, een snellere 
besluitvorming, de bereidheid om in het gebied te 
investeren en een pragmatisch realisme ten aanzien 
van onze veiligheidsbehoeften. 
 
De MR-fractie zal dit voorstel voor een resolutie dan 
ook steunen. 
 

L'Europe doit prendre en charge sa sécurité et ne 
pas la sous-traiter. La puissance russe dans la zone 
est importante; la flotte du nord est une composante 
stratégique majeure de sa marine, qui dispose 
d'engins nucléaires. L'espace arctique est le plus 
court chemin entre la Russie et les États-Unis. La 
Chine investit également dans cette zone. Nous 
devons donc impérativement renforcer nos moyens 
militaires pour la défense du Groenland. 
 
Mark Rutte et la première ministre danoise ont 
déclaré que l'OTAN devait augmenter ses 
engagements dans l'Arctique. Il en va de notre 
propre sécurité.  
 
La manière dont Trump a conduit ce dossier est tout 
à fait particulière, mais a provoqué une saine 
réaction. Comme libéral optimiste, je veux 
reconnaître le mérite de cette crise: une unité 
renforcée des Européens, une prise de décisions 
plus rapide, une volonté d'investir dans la zone et un 
réalisme pragmatique envers nos besoins de 
sécurité. 
 
Le groupe MR soutiendra donc cette proposition de 
résolution. 
 

19.06  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Deze resolutie 

draagt het stempel van de N-VA en haar 
atlanticisme. In de tekst wordt er met geen woord 
meer gerept over de afhankelijkheid van de 
Verenigde Staten, het ter discussie stellen van het 
akkoord over de invoerheffingen, of zelfs maar het 
veroordelen van de schendingen van het 
internationaal recht.  
 
Het blinde atlanticisme heeft in deze tekst weer de 
overhand gekregen en dat betreuren wij oprecht. Het 
gaat hier om de geloofwaardigheid van onze 
Assemblee en de duidelijkheid van het Belgische 
standpunt op het internationale toneel. In Davos was 
het discours van de eerste minister ten aanzien van 
de Verenigde Staten toch harder.  
 
Vandaag heb ik de indruk dat de meerderheid 
blindelings op een ijsberg afvaart, zoals de Titanic 
destijds. Die ijsberg is Trump; hij drijft in 
onvoorspelbare richting in de geopolitieke wateren 
en iedereen ziet hem, behalve degenen die blijven 
varen alsof er niets aan de hand is. Tegelijkertijd 

19.06  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Cette résolution 

est marquée du sceau de la N‑VA et de son 
atlantisme. Il n'y est plus du tout question de la 
dépendance aux États‑Unis, de la remise en cause 
de l’accord sur les droits de douane, ni même de la 
condamnation des violations du droit international.  
 
 
 
L’atlantisme aveugle a repris le dessus dans ce 
texte, et nous le regrettons sincèrement. Il y va de la 
crédibilité de notre Assemblée et de la clarté de la 
position belge sur la scène internationale. À Davos, 
le premier ministre avait pourtant durci son discours 
vis‑à‑vis des États‑Unis.  
 
 
Aujourd’hui, j’ai l’impression que la majorité avance 
aveuglément vers un iceberg, comme le Titanic en 
son temps. L'iceberg se nomme Trump; imprévisible, 
il dérive dans les eaux géopolitiques et tout le monde 
le voit sauf ceux qui naviguent comme si de rien 
n'était. Au même moment, le premier ministre 
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verklaart de eerste minister in Davos dat Europa niet 
langer afhankelijk moet zijn. 
 

déclare à Davos que l’Europe doit cesser d’être 
dépendante. 
 

De meerderheid heeft geweigerd om te werken op 
basis van een tekst die strekte tot een versterking 
van onze soevereiniteit, onze autonomie en onze 
geloofwaardigheid. Met onze amendementen willen 
we uitdrukkelijk op de principes van het 
internationale recht wijzen, de Europese coördinatie 
versterken en anticiperen op de risico’s van een 
destabilisering van Groenland. 
 
Onze visie op de trans-Atlantische betrekkingen is 
veeleisend, maar evenwichtig. We geloven in een 
sterk partnerschap met de Verenigde Staten, dat 
evenwel op gelijkwaardigheid moet berusten. 
Daarom strekt een van onze amendementen tot de 
annulering van de aankoop van de elf bijkomende 
F35’s en tot de herbestemming van die middelen 
voor investeringen waarmee de Belgische 
weerbaarheid versterkt kan worden. 
 
U lijkt zich aan Trump te onderwerpen als ‘gelukkige 
vazallen’. We willen de trans-Atlantische 
betrekkingen niet verbreken, maar die betrekkingen 
moeten een Europa in zijn waarde laten dat in staat 
is om voor zijn eigen veiligheid, technologie, 
industrie en toekomst in te staan. 
 
We zullen ons bij de stemming over deze tekst 
onthouden, want de soevereiniteit van Groenland 
wordt bedreigd en dat heeft rechtstreekse gevolgen 
voor onze veiligheid en voor de internationale orde.  
 

La majorité a refusé de travailler sur un texte visant 
à renforcer notre souveraineté, notre autonomie et 
notre crédibilité. Nos amendements visent à rappeler 
explicitement les principes du droit international, à 
renforcer la coordination européenne et à anticiper 
les risques de déstabilisation au Groenland. 
 
 
 
Notre vision du lien transatlantique est exigeante 
mais équilibrée. Nous croyons à un partenariat fort 
avec les États-Unis, mais d’égal à égal. Dès lors, un 
de nos amendements vise à annuler l’achat des 
onze F-35 supplémentaires et à réorienter ces fonds 
vers des investissements capables de renforcer la 
résilience belge.  
 
 
 
Vous semblez vous soumettre à Trump comme des 
"vassaux heureux". Nous ne voulons pas rompre le 
lien transatlantique, mais nous voulons un lien digne 
d’une Europe capable d’assumer sa sécurité, sa 
technologie, son industrie et son avenir.  
 
 
Nous nous abstiendrons sur ce texte parce que les 
menaces sur la souveraineté du Groenland ont des 
implications directes pour notre sécurité et l’ordre 
international. 
 

19.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Toen Donald 

Trump ermee dreigde Groenland te annexeren, 
vielen bij velen de schellen van de ogen. Sommigen 
kwamen tot de ontdekking dat de Verenigde Staten 
geen bondgenoten hebben, maar enkel belangen. 
Men schuwde de grote woorden niet, wat ik positief 
vind. ʺTot hier en niet verderʺ, zo klonk het 
bijvoorbeeld. De heer Ducarme zei zelfs dat de 
aankoop van Amerikaanse F-35's herbekeken 
moest worden.  
 
Moest Europa echter eerst bedreigd worden opdat 
we ons rekenschap zouden geven van het probleem 
van het Amerikaanse imperialisme, dat de 
soevereiniteit van volkeren bedreigt? De Verenigde 
Staten hebben de Venezolaanse president ontvoerd 
om zich de Venezolaanse olie te kunnen toe-
eigenen, ze hebben het Cubaanse volk verstikt met 
een embargo en ze hebben het Palestijnse volk twee 
jaar lang een genocide laten ondergaan door hun 
medeplichtigheid aan het Israëlische regime. 
 
Ook bij eerdere gelegenheden toonde Europa zich 
al medeplichtig aan het Amerikaanse imperialisme in 

19.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Quand Donald 

Trump a menacé d'annexer le Groenland, des yeux 
se sont ouverts. Certains ont découvert que les 
États-Unis n'ont pas d'alliés, seulement des intérêts. 
On a entendu des mots forts, que je salue, comme 
"jusqu'ici et pas plus loin". M. Ducarme a même dit 
qu'il fallait réenvisager l'achat de F-35 aux États-
Unis.  
 
 
 
Mais fallait-il attendre que l'Europe soit menacée 
pour constater le problème de l'impérialisme 
américain, qui menace la souveraineté des peuples? 
Les États-Unis ont kidnappé le président 
vénézuélien pour s'approprier le pétrole, ils ont 
asphyxié le peuple cubain par un embargo, et laissé 
le peuple palestinien subir un génocide depuis deux 
ans, par leur complicité avec le régime d'Israël.  
 
 
 
Auparavant, déjà, l'Europe avait été complice de 
l'impérialisme américain au sein de l'OTAN lors des 
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de NAVO, met name bij de bombardementen op 
Afghanistan, Libië en Irak. In Irak vormde olie 
trouwens ook de inzet. 
 

bombardements de l'Afghanistan, de la Libye et de 
l'Irak. En Irak aussi, c'était pour le pétrole.  
 

De resolutie van vorige week was een eerste stap, 
maar er was niet veel nodig om u op uw schreden te 
doen terugkeren. 
 
Na een in nevelen gehulde onderhandeling tussen 
president Trump en NAVO-secretaris-generaal 
Rutte over Groenland heeft de Amerikaanse 
president zijn dreigement ingetrokken. Wat heeft 
men hem in ruil daarvoor beloofd? Kunnen we 
daarop vertrouwen? Trumps nationale 
veiligheidsstrategie is niet gewijzigd en blijft erop 
gericht dat de Verenigde Staten de baas zijn in het 
hele westelijk halfrond. Dat uitgangspunt vormt een 
bedreiging voor de soevereiniteit van Groenland en 
Canada, maar ook van alle volkeren in Latijns-
Amerika. Daarom zullen we ons onthouden bij de 
stemming over deze resolutie, omdat we geen 
‘gelukkige vazal’ willen zijn, noch een nuttige vazal 
van het Amerikaanse imperialisme. We willen een 
Europa dat evenwichtige economische betrekkingen 
opbouwt, een Europa van diplomatie en vrede! 
 

Alors que la résolution de la semaine passée était un 
premier pas, il a fallu peu de choses pour que vous 
fassiez marche arrière.  
 
Suite à une négociation non transparente entre 
MM. Trump et Rutte sur le Groenland, le président 
américain a retiré sa menace. Que lui a-t-on promis 
en retour? Peut-on s'y fier? Sa stratégie de sécurité 
nationale n'a pas été modifiée et prône toujours que 
les États-Unis sont maîtres dans tout l'hémisphère 
occidental, ce qui menace la souveraineté du 
Groenland, du Canada mais aussi de tous les 
peuples d'Amérique latine. Dès lors, nous nous 
abstiendrons sur cette résolution, parce que nous ne 
voulons être ni "un vassal heureux" ni un vassal utile 
à l'impérialisme américain. Nous voulons une 
Europe qui construit des relations économiques 
équitables, une Europe de la diplomatie et de la paix! 
 

19.08  Michel De Maegd (Les Engagés): Dit debat 

gaat niet over een verafgelegen gebied, maar over 
wat wij verdedigen in de internationale orde. De 
kwestie rond Groenland werpt licht op de stand van 
de wereld en gaat over soevereiniteit, internationaal 
recht, de waardigheid van volkeren en wat Europa 
collectief vermag. 
 
In 2015, tijdens een reis die ik als journalist door het 
noordpoolgebied en het Hoge Noorden heb 
gemaakt, heb ik al kunnen vaststellen dat het poolijs 
aan het smelten was. Groenland was niet alleen een 
symbool voor het klimaatverandering, maar is ook 
een belangrijk strategisch gebied en dus een 
potentiële inzet van geopolitieke spanningen. 
 
Daarom heb ik me als politicus voor dit dossier 
ingezet. In 2021 nam het Parlement een resolutie 
aan waarin werd gewaarschuwd voor deze 
uitdagingen en de noodzaak om het internationaal 
recht te handhaven. Vandaag worden onze angsten 
bewaarheid. We hebben besloten onze tekst aan te 
passen zonder de beginselen ervan af te zwakken. 
De tekst past in het kader van de conclusies van de 
Europese Raad van vorige week. Europa heeft zich 
ingezet voor de-escalatie en steunt tegelijk de 
Groenlandse en Deense bevolking. We blijven 
waakzaam, ook al heeft Trump gezegd dat hij afziet 
van het gebruik van geweld en van het opleggen van 
nieuwe douanerechten. 
 

19.08  Michel De Maegd (Les Engagés): Ce débat 

ne porte pas sur un territoire lointain, mais sur ce que 
nous défendons dans l’ordre international. La 
question du Groenland révèle l’état du monde et 
parle de la souveraineté, du droit international, de la 
dignité des peuples et de notre capacité collective 
européenne.  
 
En 2015, lors d’un périple que j'ai pu faire à travers 
l’Arctique et le Grand Nord en tant que journaliste, 
j'avais déjà pu constater le recul de la glace. Le 
Groenland n’était pas seulement un symbole 
climatique, mais aussi un territoire stratégique 
majeur et donc un nœud potentiel de tensions 
géopolitiques. 
 
C’est pourquoi, engagé en politique, j’ai œuvré pour 
ce dossier. En 2021, le Parlement adoptait une 
résolution qui alertait sur ces enjeux et la nécessité 
d'y faire respecter le droit international. Aujourd’hui, 
nos craintes se concrétisent. Nous avons décidé 
d’adapter notre texte sans affaiblir ses principes. Il 
s’inscrit dans les conclusions du Conseil européen 
de la semaine dernière. L’Europe a promu la 
désescalade tout en soutenant les peuples 
groenlandais et danois. Nous demeurons vigilants 
même si Trump a dit renoncer à l’usage de la force 
et à de nouveaux droits de douane. 
 

De kern van het debat blijft echter overeind, want er Toutefois, le cœur du débat reste intact puisque 
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werd overwogen om Europees grondgebied te 
kopen of in te nemen. Europa weet heel goed dat 
wanneer de soevereiniteit van volkeren als een 
pasmunt wordt beschouwd, dit noch stabiliteit, noch 
vrede oplevert. Het internationaal recht is juist in het 
leven geroepen om te breken met deze logica van 
het recht van de sterkste. 
 
Dit voorstel is niet bedoeld om de escalatie op te 
zoeken of een vijand aan te wijzen. In deze tekst 
worden de beginselen van de onschendbaarheid 
van de soevereiniteit van staten bevestigd, net als 
het feit dat grenzen niet met geweld of onder druk 
mogen worden hertekend, dat het internationaal 
recht niet à la carte is en dat volkeren niet te koop 
zijn. Er wordt in dit voorstel opgeroepen tot een 
krachtig Europees antwoord, dat stoelt op de steun 
aan Denemarken en Groenland, en tot Europese 
strategische autonomie.  
 
Groenland verdedigen komt neer op het verdedigen 
van een wereldvisie waarin Europa nooit een 
speeltuin zal zijn voor andere mogendheden. Door 
Groenland te verdedigen, verdedigen we onze 
geloofwaardigheid en onze toekomst. Mijn fractie zal 
dit voorstel van resolutie steunen. 
 

l'acquisition ou le contrôle d'un territoire européen a 
été envisagé. L'Europe sait bien que lorsque la 
souveraineté des peuples est traitée comme une 
variable d'ajustement, cela n'apporte ni stabilité ni 
paix. C'est pour rompre avec cette logique du plus 
fort que le droit international a été construit. 
 
 
Cette proposition ne cherche ni escalade ni 
désignation d'un ennemi, mais réaffirme les 
principes d'inviolabilité de la souveraineté des États, 
que les frontières ne se redessinent ni par la force ni 
sous la pression, que le droit international n'est pas 
à la carte et que les peuples ne sont pas à vendre. 
Elle appelle à une réponse européenne forte, fondée 
sur le soutien au Danemark et au Groenland, et à 
une autonomie stratégique européenne.  
 
 
 
Défendre le Groenland revient à défendre une vision 
du monde où l'Europe ne sera jamais un terrain de 
jeu pour d'autres puissances. C'est défendre notre 
crédibilité et notre avenir. Mon groupe soutiendra 
cette proposition de résolution.  
 

19.09  Annick Lambrecht (Vooruit): We mogen 

president Trump niet langer met fluwelen 
handschoenen aanpakken. Onder Trump zijn de 
Verenigde Staten niet langer een bondgenoot, maar 
een directe bedreiging. De absurde claim op 
Groenland bewijst dat de oude trans-Atlantische 
band geschiedenis is. Verzoeningspolitiek werkt niet 
bij een grootmacht die rode lijnen negeert en het 
internationaal recht ondergeschikt maakt aan het 
recht van de sterkste. Europa moet zijn eigen koers 
varen en zijn tanden laten zien. Groenland behoort 
toe aan de Groenlanders. We versterken onze 
militaire aanwezigheid daar en houden onze 
volledige economische macht paraat. Want de vraag 
is hoelang Trump zijn kar heeft gekeerd. De schade 
die de Verenigde Staten aan de NAVO hebben 
toegebracht, is onomkeerbaar. 
 
 
Dit voorstel van resolutie kiest voor een Europa dat 
op eigen benen kan staan en zijn eigen lot bepaalt. 
Groenland is niet te koop. 
 

19.09  Annick Lambrecht (Vooruit): Nous ne 

pouvons plus prendre des gants avec le 
président Trump. Les États-Unis de Donald Trump 
ne sont plus un allié, mais une menace directe. Sa 
revendication absurde du Groenland prouve que 
l'ancienne relation transatlantique appartient 
désormais au passé. La politique de réconciliation 
ne fonctionne pas lorsqu'une grande puissance fait 
fi des lignes rouges et subordonne le droit 
international à la loi du plus fort. L'Europe doit suivre 
sa propre voie et montrer les dents. Le Groenland 
appartient aux Groenlandais. Nous renforçons notre 
présence militaire dans cette région et maintenons 
toute notre puissance économique en alerte. En 
effet, la question est de savoir quand le 
président Trump changera encore d'avis. Les 
dommages causés par les États-Unis à l'OTAN sont 
irréversibles. 
 
La proposition de résolution à l’examen opte pour 
une Europe capable de voler de ses propres ailes et 
de déterminer son propre destin. Le Groenland n'est 
pas à vendre. 
 

19.10  Els Van Hoof (cd&v): Vorige week hadden 

we reeds een tekst goedgekeurd in de commissie, 
maar we werden ingehaald door de actualiteit. 
Sindsdien is er een de-escalatie gekomen. Na een 
technisch overleg tussen Denemarken en de VS 
gisteren was de Deense minister van Buitenlandse 
Zaken optimistischer. Toch hebben de 

19.10  Els Van Hoof (cd&v): La semaine dernière, 

nous avions déjà adopté un texte en commission, 
mais nous avons été rattrapés par l'actualité. Depuis 
lors, nous avons assisté à une désescalade des 
tensions. À l'issue d'une concertation technique 
entre le Danemark et les États-Unis hier, le ministre 
danois des Affaires étrangères s'est dit plus 
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gebeurtenissen van de jongste weken diepe wonden 
geslagen in Europa. Wanneer onze bondgenoot ons 
op die manier kan bedreigen, moet ons dat doen 
inzien dat we op eigen benen moeten kunnen staan. 
Bovendien kunnen we nog niet met zekerheid 
zeggen dat de crisis over Groenland voorbij is. 
 
 
Wij willen de weg van dialoog en samenwerking 
openhouden, maar de toekomst van Groenland 
moet en zal worden bepaald door de Groenlanders 
zelf. De Europese territoriale integriteit is niet 
onderhandelbaar. Daarom steunt België voluit de 
Europese aanwezigheid in Groenland, ook via 
militaire missies. Wat Denemarken vandaag 
meemaakt, kan morgen elk ander Europees land 
treffen. Dit voorstel van resolutie is een signaal. 
Wanneer een NAVO-bondgenoot, en zeker het 
sterkste land van het bondgenootschap, openlijk 
territoriale ambities uitspreekt tegenover een 
Europees land, wordt de werking van de NAVO in 
het gedrang gebracht.  
 

optimiste. Néanmoins, les événements de ces 
dernières semaines ont profondément marqué 
l'Europe. Le fait que notre allié puisse nous menacer 
de la sorte doit nous faire prendre conscience que 
nous devons pouvoir être autonomes. En outre, 
nous ne pouvons pas encore affirmer avec certitude 
que la crise du Groenland est derrière nous. 
 
Si nous souhaitons maintenir ouverte la voie du 
dialogue et de la coopération, l'avenir du Groenland 
doit être et sera l'affaire des Groenlandais eux-
mêmes. L'intégrité territoriale européenne n'est pas 
négociable. C'est pourquoi la Belgique soutient 
pleinement la présence européenne au Groenland, 
y compris sous la forme de missions militaires. Ce 
que vit le Danemark aujourd'hui pourrait arriver à 
n'importe quel autre pays européen demain. La 
proposition de résolution à l'examen constitue un 
signal. Lorsqu'un allié de l'OTAN, et a fortiori le pays 
le plus puissant de l'Alliance, déclare ouvertement 
nourrir des ambitions territoriales à l'égard d'un pays 
européen, le fonctionnement de l'OTAN est 
compromis. 
 

We moeten hieruit lessen trekken. We moeten 
werken aan een vernieuwde Arctische strategie, een 
nieuwe Europese veiligheidsstrategie en 
strategische autonomie. 
 
Ten slotte moeten we ook over tegenmaatregelen 
spreken. Niemand wil die inzetten, maar we moeten 
ze wel op het juiste moment op tafel durven te 
leggen. Wie vandaag zwijgt over Groenland, spreekt 
morgen met minder gezag over de internationale 
rechtsorde. We moeten eensgezind en vastberaden 
zijn, voor Groenland, Denemarken en voor onszelf. 
Daarom steunen we deze resolutie. 
 

Nous devons en tirer des enseignements. Nous 
devons œuvrer à une stratégie renouvelée pour 
l'Arctique, une nouvelle stratégie de sécurité 
européenne et une autonomie stratégique. 
 
Enfin, nous devons également discuter de mesures 
de rétorsion. Personne ne souhaite les utiliser, mais 
nous devons oser les brandir au bon moment. 
Quiconque reste aujourd'hui silencieux sur la 
question du Groenland parlera demain avec moins 
d'autorité sur l'ordre juridique international. Nous 
devons être unanimes et déterminés, pour le 
Groenland, pour le Danemark et pour nous-mêmes. 
C'est pourquoi nous soutenons cette proposition de 
résolution. 
 

19.11  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): We moeten 

inderdaad eendrachtig, krachtig en eensgezind aan 
de kant van Groenland staan. Het grootste NAVO-
land vindt immers dat het recht van de sterkste geldt 
en maakt territoriale claims, zelfs ten aanzien van 
andere NAVO-landen. Dat is waanzin. De NAVO lijkt 
wel op Schrödingers kat, want niemand weet of ze 
nog leeft of niet. In het voorstel van resolutie van 
vorige week stonden heldere en concrete 
maatregelen, onder meer over een herevaluatie van 
het handelsakkoord met de VS, dat echt behoorlijk 
negatief is voor de Europese Unie. Maar een week 
later is dat uit de tekst verdwenen. 
 

19.11  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Il nous faut 

effectivement soutenir le Groenland à l'unisson, avec 
force et de manière unanime. En effet, le plus grand 
pays de l'OTAN estime que la loi du plus fort 
s'applique et il revendique des territoires, même à 
l'encontre d'autres membres de l'OTAN. C'est de la 
folie. L'OTAN ressemble au chat de Schrödinger, car 
personne ne sait si elle vit encore ou non. Dans la 
proposition de résolution de la semaine dernière 
figuraient des mesures claires et concrètes, 
notamment au sujet d'une réévaluation de l'accord 
commercial avec les États-Unis, qui est 
particulièrement négatif pour l'Union européenne. 
Une semaine plus tard, ce passage a disparu du 
texte. 
 

De premier verwees naar een uitspraak in Davos dat 
Europa een herbivoor is in een wereld vol 

Le premier ministre a fait référence à une déclaration 
faite à Davos selon laquelle l'Europe est un 
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carnivoren, en hij zei dat wij ook carnivoren moeten 
durven te zijn. Doch meteen daarna hebt u de tanden 
uit uw resolutie getrokken, kijk maar naar de 
zogenaamde bazooka met de 
antidwangmaatregelen.  
 
 
Vreemd genoeg is er sinds Davos blijkbaar zo’n 
opluchting bij de partijen van de meerderheid dat alle 
concrete maatregelen uit de tekst zijn geschrapt. 
Wat is het Parlement in dezen dan nog waard? 
Collega's, als u spreekt over het ultieme redmiddel, 
moet u dat ook heel concreet in de tekst schrijven. 
Dat is niet het geval en daarom zullen wij ons 
onthouden, ofschoon wij dit voorstel van resolutie 
vorige week nog konden steunen. Maar we blijven 
solidair met Groenland. 
 

herbivore dans un monde de carnivores, et il a 
déclaré que nous devrions également oser être 
carnivores. Mais immédiatement après, vous avez 
édulcoré votre résolution, comme en témoigne le 
soi-disant bazooka assorti de mesures anti-
coercition. 
 
Il est frappant de constater que, depuis Davos, les 
partis de la majorité semblent tellement soulagés 
que toutes les mesures concrètes ont été 
supprimées du texte. Quelle est donc encore la 
valeur du Parlement à cet égard? Chers collègues, 
si vous évoquez le recours ultime, vous devez 
également le faire figurer très concrètement dans le 
texte. Ce n'est pas le cas et c'est pourquoi nous nous 
abstiendrons, même si nous pouvions encore 
soutenir cette proposition de résolution la semaine 
dernière. Mais nous restons solidaires avec le 
Groenland. 
 

19.12  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Vorige week 

hebben we een duidelijke resolutie goedgekeurd: 
België laat zich niet door Trump en zijn 
dreigementen intimideren. In de resolutie werd er 
ook herinnerd aan het principe van zelfbeschikking 
van volkeren en het feit dat Groenland niet te koop 
is. 
 
Vandaag wordt er ons een gewijzigde en minder 
uitgesproken versie voorgelegd, waardoor die 
boodschap wordt afgezwakt. Het schrappen van 
elke verwijzing naar een schending van het 
internationaal recht is voor ons, groenen, 
onaanvaardbaar. Het internationaal recht is geen 
pasmunt en is non-negotiable. 
 
Er werd duidelijk een strijd gevoerd binnen de 
meerderheid en bepaalde partijen hebben het 
daarbij gehaald. We zullen ons dus onthouden bij de 
stemming over deze tekst, die een duidelijke 
achteruitgang betekent ten opzichte van de eerdere, 
doortastendere en samenhangendere tekst. 
 

19.12  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): La semaine 

dernière, on avait voté une résolution claire: la 
Belgique ne se laisse pas intimider par Trump et ses 
menaces. Elle rappelait aussi le principe de 
l'autodétermination des peuples et le fait que le 
Groenland n'est pas à vendre.  
 
 
On nous propose aujourd'hui une version amendée 
et lénifiante, qui affaiblit ce message. La suppression 
de toute référence à une violation du droit 
international ne passe pas chez nous, écologistes. 
Le droit international n'est pas une variable 
d'ajustement et n'est pas négociable.  
 
 
Il y a manifestement eu une bataille au sein de la 
majorité, remportée par certains partis. On 
s'abstiendra donc sur ce texte, en net recul par 
rapport au texte précédent, qui était plus ferme et 
plus cohérent.  
 

19.13  Sandro Di Nunzio (Anders.): Het moet 

duidelijk zijn: Groenland is geen wingewest van de 
VS en respect voor de territoriale integriteit is 
essentieel om het recht van de sterkste te vermijden. 
Via de NAVO en de akkoorden met Denemarken 
beschikken de VS al over alle middelen om hun 
veiligheid te garanderen. Minister Prévot zei de 
bezorgdheden van de Amerikaanse president te 
begrijpen, maar welke bezorgdheden heeft 
president Trump die hij vandaag al niet via de NAVO 
kan aanpakken? De minister heeft daarop nog altijd 
niet geantwoord. 
 
Mark Rutte heeft Trump voorlopig wat gekalmeerd, 
maar morgen kan het alweer anders zijn. Daarom 

19.13  Sandro Di Nunzio (Anders.): Soyons clairs: 

le Groenland n'est pas une province des États-Unis 
et le respect de l'intégrité territoriale est essentiel 
pour éviter la loi du plus fort. Par le biais de l'OTAN 
et des accords conclus avec le Danemark, les États-
Unis disposent déjà de tous les moyens nécessaires 
pour garantir leur sécurité. Le ministre Prévot a dit 
comprendre les inquiétudes du président américain, 
mais quels sont les sujets qui l'inquiètent et qu'il ne 
peut pas déjà traiter aujourd'hui par le biais de 
l'OTAN? Le ministre n'a toujours pas répondu à cette 
question. 
 
Mark Rutte a quelque peu calmé provisoirement le 
président Trump, mais la situation pourrait de 
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doe ik een oproep: wie gelooft in territoriale 
integriteit, maakt een vuist en trekt een streep in het 
zand. 
 

nouveau être tout autre demain. C'est pourquoi je 
lance un appel: ceux qui croient à l'intégrité 
territoriale doivent faire front et fixer les limites à ne 
pas franchir. 
 

Deze resolutie is slappe kost, terwijl we vorige week 
nog een versie hadden met tanden. Die zijn nu 
weggevijld met 17 amendementen – ongetwijfeld op 
vraag van bepaalde regeringsleden. Ik ben daarover 
zeer ontgoocheld, want als Parlement moeten wij de 
regering vragen stellen en opdrachten geven.  
 
 
 
Er is geen sprake meer van een Europese bazooka 
ten aanzien van de VS. De dreiging van een militaire 
invasie wordt eruit gehaald en de territoriale ambities 
van Trump zijn ook zo goed als verdwenen. 
Daardoor klinkt de resolutie hol. Dat is een gemiste 
kans om onze heldere, duidelijke en 
ondubbelzinnige steun uit te spreken. Toch zullen wij 
deze resolutie steunen, weliswaar met weinig 
enthousiasme, omdat we de kant van de 
Groenlanders kiezen. 
 

Cette proposition de résolution manque de punch, 
alors que la version de la semaine dernière avait du 
mordant. Dix-sept amendements, indubitablement 
ajoutés à la demande de certains membres du 
gouvernement, sont venus la lisser. C’est pour moi 
une grande déception, car il revient au Parlement 
d’interroger le gouvernement et de lui donner des 
instructions.  
 
Il n'est plus question de recourir au bazooka 
européen à l'égard des États-Unis. La menace d'une 
invasion militaire a été retirée du texte et les 
ambitions territoriales de Donald Trump n'y sont 
quasiment plus mentionnées. De ce fait, la 
proposition de résolution sonne creux. Il s'agit d'une 
occasion manquée d'exprimer notre soutien clair, 
manifeste et sans ambiguïté. Nous soutiendrons 
malgré tout la proposition de résolution, certes sans 
grand enthousiasme, parce que nous choisissons le 
camp des Groenlandais. 
 

19.14  François De Smet (DéFI): We leven in een 

wereld waarin imperialistische grootmachten 
opnieuw in opmars zijn en we worden 
geconfronteerd met een Amerikaanse regering die 
wars van elke eerbied voor haar bondgenoten op 
een soeverein gebied aast. Groenland is niet te koop 
en de toekomst ervan behoort de inwoners toe. 
 
In Davos leken de spanningen weliswaar ietwat te 
bedaren, maar dat neemt niet weg dat we toxische 
betrekkingen onderhouden met een president 
zonder filter en met een superego. We zijn niet in 
1949 tot de NAVO toegetreden opdat het een 
Warschaupact bis zou worden, of dat er één lidstaat 
zich als dominante leider zou opwerpen en zijn 
bondgenoten als vazallen zou behandelen. 
 
Ik betreur dat de kordaatheid in de tekst 
weggesmolten is als het ijs in Groenland. Als men 
consequent wil zijn met de oproep in de resolutie om 
onze militaire autonomie te versterken, moet men 
afzien van de aankoop van de F-35’s. Men wint geen 
respect door eenvoudige consumenten te blijven, of 
herbivoren die gedoemd zijn om door het Russische, 
Chinese of Amerikaanse Rijk opgeslokt te worden. 
 
Voorts is de tekst te diplomatisch gesteld. We 
zouden in de resolutie het tegenovergestelde 
moeten zeggen als Mark Rutte, die verklaard heeft 
dat Europa zich zonder de Verenigde Staten niet kan 
verdedigen. Ik stel overigens voor dat de commissie 
voor Landsverdediging de secretaris-generaal van 

19.14  François De Smet (DéFI): Nous vivons dans 

un monde d'empires en résurgence et faisons face à 
une administration américaine qui, loin du respect 
mutuel entre alliés, affiche des ambitions sur un 
territoire souverain. Le Groenland n'est pas à vendre 
et son avenir appartient à ses habitants.  
 
 
Malgré l'apparente accalmie de Davos, nous 
sommes dans une relation toxique avec un président 
sans filtre ni surmoi. Nous n'avons pas rejoint l'OTAN 
en 1949 pour qu'elle devienne un Pacte de Varsovie 
bis, où un dominant traite ses alliés en vassaux.  
 
 
 
 
Je regrette que, telle la glace du Groenland, la 
fermeté de ce texte ait fondu. Pour être cohérent 
avec l'appel de la résolution à renforcer notre 
autonomie militaire, il faudrait renoncer à acheter 
des F-35. Le respect ne se gagne pas en restant de 
simples consommateurs ou des herbivores voués à 
être dévorés par les empires russe, chinois ou 
américain.  
 
Par ailleurs, ce texte pâtit d'un excès de diplomatie. 
Nous devrions y prendre le contrepied des 
déclarations de Mark Rutte qui a dit que l'Europe 
était incapable de se défendre sans les États-Unis. 
Je propose d'ailleurs que la commission Défense 
invite le secrétaire général de l'OTAN pour en savoir 
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de NAVO uitnodigt om toelichting te geven bij het 
akkoord dat hij met Trump ondertekend heeft. 
 
Ondanks die tekortkomingen wordt er met deze tekst 
een stap voorwaarts gezet. Ik zal hem dan ook 
steunen in de hoop dat er daarna nog andere 
stappen zullen volgen.  
 

plus sur l'accord qu'il a signé avec Trump.  
 
 
Malgré ces failles, ce texte constitue un pas, que je 
soutiendrai, dans l'espoir qu'il sera suivi d'autres 
pas.  
 

De voorzitter: De bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion est close. 
 

Ingediende amendementen: 
 

Amendements déposés: 
 

Considerans/Considérant Q 
 • 39 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Considerans/Considérant Z 
 • 40 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.2/1(n) 
 • 41 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.6/1(n) 
 • 42 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.6/2(n) 
 • 43 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.7.1 
 • 44 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.7.2 
 • 45 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.7.4 
 • 46 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
 

Considerans/Considérant Q 
 • 39 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Considerans/Considérant Z 
 • 40 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.2/1(n) 
 • 41 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.6/1(n) 
 • 42 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.6/2(n) 
 • 43 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.7.1 
 • 44 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.7.2 
 • 45 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
Verzoek/Demande 8.7.4 
 • 46 – Lydia Mutyebele Ngoi cs (1315/6) 
 

De amendementen worden aangehouden. 
 

Les amendements sont réservés. 
 

De stemming over de aangehouden amendementen 
en over het voorstel zal later plaatsvinden. 
 

Le vote sur les amendements réservés et sur la 
proposition aura lieu ultérieurement. 
 

20 Voorstel van bijzondere wet tot wijziging van 

de bijzondere wet van 12 januari 1989 met 
betrekking tot de Brusselse instellingen teneinde 
de wijze van vorming van de regering van het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en de wijze 
van aanstelling van de gewestelijke 
staatssecretarissen te herzien voor het geval dat 
er tussen de taalgroepen in het Parlement van het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest geen 
overeenstemming kan worden bereikt (851/1-2) 
 

20 Proposition de loi spéciale modifiant la loi 

spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
Institutions bruxelloises en vue de revoir le mode 
de formation du gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale et le mode de désignation des 
secrétaires d'État régionaux pour le cas où aucun 
accord ne pourrait intervenir entre les groupes 
linguistiques du Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale (851/1-2) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Werner Somers, Barbara Pas, Marijke Dillen, 
Francesca Van Belleghem, Kurt Moons. 
 

Werner Somers, Barbara Pas, Marijke Dillen, 
Francesca Van Belleghem, Kurt Moons. 
 

De commissie voor Grondwet en Institutionele 
Vernieuwing stelt voor dit voorstel te verwerpen. 
(851/2) 
 

La commission de la Constitution et du Renouveau 
institutionnel propose de rejeter cette proposition. 
(851/2) 
 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 
spreekt de plenaire vergadering zich uit over dit 
voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 
eventueel de indiener te hebben gehoord. 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 
l'assemblée plénière se prononcera sur cette 
proposition de rejet après avoir entendu le 
rapporteur et, éventuellement, l’auteur. 
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Mevrouw Van Vaerenbergh, rapporteur, verwijst 
naar het schriftelijk verslag. 
 

Le rapporteur, Mme Van Vaerenbergh, renvoie au 
rapport écrit. 
 

20.01  Werner Somers (VB): Morgen zijn we 

600 dagen na de verkiezingen, maar Brussel heeft 
nog steeds geen volwaardige regering. Volgens 
analisten zal de huidige regering in lopende zaken 
aanblijven tot aan de volgende verkiezingen. Die 
regering mist democratische legitimiteit, aangezien 
zij slechts 37 van de 89 zetels heeft in het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement. Na de verkiezingen van 
2024 werd binnen de Nederlandse taalgroep een 
meerderheid gevormd, maar het veto van de PS 
tegen de N-VA leidde tot een volledige impasse die 
tot vandaag voortduurt.  
 
 
Het bestaande noodmechanisme uit de bijzondere 
Brusselwet, waarbij de ministers afzonderlijk bij 
volstrekte meerderheid kunnen worden aangesteld 
door het Brussels Parlement, biedt geen oplossing. 
Aangezien niet enkel een meerderheid binnen de 
eigen taalgroep, maar van het volledige Brussels 
Parlement nodig is, kunnen de Franstalige partijen in 
de praktijk een vetorecht uitoefenen. 
 
 
 
Daarom stelt het Vlaams Belang voor het 
noodmechanisme aan te passen: als een 
gezamenlijke voordracht uitblijft, moeten de 
regeringsleden verkozen kunnen worden door hun 
eigen taalgroep, op basis van een meerderheid 
binnen die taalgroep. De minister-president blijft, 
zoals in het huidige noodmechanisme, verkozen bij 
volstrekte meerderheid van het hele Parlement, 
maar zou eerst moeten aantonen dat hij de taal van 
de andere taalgroep voldoende beheerst. 
 

20.01  Werner Somers (VB): Demain, c’est-à-dire 

600 jours après les élections, Bruxelles n'aura 
toujours pas de gouvernement de plein exercice. 
Selon certains observateurs, le gouvernement en 
charge des affaires courantes restera en fonction 
jusqu'aux prochaines élections. Ce gouvernement 
manque de légitimité démocratique, puisqu'il ne 
dispose que de 37 sièges sur 89 au Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale. Après les élections de 
2024, une majorité s'est formée au sein du groupe 
linguistique néerlandais, mais le veto du PS contre 
la N-VA a conduit à une impasse totale qui se 
perpétue. 
 
Le mécanisme d'urgence prévu par la loi spéciale 
relative aux institutions bruxelloises, qui permet aux 
ministres d'être nommés individuellement à la 
majorité absolue par le Parlement bruxellois, 
n'apporte pas de solution. Comme il faut une 
majorité non seulement au sein du groupe 
linguistique concerné, mais aussi au sein de 
l'ensemble du Parlement bruxellois, les partis 
francophones peuvent, en réalité, exercer un droit de 
veto. 
 
C'est pourquoi le Vlaams Belang propose de 
modifier le mécanisme d'urgence: en l'absence de 
proposition commune, les membres du 
gouvernement doivent pouvoir être élus par leur 
propre groupe linguistique, sur la base d'une 
majorité au sein de ce groupe linguistique. Le 
ministre-président reste élu à la majorité absolue de 
l'ensemble du Parlement, conformément au 
mécanisme d'urgence actuel, mais il devrait d'abord 
démontrer qu'il maîtrise suffisamment la langue de 
l'autre groupe linguistique. 
 

Brussel kampt met enorme problemen: toenemende 
armoede en verloedering, onveiligheid en een 
rampzalige budgettaire situatie, met een schuld die 
op vijf jaar tijd verdubbeld is en een deficit van meer 
dan een kwart van de inkomsten. Het gewest is de 
facto failliet en zal vroeg of laat moeten aankloppen 
bij de federale overheid. Het statuut van Brussel 
moet daarom grondig worden herzien. Brussel faalt 
compleet als afzonderlijk gewest. 
 
In afwachting van zo’n hervorming moeten we 
vermijden dat de situatie verder ontspoort door een 
langdurige blokkering van de instellingen. Daarom 
vragen wij om ons voorstel niet te verwerpen maar 
verder te bespreken in de commissie voor Grondwet 
en Institutionele Vernieuwing. Ik roep de N-VA op 
om, in tegenstelling tot in de commissie, vandaag 

Bruxelles est confrontée à d'énormes problèmes: 
pauvreté et dégradation croissantes, insécurité et 
situation budgétaire catastrophique, avec une dette 
qui a doublé en cinq ans et un déficit représentant 
plus d'un quart des recettes. La région est de facto 
en faillite et devra tôt ou tard faire appel au pouvoir 
fédéral. Le statut de Bruxelles doit dès lors être 
profondément revu. Bruxelles échoue complètement 
en tant que région distincte. 
 
En attendant une telle réforme, nous devons éviter 
que la situation ne dégénère davantage en raison 
d'un blocage prolongé des institutions. C'est 
pourquoi nous demandons de ne pas rejeter notre 
proposition, mais d’en discuter plus avant au sein de 
la commission de la Constitution et du Renouveau 
institutionnel. J'appelle la N-VA à voter aujourd'hui 
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tegen de verwerping te stemmen. 
 

contre le rejet, contrairement à ce qu'elle a fait en 
commission. 
 

De voorzitter: De stemming over het voorstel tot 
verwerping van dit voorstel zal later plaatsvinden. 
 

Le président: Le vote sur la proposition de rejet de 
cette proposition aura lieu ultérieurement. 
 

21 Ordemotie 

 

21 Motion d’ordre 

 
Ik heb een ordemotie ontvangen van de dames 
Catherine Delcourt en Maaike De Vreese en de 
heren Xavier Dubois, Brent Meuleman en Franky 
Demon, en die luidt als volgt: "Met toepassing van 
artikel 54 van het Kamerreglement, wordt de Kamer 
bij ordemotie gevraagd het Rekenhof conform 
artikel 5 van de wet van 29 oktober 1846 op de 
inrichting van het Rekenhof te gelasten een 
onderzoek uit te voeren van het beheer van het i-
Policecontract tegen 1 juni 2026." 
 

J'ai reçu une motion d'ordre de Mmes Catherine 
Delcourt et Maaike De Vreese et de MM. Xavier 
Dubois, Brent Meuleman et Franky Demon, et elle 
est libellée comme suit: "En application de l’article 54 
du Règlement de la Chambre, nous demandons à la 
Chambre, par la présente motion, de demander à la 
Cour des comptes, conformément à l’article 5 de la 
loi du 29 octobre 1846 relative à l’organisation de la 
Cour des comptes, de procéder à une analyse de la 
gestion du contrat "i-Police" pour le 1er juin 2026." 
 

21.01  Ortwin Depoortere (VB): Wij zullen deze 

motie steunen, want het debacle van i-Police mag 
niet onder de mat worden geveegd. In 2021 koos de 
regering voor het Franse bedrijf Sopra Steria om de 
digitalisering van de politiediensten te realiseren. 
Vier jaar later was er geen enkel resultaat, terwijl de 
kosten opliepen van 90 miljoen tot 300 miljoen euro. 
 
 
Er moet volledige transparantie komen. In de 
commissie is al Kamerbreed beslist om hoorzittingen 
te organiseren, zowel met de stuurgroep van de 
federale politie als met de politieke 
verantwoordelijken. Deze motie is een goede 
aanvulling, omdat ze het Rekenhof vraagt het 
contract en het ontstaan van dit debacle te 
onderzoeken. 
 
 
Maar nog beter zou een parlementaire 
onderzoekscommissie zijn, zodat getuigen onder 
ede kunnen worden gehoord en alle relevante 
documenten kunnen worden opgevraagd. Ik heb 
hiervoor een voorstel ingediend en reken op brede 
steun. Enkel zo kunnen we de geloofwaardigheid 
van de politiek herstellen, lessen trekken uit de 
gemaakte fouten en onze politie eindelijk de 
technische ondersteuning geven die ze verdient. 
 

21.01  Ortwin Depoortere (VB): Nous soutiendrons 

cette motion car la débâcle du dossier i-Police ne 
doit pas être occultée. En 2021, le gouvernement a 
choisi la société française Sopra Steria pour mener 
à bien l'informatisation des services de police. 
Quatre ans plus tard, alors qu'aucun résultat n'est 
constaté, les coûts sont passés de 90 à 300 millions 
d'euros. 
 
Nous devons faire toute la transparence sur ce 
dossier. En commission, majorité et opposition ont 
déjà décidé d'organiser des auditions pour entendre 
des représentants du groupe de pilotage de la police 
fédérale ainsi que les responsables politiques. Cette 
motion constitue un complément utile par rapport à 
ces auditions étant donné que ses auteurs 
demandent à la Cour des comptes d'examiner le 
contrat et la genèse de cette débâcle. 
 
Toutefois, il serait encore plus judicieux d'instituer 
une commission d'enquête parlementaire pour que 
les témoins puissent être entendus sous serment et 
que l'ensemble des documents pertinents puissent 
être requis. J'ai déposé une proposition en ce sens 
et je compte sur un large assentiment. Cette 
procédure est la seule qui permettra de rétablir la 
crédibilité du politique, de tirer des enseignements 
des erreurs commises et de fournir enfin à nos 
services de police l'appui technique qu'ils méritent. 
 

21.02  Catherine Delcourt (MR): Het i-

Policecontract, dat in 2021 werd gelanceerd om het 
IT-systeem van de geïntegreerde politie op een 
nieuwe leest te schoeien, werd op 20 december 
2025 beëindigd na vertragingen, 
budgetoverschrijdingen en negatieve 
beoordelingen. De dienstverlener kon geen 
oplossing leveren die aan de behoeften voldeed, 
terwijl er 75,8 miljoen euro werd betaald, waarvan 

21.02  Catherine Delcourt (MR): Le contrat I-Police, 

lancé en 2021 pour moderniser le système 
informatique de la police intégrée, a été résilié le 
20 décembre 2025 après des retards, des 
dépassements budgétaires et des évaluations 
négatives. Le prestataire n’a pu livrer de solution 
conforme aux besoins, alors que 75,8 millions 
d’euros ont été versés, dont 63,9 pour des 
prestations non réalisées. 
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63,9 miljoen voor niet-geleverde diensten. 
 
Het Rekenhof heeft zijn bezorgdheid geuit over het 
inschakelen van een honderdtal consultants, wat 
een dure keuze was die geen tastbaar resultaat 
heeft opgeleverd. Naast de hoorzittingen moeten we 
vragen dat het Rekenhof het projectbeheer, de rol 
van de consultants en de oorzaken van het 
mislukken van het programma aan een grondige 
audit onderwerpt. Om snel lering te kunnen trekken 
uit de situatie moet het rapport uiterlijk op 1 juni 2026 
aan de Kamer worden bezorgd. Zo kunnen we de 
transparantie vergroten en ervoor zorgen dat 
toekomstige projecten rigoureus en efficiënt worden 
opgetuigd en uitgevoerd. 
 

 
 
La Cour des comptes a exprimé des préoccupations 
sur le recours coûteux à une centaine de 
consultants, sans résultat tangible. En complément 
des auditions, nous devons demander un audit 
approfondi de la Cour des comptes, qui examine la 
gestion du projet, le rôle des consultants et les 
causes de l’échec du programme. Afin de tirer 
rapidement des leçons, le rapport devra parvenir à 
la Chambre pour le 1er juin 2026. Nous pourrons 
ainsi renforcer la transparence et garantir des futurs 
projets rigoureux et efficaces. 
 

21.03  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Het 

dossier van i-Police is een ramp. We steunen de 
vraag om een audit door het Rekenhof en hopen dat 
de hoorzittingen de nodige duidelijkheid brengen. 
Als dat niet gebeurt, moet een 
onderzoekscommissie worden overwogen. 
 

21.03  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Le dossier 

i-Police est une catastrophe. Nous appuyons la 
demande d’audit par la Cour des comptes et 
espérons que les auditions apporteront les 
éclaircissements nécessaires. Si ce n’est pas le cas, 
une commission d’enquête devra être envisagée. 
 

21.04  Paul Van Tigchelt (Anders.): Ook wij steunen 

de vraag naar een audit door het Rekenhof. Er is 
minstens 75,8 miljoen euro belastinggeld in dit 
project verdwenen zonder enig resultaat. De 
informatie waarop minister Quintin zich baseerde om 
eind 2025 de stekker eruit te trekken, was eind 2023 
al bekend. Wij zullen ook een resolutie indienen om 
meer richting te geven aan de opdracht voor het 
Rekenhof. 
 
 
De voorzitter: Alle sprekers hebben het voorstel 
gesteund. Mag ik ervan uitgaan dat het Kamerbreed 
wordt goedgekeurd? (Instemming) 
 

21.04  Paul Van Tigchelt (Anders.): Nous 

soutenons également la demande d’audit par la 
Cour des comptes. Au moins 75,8 millions d’euros 
d’argent public ont été dépensés dans ce projet sans 
aucun résultat. Les informations sur lesquels le 
ministre Quintin s’est basé pour mettre fin au projet 
étaient déjà connues fin 2023. Nous déposerons 
également une résolution afin de donner une 
orientation plus précise à la mission de la Cour des 
comptes. 
 
Le président: Tous les orateurs ont soutenu la 
proposition. Puis-je supposer qu’elle est adoptée à 
l’unanimité par la Chambre? (Assentiment) 
 

De motie is goedgekeurd. 
 

La motion est adoptée. 
 

22 Inoverwegingnemingen 

 

22 Prises en considération 

 
In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd. 
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. 
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Urgentieverzoeken 
 

Demandes d'urgence 
 

De urgentie wordt gevraagd voor het wetsvoorstel Madame Thémont, vous demandez l'urgence pour 
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nr. 1329 van mevrouw Thémont c.s. teneinde voor 
werkzoekenden met een PWA-statuut en voor 
mantelzorgers te voorzien in een uitzondering op de 
beperking in de tijd van het recht op 
werkloosheidsuitkeringen. 

 

votre proposition de loi n° 1329 inscrivant une 
exception à la limitation dans le temps des 
allocations de chômage pour les demandeurs 
d'emploi sous statut ALE et pour les aidants proches. 
 

22.01  Sophie Thémont (PS): Al wekenlang klagen 

we aan dat mantelzorgers worden uitgesloten van 
het recht op werkloosheidsuitkeringen. De 
meerderheid heeft zich daar bijzonder druk over 
gemaakt en minister Clarinval heeft zelfs het lef 
gehad hen uit te nodigen om de vrijstelling van het 
zoeken naar werk aan te vragen, terwijl die 
vrijstelling zo een miezerige uitkering oplevert dat 
slechts 46 personen ze hebben aangevraagd. Zo 
zou een alleenstaande moeder 390 euro per maand 
ontvangen. Mantelzorgers vragen een volwaardig 
statuut, maar eerst moet de uitsluiting van het recht 
op werkloosheidsuitkeringen worden opgeschort, 
aangezien zo’n statuut er niet snel zal komen. 
Gezien de nood waarin die mensen verkeren, vraag 
ik de urgentie voor het voorstel. 
 

22.01  Sophie Thémont (PS): Depuis des 

semaines, nous dénonçons l'exclusion du chômage 
des aidants proches. La majorité s'est fort agitée et 
M. Clarinval a même osé les inviter à activer la 
dispense de recherche d'emploi alors que celle-ci 
offre une indemnité si misérable que seules 46 
personnes sont concernées. Ainsi, une maman 
isolée recevrait 390 euros par mois. Les aidants 
proches demandent un vrai statut mais il faut d'abord 
suspendre l'exclusion du chômage, car un statut ne 
s'obtiendra pas rapidement. Face à la détresse de 
ces gens, je demande l'urgence pour la proposition. 
 

22.02  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Wij vragen de 

urgentie voor het voorstel van resolutie nr. 1330/1 
over het veiligstellen van het inkomen van ouders 
van kinderen met een handicap. 
 
Mantelzorgers kunnen niet meer gaan werken omdat 
ze hulp en zorg moeten bieden aan een naaste die 
bij gebrek aan voorzieningen minder autonoom is. 
Met haar hervorming van de werkloosheidsregeling 
wil de arizonaregering mantelzorgers die een 
werkloosheidsuitkering krijgen daar voortaan van 
uitsluiten. In juli 2025 waarschuwde de PVDA de 
meerderheid al door amendementen in te dienen die 
vervolgens door die meerderheid verworpen 
werden. De Raad van State heeft zich ook tegen 
deze maatregel uitgesproken en de verenigingen 
stellen de situatie al sinds de maand april aan de 
kaak.  
 
Les Engagés zei zich bewust te zijn van de situatie 
en gisteren verklaarde de heer Clarinval dat hij niet 
wilde discrimineren. Aangezien er nog niets in kalk 
en cement is, hopen wij dat de MR en Les Engagés 
ons urgentieverzoek zullen steunen.  
 

22.02  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Nous 

demandons l'urgence pour la proposition de 
résolution n° 1330/1 garantissant des revenus aux 
parents d'enfants handicapés. 
 
Pour aider et soigner un proche en perte 
d'autonomie faute de structures, les aidants proches 
ne peuvent plus travailler. La réforme du chômage 
de l'Arizona veut exclure ceux qui bénéficient d'une 
allocation de chômage. En juillet 2025, le PTB avait 
déjà alerté la majorité en introduisant des 
amendements qu'elle n'a pas retenus. Le Conseil 
d'État s'était aussi prononcé en défaveur de cette 
mesure et les associations dénoncent la situation 
depuis avril.  
 
 
 
 
Les Engagés ont dit être conscients de la situation et 
hier, M. Clarinval a déclaré ne pas souhaiter de 
discrimination. Rien de concret n'existant encore, 
nous espérons que le MR et Les Engagés 
soutiendrons notre demande d'urgence. 
 

22.03  Barbara Pas (VB): Iedereen kent onze 

bekommernissen over de mantelzorgers. We zullen 
de urgentie voor het wetsvoorstel van de PS dan ook 
steunen. Ik vraag een hoofdelijke stemming. 
 

22.03  Barbara Pas (VB): Chacun connaît nos 

préoccupations quant aux aidants proches. Nous 
soutiendrons donc la demande d’urgence pour la 
proposition de loi du PS. Je demande un vote 
nominatif. 
 

Er wordt overgegaan tot een elektronische telling. 
(Elektronische telling 1) 
 
De voorzitter: 53 leden steunen de urgentie. We 

Il est procédé au comptage électronique. 
(Comptage électronique 1) 
 
Le président: 54 membres soutiennent l’urgence. 
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gaan over tot de tegenproef. 
 

Nous procédons à l’épreuve contraire. 
 

Er wordt overgegaan tot een elektronische telling. 
(Elektronische telling 2) 
 
74 leden stemmen tegen het urgentieverzoek. 
 

Il est procédé au comptage électronique. 
(Comptage électronique 2) 
 
74 membres votent contre la demande d’urgence. 
 

De urgentie wordt verworpen. 
 

L'urgence est rejetée. 
 

22.04  Pierre-Yves Dermagne (PS): Mijnheer de 

voorzitter, er waren stemafspraken gemaakt, op 
voorwaarde dat er voldoende leden van de 
meerderheid aanwezig waren. Uit de laatste 
stemming blijkt het tegendeel. Mijn fractie en andere 
fracties zullen niet meer deelnemen aan de 
stemmingen om te voorkomen dat het quorum voor 
de meerderheid wordt bereikt. 
 

22.04  Pierre-Yves Dermagne (PS): Monsieur le 

président, il y avait des accords de pairages pour 
autant que la majorité soit en nombre. Le dernier 
vote atteste l'inverse. Mon groupe et d'autres ne vont 
plus participer aux votes pour ne pas assurer le 
quorum pour la majorité. 
 

(De oppositie verlaat de zaal) 
 

(L'opposition quitte la salle) 
 

De voorzitter: Ik stel vast dat er op dit ogenblik geen 
quorum is. 
 

Le président: Je constate que le quorum n’est pas 
atteint à ce moment. 
 

De vergadering wordt geschorst van 20.07 uur tot 
20.47 uur. 
 

La séance est suspendue de 20 h 07 à 20 h 47. 
 

We moeten ons nog uitspreken over het 
urgentieverzoek voor het voorstel van resolutie 
nr. 1330/1van mevrouw Moscufo c.s.  
 

Nous devons encore nous prononcer sur la 
demande d'urgence pour la proposition de résolution 
n° 1330/1 de Mme Moscufo et consorts. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 

23 Stemafspraken 

 
23 Pairages 

 

23.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): De 

heer Courard heeft een stemafspraak met de 
heer Lutgen en de heer Prévot met 
mevrouw Deborsu. 
 

23.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): M. Courard 

pairera avec M. Lutgen, et M. Prévot pairera avec 
Mme Deborsu.  
 

23.02  Steven Coenegrachts (Anders.): Ik heb een 

stemafspraak met de heer Yzermans. 
 

23.02  Steven Coenegrachts (Anders.): Je paire 

avec M. Yzermans. 
 

24 Wetsontwerp houdende diverse technische en 

dringende bepalingen (1181/9) 
 
De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 93 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 39 Abstentions 
Totaal 132 Total 

 
 

24 Projet de loi portant diverses dispositions 

techniques et urgentes (1181/9) 
 
Le président:  
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 93 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 39 Abstentions 
Totaal 132 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
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zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

Il sera soumis à la sanction royale. 
 

25 Wetsontwerp betreffende het afnemen van 

drugstesten in de transitiehuizen en de 
vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit 
(1164/5) 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 101 Oui 
Nee 30 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

25 Projet de loi relatif à la réalisation de tests de 

drogue dans les maisons de transition et à la 
déchéance de la nationalité belge (1164/5) 
 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 101 Oui 
Nee 30 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

26 Wetsontwerp houdende instemming met het 

Samenwerkingsakkoord van 31 januari 2025 
tussen de Federale Staat, het Waals Gewest, het 
Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap 
houdende de creatie van een elektronisch 
platform inzake de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, de 
aanvraagprocedure voor buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen en in het kader van 
de coördinatie van het beleid inzake de 
tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen (1207/3) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 116 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 18 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

26 Projet de loi portant assentiment à l'Accord de 

coopération du 31 janvier 2025 entre l'État fédéral, 
la Région wallonne, la Région flamande, la Région 
de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant la création d'une 
plateforme électronique dans le cadre de la 
procédure de demande unique de séjour à des 
fins d'emploi des travailleurs salariés étrangers, 
la procédure de demande des travailleurs salariés 
et travailleurs indépendants étrangers et dans le 
cadre de la coordination des politiques relatives à 
l'emploi et au séjour des travailleurs salariés et 
travailleurs indépendants étrangers (1207/3) 
 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 116 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 18 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

27 Wetsontwerp tot uitvoering van Verordening 

(EU) 2024/1309 van het Europees Parlement en de 
Raad van 29 april 2024 inzake maatregelen om de 
kosten van de uitrol van 
elektronischecommunicatienetwerken met 
gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 
Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening) (nieuw 
opschrift) (1261/4) 
 
 
 

27 Projet de loi mettant en œuvre le règlement 

(UE) 2024/1309 du Parlement européen et du 
Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures 
visant à réduire le coût du déploiement de 
réseaux gigabit de communications 
électroniques, modifiant le règlement (UE) 
2015/2120 et abrogeant la directive 2014/61/UE 
(règlement sur les infrastructures gigabit) (1261/4) 
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(Stemming/vote 6) 
Ja 83 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 49 Abstentions 
Totaal 132 Total 

 
 

 

(Stemming/vote 6) 
Ja 83 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 49 Abstentions 
Totaal 132 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

28 Wetsontwerp tot wijziging van artikel 18, § 3, 

tweede lid, van de wetten betreffende de jaarlijkse 
vakantie van de werknemers gecoördineerd op 
28 juni 1971 (1257/3) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 116 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 18 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

28 Projet de loi portant modification de l'article 18, 

§ 3, alinéa 2, des lois relatives aux vacances 
annuelles des travailleurs salariés coordonnées 
le 28 juin 1971 (1257/3) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 116 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 18 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

29 Aangehouden amendementen op het voorstel 

van resolutie betreffende de situatie in Groenland 
(1315/1-6) 
 

29 Amendements réservés à la proposition de 

résolution concernant la situation au Groenland 
(1315/1-6) 
 

Stemming over amendement nr. 39 van Lydia 
Mutyebele Ngoi cs op considerans Q. (1315/6) 
 

(Stemming/vote 8) 

Ja 54 Oui 

Nee  77 Non 

Onthoudingen 3 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 39 de Lydia Mutyebele 
Ngoi cs au considérant Q. (1315/6) 
 

(Stemming/vote 8) 

Ja 54 Oui 

Nee  77 Non 

Onthoudingen 3 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 40 van Lydia 
Mutyebele Ngoi cs op considerans Z. (1315/6) 
 
 

(Stemming/vote 9) 

Ja 36 Oui 

Nee 95 Non 

Onthoudingen 3 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 40 de Lydia Mutyebele 
Ngoi cs au considérant Z. (1315/6) 
 
 

(Stemming/vote 9) 

Ja 36 Oui 

Nee 95 Non 

Onthoudingen 3 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. En conséquence, l'amendement est rejeté. 
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Stemming over amendement nr. 41 van Lydia 
Mutyebele Ngoi cs tot invoeging van een verzoek 
8.2/1(n). (1315/6) 
 

(Stemming/vote 10) 

Ja 40 Oui 

Nee 77 Non 

Onthoudingen 17 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 41 de Lydia Mutyebele 
Ngoi cs tendant à insérer une demande 8.2/1(n). 
(1315/6) 
 

(Stemming/vote 10) 

Ja 40 Oui 

Nee 77 Non 

Onthoudingen 17 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 42 van Lydia 
Mutyebele Ngoi cs tot invoeging van een verzoek 
8.6/1(n). (1315/6) 
 

(Stemming/vote 11) 

Ja 36 Oui 

Nee 84 Non 

Onthoudingen 14 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 42 de Lydia Mutyebele 
Ngoi cs tendant à insérer une demande 8.6/1(n). 
(1315/6) 
 

(Stemming/vote 11) 

Ja 36 Oui 

Nee 84 Non 

Onthoudingen 14 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 43 van Lydia 
Mutyebele Ngoi cs tot invoeging van een verzoek 
8.6/2(n). (1315/6) 
 

(Stemming/vote 12) 

Ja 33 Oui 

Nee 77 Non 

Onthoudingen 24 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 43 de Lydia Mutyebele 
Ngoi cs tendant à insérer une demande 8.6/2(n). 
(1315/6) 
 

(Stemming/vote 12) 

Ja 33 Oui 

Nee 77 Non 

Onthoudingen 24 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 44 van Lydia 
Mutyebele Ngoi cs op verzoek 8.7.1. (1315/6) 
 
 

(Stemming/vote 13) 

Ja 36 Oui 

Nee 77 Non 

Onthoudingen 21 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 44 de Lydia Mutyebele 
Ngoi cs à la demande 8.7.1. (1315/6) 
 
 

(Stemming/vote 13) 

Ja 36 Oui 

Nee 77 Non 

Onthoudingen 21 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 45 van Lydia 
Mutyebele Ngoi cs op verzoek 8.7.2. (1315/6) 

Vote sur l'amendement n° 45 de Lydia Mutyebele 
Ngoi cs à la demande 8.7.2. (1315/6) 
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Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 13) 
 

(Vote 13) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 46 van Lydia 
Mutyebele Ngoi cs op verzoek 8.7.4. (1315/6) 
 

(Stemming/vote 14) 

Ja 42 Oui 

Nee 77 Non 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 46 de Lydia Mutyebele 
Ngoi cs à la demande 8.7.4. (1315/6) 
 

(Stemming/vote 14) 

Ja 42 Oui 

Nee 77 Non 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

30 Geheel van het voorstel van resolutie 

betreffende de situatie in Groenland (1315/5) 
 

(Stemming/vote 15) 

Ja 85 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 49 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

30 Ensemble de la proposition de résolution 

concernant la situation au Groenland (1315/5) 
 

(Stemming/vote 15) 

Ja 85 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 49 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. 
 

31 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Grondwet en Institutionele Vernieuwing van 
het voorstel van bijzondere wet tot wijziging van 
de bijzondere wet van 12 januari 1989 met 
betrekking tot de Brusselse instellingen teneinde 
de wijze van vorming van de regering van het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en de wijze 
van aanstelling van de gewestelijke 
staatssecretarissen te herzien voor het geval dat 
er tussen de taalgroepen in het Parlement van het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest geen 
overeenstemming kan worden bereikt (851/1-2) 
 

(Stemming/vote 16) 

Ja 113 Oui 

Nee 18 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 
 

31 Proposition de rejet par la commission de la 

Constitution et du Renouveau institutionnel de la 
proposition de loi spéciale modifiant la loi 
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
Institutions bruxelloises en vue de revoir le mode 
de formation du gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale et le mode de désignation des 
secrétaires d'État régionaux pour le cas où aucun 
accord ne pourrait intervenir entre les groupes 
linguistiques du Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale (851/1-2) 
 
 

(Stemming/vote 16) 

Ja 113 Oui 

Nee 18 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het voorstel van bijzondere wet 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de loi spéciale n° 851/1 est 
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nr. 851/1 is dus verworpen. 
 

donc rejetée. 
 

32 Goedkeuring van de agenda 

 

32 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van 5 februari 2026. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance du 5 février 2026. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

De vergadering wordt gesloten om 21.01 uur. 
Volgende vergadering donderdag 5 februari 2026 
om 14.15 uur. 
 

La séance est levée à 21 h 01. Prochaine séance le 
jeudi 5 février 2026 à 14 h 15. 
 

 


